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AHHoTauus: CyllecTByloWwmMe AUCNpOnopunM B TepputopuanbHOM
pasBUTUN CBUOETENbCTBYHOT O HEOBGXOAMMOCTM CUCTEMHOrO noaxoda
K pa3BUTUIO MEXaHM3MOB pasBUTUSI Tepputopuit. C y4eTom 3TOro uesb
CTaTbM 3aKIOYAETCA B aHanM3e COBPEMEHHbIX MHCTUTYLMOHATbHbLIX Me-
XaHW3MOB Pa3BUTUS POCCUINCKMUX TEPPUTOPUIA U PEernoHoB. B cTaTtbe Bbl-
SIBNIEHbl OCHOBHbIE NMPEMMYLLECTBA U HEeAOCTaTKN MHCTUTYLIMOHANbHbIX
MEXaHM3MOB TEPPUTOPMArbHOIO pas3BuTus. ABTOpP AenaeT BbiBO4 O TOM,
YTO MMMJIEMEHTaLNS COBPEMEHHbIX MEXaHU3MOB Pa3BUTUSI TEPPUTOPUIA
[0/KHA OCHOBbLIBATbCA Ha MPUHLMMNAX CUTYaLMOHHOCTU, UepapXnyHo-
CTW, peddNeKCUBHOCTU, pa3HOO6pPa3nst U CUCTEMHOCTM!.

CoBpeMeHHble WMHCTUTYLMOHAsbHbIE MEXaHW3Mbl TEPPUTOPUANbHOTO Pas3BUTUSA SBNAIOT-
Cs OOHUM M3 KINHOYEBbIX BOMPOCOB B TEOPUM TOCYOAPCTBEHHOMO YMpaBfieHUs 1 ynpasneHye-
CKMX MexaHu3moB [2]. OgHaKo Ha cerogHsWHUA AeHb B Hay4YHOU nuTepaType [2] He cyLiecTBy-
€T eanHon, obLuenpmM3HaHHOM 1 onTuManbHOW Gasbl ANsa ynpaeBreH4Yyeckoro obecneveHust no-
HUMaHNSI MEXaHW3MOB TEPPUTOPUArIbHOTO Pas3BUTUSA B MX YNPaBEHYECKOW LIeNOCTHOCTU, YTO
Heobxo4MMO AN MUHMMM3AUMK CYLLECTBYHOLLMX OMCMPONOPLUMIA B COLManbHO-9KOHOMUYECKOM
pasBUTUM OTAENbHLIX TeppuTopmnanbHbix 06pasoBaHuin. C y4eToM 3TOro uenb ctatbh opMy-
NMpyeTCcs Kak aHanu3 CyLEeCTBYHOLUX METOAO0MNOMMYECKNX NOAXOA0B K MEXaHU3MaM TeppuTopu-
anbHOro pasBuTUS.

XapakTepHON MHCTUTYLMOHANbHON OCOBEHHOCTBIO COBPEMEHHbBIX MEXaHU3MOB TEPPUTOPU-
anbHOro pasBuUTUA ABNAIOTCA B3aMMHas METOO40NorMyeckas MHTerpaums n umniemMeHTaums no-
NOXEHWIN Pa3NUYHbIX YNPaBNEHYECKNX LLUKOST M Hay4YHbIX HanpaBneHui, YTO JOMKHO HAWTK CBOE
OoTpakeHue B yrnpaBrieHYeckon npakTuke. B gaHHOM cTaTbe MexaHU3M TeppuTopuarbHOro pas-
BUTUSA pacCMaTPUBAETCS Kak COBOKYMHOCTb MHCTUTYTOB, KaHaNM3MpyoLWnX pacnpeaeneHne pe-
CYpPCOB U CTPYKTypuUpOBaHME npoueayp NPUHATUSA PELLUEeHUA, YTO NO3BONSAET 4OCTUraTb ynpas-
NEeHYEeCKNX TeppuUTopmarnbHbIX Lenen B yCroBUAX 3adaHHbIX PeCypCHbIX OrpaHUYeHU.

B ynpaBneH4eckon Teopun BbIAENAIT crieaylowmne UHCTUTYLMOHArNbHbIE MEeXaHU3Mbl pas-
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BUTUS TEPPUTOPUNA.

1. MexaHu3m cTpartermyeckoro nnaHupoBaHua [5]. Takme mMexaHu3Mbl CTPYKTYPUPYIOTCS B
KOHTEKCTE ynpaBfieHYEeCKNX OTHOLLEHUA MeXay pasNnyHbIMU YPOBHSIMM BnacTu [1], 4To nogpas-
yMeBaeT Hanvyne cucteMbl Lenen pasHbiX YpoBHeW. B cTpaternyeckomM nraHMpoBaHUM 4acTo
NCMOrb3yeTcs NPOEKTHO-NPOrpaMMHbIA CTUMb YNpaBeHYeCcKon AeATeNbHOCTU.

2. 30Hbl TeppuTOopuranbHoro pas3sutus (3TP). [lna 30H TeppuTOpManbHOro pasBnTnA xapak-
TEPHbIM SABMSETCA cneumnasnbHbI HANOroBbl, NMPaBOBOW M TAMOXEHHbIN PeXnM, a Takke obner-
YEeHHbIM JOCTYN K 0O0beKTaM MHAPACTPYKTYPbl HA KOHKPETHON TEPPUTOPUM.

3. MnnoTHble MHHOBAUMOHHBbIE TeppuTopuanbHble Knactepsl [2]. Takve Tepputopun npea-
Ha3Ha4YeHbl ANA peanu3aumm KOMNNEKCHbIX MHBECTULMOHHBIX NPOEKTOB, KOTOPbIE CNOCOOHLI pe-
WwaTb ynpasrieH4yeckme 3agavv no popMMpoBaHUIO YCTOWMYMBOIO TEPPUTOPUANbHOMO pasBuUTUSA
Ha ypOBHe OTAeNbHbIX PEMMOHOB U rocyaapcTBa B LENOM.

4. TexHonapku [3]. CMbicn geaTenbHOCTM NogoOHOro poga MHCTUTYLMOHANbHbBIX MEXaHn3-
MOB 3aKM4YaeTca B CTUMYNMPOBAHUM HAYyYHO-TEXHOMOMMYECKOTO PasBUTUS OTAESbHbIX Teppu-
TOpUiA.

5. Knactepsbl. Knactepbl npeactaBnsaioT cobor nokanbHbie U caMogoCTaTovHble NPOMbILL-
NEHHO-TEXHONOrMYeckne 30Hbl, KOTOpPbIE CNeunanusmpyoTca Ha OTAeNbHbIX BUAAaxX TEXHONOrMM
UIN CeKTopax 3KOHOMUKN (Hanpumep, aBTOMOOUITbHbBIN CEKTOP).

6. TeppuTopun onepexarollero pasBuTua. IT0 TEPPUTOPUKN, KOTOPbIE OTNINYAKOTCA YNpo-
LLIEHHbIM XapaKTepoM UMNIeMeHTaunm agMMHUCTPATUBHBIX NPOLEAYpP, NbroTHBIMU HANOrOBbIMN
cTaBkaMu U (OUHAHCOBbLIMUW YCIOBUSIMI MO KPEOUTOBAHMIO N 06eCcnevYeHnto KpeanToB.

7. WnpyctpmnaneHble napku [4]. OHM npegHasHavyeHbl Ans CTUMYNUMPOBaHUS NPOMBbILLSIEH-
HOro U MHAYCTPUANbHOIO PasBUTUS TeppuTopuin. NHQyCcTpranbHble napkv nogpasymeBatoT cre-
LManbHble HaroroBble pexuMbl U (PUHAHCOBbIE NbFOThI ANA NPOMbILSIEHHBIX KOMMaHUNA.

8. MexaHuambl couuanbHOro naptHepctBa [5]. Takne mexaHuM3Mbl, BKAYawowmne B cebs
yyacTue rpaxgaHckux opraHmsaunin U permoHasnbHOro 6rusHeca, CyLWeCTBEHHO PacLUMPSIOT Kpyr
YYaACTHUKOB XO3ANCTBEHHOW AEATENbHOCTM NO TEPPUTOpManbHOMY Pa3BUTUIO, NMOBLILAKOT one-
pPaTMBHOCTb U pe3ynbTaTMBHOCTL YrpaBneH4Yeckon paboTbl, NOCKOMNbKY obecneynBatoT Heobxo-
AvMyto obpaTHyIo CBA3b.

9. MexaHuambl MOHUTOpUHra [3]. Hannyme mexaHnsamMoB MOHUTOpUHra obecrnevnBaeT 06-
paTHYHO CBA3b A5 ynpaBreHUEeB M 9KOHOMUYECKUX CYObeKTOB. MOHUTOPUHI nogpasymeBaeT
HeobXx04MMOCTb OLIEHKM COouManbHbIX N 9KOHOMUYECKNX (PakTOpPOB, KOTOPbIE BAUSAIOT Ha Teppu-
TopuanbHoe passutue. MOHUTOPMHI NO3BONSAET YUNTbIBATb N3MEHEHUSA BO BHELLUHUX U BHYTPEH-
HUX YCNOBUSIX N NOSABNEHNE OOBLEKTUBHbBIX CTPYKTYPHbIX OrpaHWYeHui npu pasButum Teppu-
TOpUIA.

10.MexaHu3Mbl KpayacopCuHra. 3TO COBPEMEHHbIE UHCTUTYLUNOHAlbHbIE MEeXaHWU3Mbl B3a-
UMOOEWNCTBUS OPraHoB BfacTu C HacerneHneMm, Takme MexaHu3Mmbl CBA3aHbl C MCMONb30BaHNEM
3NEKTPOHHbIX TEXHOSOTMM.

11. MexaHu3mbl 6eH4YMapkuHra. MIHCTUTYUMOHanbHbIe MeXaHn3Mbl GEHYMapKUHIa COCTOAT B
TOM, YTO ynpasfieH4Yyeckue rpynnbl NPUMEHSIOT TEXHONoOrmmn dpopmanuaaunmn ynpasneH4Yeckoro
onbITa, NOCTOSAHHO CPaBHMBAs PacNpPOCTPaHEHHbIE ynpaBrieHYeckme NpakTuku ¢ Hambonee ad-
dekTuBHbIMK [5]. BEHYMapPKMHI YacTo 4ONONHAETCA NPOOEMHO-LENEBbIM NOAXO4OM, KOTOPbIN
Nno3BorsieT TeppuTopmasnbHbIM opraHam fnydlle onpeaennTb NpobnemMbl TEppUTOpUansHOro pas-
BUTMKS, @ TaKKe yCTaHaBNMBaTb NOAXOOSALLME Lienn.

12.MexaHn3mbl 00LLEeCTBEHHON aKcnepTu3bl. ocpencTtBoM 0OLLEeCTBEHHON 3KCNepPTU3bl 3a-
KOHOMPOEKTOB M [AOKyMeHToobopoTa yaaeTca OonpedennTb peakuuio HaceneHus Ha gesTenb-
HOCTb pyKOBOAMTENEN OTAESbHbLIX TEPPUTOPUN.
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13.MexaHn3Mbl «YMHOIO PermMoHa» u «yMHoOro ropoga» [6]. 3T MHHOBALMOHHbIE MEXaHW3-
Mbl NpeanonaratT co3gaHMe UHCTUTYLNOHArbHbIX YCOBUIA AN BHeApPeHUs B cdepy TeppuTo-
pYanbHOro pPasBUTUSE BbICOKOTEXHOMOMMYHbBIX NMPOrpaMMHbIX PEeLUEHUA, KOTopble CnocOOCTBYHOT
¢OpMMPOBaAHMIO COBPEMEHHOM 3NEKTPOHHOW cpenbl. TakMMn TEXHONOMMAMU ABASKOTCS, Hanpu-
mMep, TexHonorn SMART, ocobeHHO B Takux cdepax, kak 6Ge3onacHoCTb, 300poBbechepeke-
HMe n KoMgopTHOCTb. B cdepe peanusauyum nporpaMmbl MHHOBALMOHHOMO pPas3BUTUS «YMHBbIN
pernoH» aktmBHo pabotaet NAO «PocTtenekomy. NpuMeHeHNe WMHHOBALMOHHbLIX TEXHOMOrni
nossonsiet apdekTnBHee pa3BMBaTb OOLLECTBEHHbIE MPOCTPAHCTBA M 30HbI MOBCEOHEBHOMO
NPOXMBaHNA NOAEN.

CoBpeMeHHble MexaHU3Mbl TEPPUTOPUANBHOIO PasBUTUS Kak ynpaBrneHYeckme TeXHONornm
OOIMKHbI OCHOBbLIBATLCSA Ha CrieAyoLWmX ynpasrneHYeckmnx npuHumunax.

1. CuUTyauMOHHOCTb. ITOT NPUHLUUN AeNnaeT ynop Ha NpakTU4eCcKyto HanpaBneHHOCTb Mexa-
HW3MOB TEPPUTOPUAITLHOIO Pas3BUTUS.

2. WNepapxmyHOCTb. VlepapXnU4YHOCTb O3HA4aeT, YTo TeppuTopuanbHasa nonuTuka passutus
AomkHa 6biTb BCTpOeHa B 6onee LWMPOKY0 CUCTEMY roCy4apCTBEHHOW NMOMUTUKMN.

3. PednekcuBHocTb. PedrnekcuBHoCTb nogpasymeBaeT HeoOXOOMMOCTb aHanu3a ynpas-
NEeHYECKon TeppuUTopUansHOn OeATeNbHOCTU.

4. CwuctemHocTb. log CUCTEMHOCTbIO MOHUMAETC HeobXoOUMOCTb WCMONb30BaHUA pas-
HbIX YNpaBreHYecknUX NpakTuK 1 MEXaHNU3MOB.

5. PasHoobpasne. D10 codeTaHne pasHbiX yNpaBneHYEeCKMX TEXHONOMMIN 1 MEXAHN3MOB.

MpeanoxeHHbIN NOAXOL4 K aHanu3dy COBPEMEHHbIX MEXaHU3MOB TEPPUTOPUAIIbHOIO pasBu-
TV 9BNSETCA ONTMManbHbIM OCHOBaHWEM ANSA AanbHenwen paspaboTKM KOHKPETHbIX ynpaBs-
NEeHYECKMX NPaKTUK MO PasBUTUIO OTAENbHbIX TEPPUTOPUIA B YCNOBUAX HEOBXOAMMOCTHN noaaep-
KaHusa coumarnbHON, 9KONOrMYECKON N 3KOHOMMYECKoW cdep B BanaHce.
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Contemporary Mechanisms
of Territorial Development

M.V. Olshanskaya (Russia)

Key words and phrases: territories; territorial development; mechanism of development;
regions; regional development; governance of development; territorial subjects.

Abstract: The existing imbalances in territorial development indicate the need for a
systematic approach to the development of territorial development mechanisms. Taking into
account this factor, the purpose of the article is to analyze contemporary institutional mechanisms
for the development of the Russian territories and regions. The article identifies the main
advantages and disadvantages of territorial institutional development mechanisms. The author
concludes that the implementation of contemporary mechanisms of territorial development
should be based on the principles of situationality, hierarchy, reflexivity and consistency.
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KnioueBble cnoBa v ¢pasbl: O6MONMOTEKA METABCENEHHOW; OO-
CTMXKEHUS; MHTENNeKkTyanbHaa 6ubnuoTteka; MHTEPHET,; MeTaBceNneHHas;
nepcnekTUBbI; pacluMpeHHasi peanbHOCTb; LM poBbIe YCTPOMCTRA.

AHHOTauusa: B crtatbe mccnenyroTca OCHOBHbIE OOCTMXKEHUA, NPO-
GrnemMbl 1 NEPCNEKTMBLI COBPEMEHHbIX BubnunoTtek. Llienb ctaten — nccne-
AOBaHWe OOCTWXKEHWI, NPaKTUYECKMX Npobnem n nepcnektus 6ubnuorek
MeTaBCeneHHbIX. 3agayn: 1) npoaHanuMaMpoBaTb AOCTOMHCTBA Gmbnmo-
TEeK METaBCENEHHbIX; 2) OXapakTepu3oBaTb BONPOCHI MNOSABNEHUSA UHTEN-
nekTyanbHbIX 6ubnnoTek; 3) BbIOENUTb OCHOBHbIE MEPCMNEKTUBbLI pas-
BUTUSI MHTENNEKTyanbHbix 6ubnuotek. 'mnoTtesa: B Hawen paboTte Mbl
npegnonaraem, 4To 6GubnMOTEKM METaBCENEHHOW CTaHyT HOBbIM LUAroM
B undpoBon mup. MeToabl: onncaTenbHbIn, aHanUMTUYECKUIA U CUCTEM-
HbI. Pesynbratbl: Ans npespalleHnss OubnmoTekn B ugeanbHbIn «MUpP
3HaHW» NOAAM HeobxoauMMo rnyBoKO U3y4nTb TEXHOMOrMI MeTaBce-
NEHHOW M MOonbITaTbCsl CO34aTb Ha €e OCHOBE MHTENNeKTyarnbHble, ad-
(PeKTMBHbIE N AnBEpPCUPULMPOBaHHbIE BMbnnoTekn. B To xe Bpems He-
o6xoanmo 06paTUTb BHUMAHME Ha PUCKM C TOYKN 3PEHNS 3TUKM U nNpasa
N NPenoXuTb COOTBETCTBYHOLLNE NPEBEHTMBHbIE Mepbl Anst obecneve-
HUSA YCTONYMBOrO pa3BuTusa 6mbnmnorteuHon cdepbl. Takum obpasom, 6u-
GnmnoTekn oTKpbIBatoT BonblUME BO3MOXHOCTM ANS U3MEHEHWI, HO B TO
Xe Bpems BO3HMKAKT pUCKM 6e30MacHOCTU, KOTOpble HeNb3s UTHOPUPO-
BaTb. COTPYAHMKN BUBNNOTEKM LOMKHbBI NPOSBUTE COOCTBEHHYIO MHULIN-
aTMBY M MOTMBALMIO, BCTaTb Ha BbICLLYIO TOYKY akagemMu4eckoro pybexa
N NPUNOXWUTb YCUNUA ANSA MAaHMPOBaHUSA CTPOUTENbCTBA WHTENNEKTY-
anbHbIX 61bnroTek, NogaepXMBaeMbIX TEXHONOMMEN METABCENEHHON.

ABnssicb coBepLUEHHO HOBOW (QOPMOKM B 3MOXy LMPPOBOro WHTENNEKTa, METaBCENeHHas
CTUMYNMPYET pa3BuTUE M MHHOBaUUK B 00nactv MHGpOopMaLMOHHO-KOMMYHUKALNOHHBIX TEXHO-
norun VIHTepHerTa.

lMpuMeHeHne TexHonorMm MeTaBceneHHon B 6ubnmoteyHoM gene MoXeT npuHecTn 6onblue
npenMyLLecTB ycnyram, B OCHOBHOM OTpaKaloLMXcsa B crnegylowmx acnektax: 1) nonHoe oto-
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OpaxeHne pecypcoB 61MbnmMoTeyHoro hoHaa; 2) co3gaHne ycnoBun ons yrnybneHns undpoBbix
ryMaHUTapHbIX MUccregoBaHun; 3) onTMMmn3aumsi MHHOBALMOHHbBIX CMPaBOYHO-KOHCYIbTaLUMOH-
HbIX ycnyr; 4) npegocTaBneHne UHKIM3UBHBIX, NEPCOHANN3NPOBAHHbLIX U AMBEPCUDULMPOBaH-
HbIX ycnyr; 5) ynydweHne 6mbnmoTteyHoro ooHaa v npueneyYyeHne Monogbix kagpos. Jlio Ban n
Ap. NPEANOXUNN pasaeniTb MeTaBCeNeHHY Ha YeTbipe POPMbl: JOMNOMHEHHbIA CMMOMO3, 3ep-
KanbHOe ABOMHMYECTBO, FrETEPOANHHASA pereHepauus u BupTyanbHble npocTtenwmne [2]. Heob-
XOAMMO OTMETUTb, YTO NpPY NOAAEPXKKE TEXHOMNOIMM METABCENEHHON CKOPOCTb TpaHcopMaLmm
3NEKTPOHHBIX OMONMMOTEK B MHTENNEKTyanbHble OMGNMoTeKNn MOXET ObiTb 3HAUYNTENBHO YBEMNWU-
yeHa, a cpepa ycnyr 6ubnmnotek nocne TpaHchopmauumn Byaet CTpeMUTENBHO PaCLUMPATHCS.

M3yyeHne HOBbIX HanpaBNeHUN MHTerpauumn

MeTaBceneHHas kak COBOKYNHOCTb MHOXECTBa MHPOPMALMOHHbIX TEXHOSOMMI NoKa He Cro-
cobHa B KOpPOTKME CPOKM NPUHECTU nonb3dy Gubnuotekam, Ho Grnarogapsi rmybGoKOMyY M3y4eHUto
N NCMONb30BaHMIO CBA3AHHbLIX C HEN TEXHOMOMMIN OHa MOXET CbirpaTb BaXKHYKO ponb B 6ubnuo-
TEYHOM OBCnyXMBaAHUN U NOMOYb BMbnnoTekam onpeaenvTb HanpasneHne GyayLero passuTus.
C HenpepbIBHbIM pa3BUTUEM MHAOPMAaLMOHHBIX TEXHONMOMIA MHTENNeKTyanbHasa TpaHcgopma-
umnsa BubnunoTek ABnSeTCs Hem3BexHOW TeHAeHLUMeNn, KoTopas B OCHOBHOM BKIOYaET criefyto-
Wwme acnekTbl: 1) MHTeNneKTyanbHOe ynpasneHue, UCMONb3oBaHNe M HaBuraums no pecypcam
doHaa; 2) npenocTaBneHne MHOIOMEPHbIX U NEePCOHANM3MPOBaHHbLIX YCNYr YTeHus; 3) uc-
nonb3oBaHWe HOBOW NEPCOHANM3VPOBAHHON Modenu paboTbl U OBCNYXMBAHUS B KyIbTYPHbIX
BbICTaBKax U PYHKUUSIX NPOABWXKEHUSI YTeHWs; 4) oundpoBKa U AMHaMM3aumsa GyMaxHbIX pe-
CYpCOB 41151 YOOBNETBOPEHMS pasHoobpasHbix NoTpebHocTen yntatenen; 5) cosgaHme oHnamnH-
nnatgopmbl AN obMeHa 1 COBMECTHOIO YTEHUS.

OTxop ot TPaANUNOHHbLIX TeOpeTU4YeCKUuX npunHUMnNoB

[lBa npvHUMnNa meTaBCeneHHOW, Kak YCNoBus Afs NOCTpoeHus 6ubnmotekn meTtascenex-
Hou, obecrneynBaloLLme TeOpeTUYECKY0 NoaaepxKy 6ubnuotekn: 1) NpMHUMN B3auMOAeENCTBUS
MeXay peanbHOCTbI0 U OEeNCTBUTENbHOCTLIO MOXET MOAYEPKHYTb 3(PIEKTUBHYIO MHTErpaumio
N B3aUMOAENCTBNE PUINYECKUX N LINCDPOBLIX PECYPCOB BOMBNMOTEKN; 2) NPUHLMIM B3aMMOCBSA3M
TEXHOMNOMMA MOXET peann3oBaTb UHTErpauuio 1 NpUMeHeHne MHPOPMaLMOHHbBIX TEXHONOMUIA 1
LUMpPOBbLIX CETEBLIX TEXHOMNOrmm [3].

MpakTuyeckne Bonpochl co3fgaHus GUGNNOTEK MeTaBCeNeHHbIX.
HepocTtaTouHocTb NnaTdopm ANA NnoAkKniveHUs 6U6GNMOTeK meTaBCcerieHHOM

Ha paHHOM aTane annapaTHble TEXHOMNOrMM M NpoLEecC pas3paboTKM NPUMOXEHUN ANs Me-
TaBCENEHHOWN BCE eLle HaXoOATCA Ha paHHeW cTagun, He XBaTaeT MOSHbIX, BOCXOAAWMX U HUC-
XOAALWMX, paclUMpSeMblX pelleHUn COBMeCTUMOCTW. [1poekT «bubnuoTek meTaBceneHHbIX»
ObIN 3anyLleH, HO, XOTS OH M HanpaBfieH Ha U3yYeHUe TEXHOIOMMN U NPaKTUKN metaverse, OH
He SBNsSieTCs NOSIHOLLEHHOW nnatdopmon metaverse, 4YTO 3aTpydHsSeT opmMmpoBaHne opra-
HWUYHOrO LLeNnoro, a ypoBeHb 3pernocTy 3TUX NPOEKTOB HEBLICOK [5]. BbiwenepevncneHHsle npo-
ornembl aBnsOTCA 00WMMN NpobnemMamMm, ¢ KOTOPbIMU CTanknMBalTCsl MHOrMe GMOnmMoTekn npwm
NMOCTPOEHUN MHTErpauun metaverse, 4TO NPUBOLAUT K Pa3pO3HEHHOCTU NPUNOXEHWUIA U HE3aBU-
CUMbIM (DYHKLMAM 3TUX MPOEKTOB, KOTOPble HE MOryT cchopMMpOBaTb MOSTHYK HE3aBUCUMMYIO
cuUCTEMY.
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OT1cyTCcTBME METAaKOCMUYECKOMN FPaMOTHOCTU Y OMbnuotekapen v nonb3oBaTenen

Kak HOBbIV TWM KyNbTYPHOW NO3uummn 6Mbnuoteka MetaBceneHHon BblABUraeT BbICOKME Tpe-
©oBaHUA K LMEOPOBON rPaMOTHOCTU U MHEOPMALMOHHOW rPaMOTHOCTM BubnuoTekapen, Yntare-
new v gpyrux cybbekToB, KOTOpble He TONbKO TpebytoT oT GubnuoTekapen npodeccnoHanbHbIX
HaBbIKOB 06CNyXMBaHWS, HO M BbI3blBalOT HEOOXOAMMOCTb BrafeHUs HaBblkaMu MPUMEHEHUS
BMPTYanbHOM CUEHbl U MeTogamMun paboTbl C MHCTpyMeHTamu. [nsi nonb3oBaTenemn, KpoMe Xopo-
Lwen MHPOPMaLMOHHOM FPaMOTHOCTH, Takke HeobXoanuMO BNnageTb OnNpeaerieHHbIMU HaBblIKamu
paboTbl U NPMMEHEHNA nNnaTopmbl MeTaBceneHHon. OgHako MHorme GubnuoTekapm He 3HaKo-
Mbl C TEXHONOIMAMM, CBA3AHHBIMW C METaBCENIEHHOW, U HE UMEIT NPodeCCMOHANbLHON NOAro-
TOBKM, MO3TOMY OHM HE MOIyT NPefoCTaBNsATb COBPEMEHHbIE BUBNNOTEYHbIE YCIYIN.

Bbicokui nopor gns npMMeHeHusi TeEXHONOrMn MeTaBCcerieHHOMN

lMockonbKy MeTaBceneHHasi IBNAeTCA HOBbIM NPOAYKTOM MYIbTUKYNbTYpanuama, cdepa ee
NPYMEHEHNS pacLUMPSETCS, a NoOpor ee UCMOoMb30BaHNA JOCTATOMHO BbICOK. Ecnn B3ATb B Ka-
YyecTBe npumepa TexHonoruio VR, TO HblHelWlHee nNpuMeHeHne TexHonorun VR B Gubnunotekax
OCHOBaHO Ha KpaTKOCPOYHOM OMblTe Ha MeCTe, TAaKOM Kak KOMHaTa ofbiTa HOBbIX TEXHOMOIMN,
NPOCTPaHCTBO TBOpUA U T.[4., KOTOPOEe BCerga OCTaeTcs Ha CTafuu NOBEPXHOCTHOrO MO3HaHUS.
MpuynHa B TOM, YTO Au3ariHepbl obpallatoT BHMMaHWE TOMbKO Ha CUMHXPOHHYIO paboTy u He
CTPOAT B NepcrnekTMBe peanusaumy nnaHMpoBaHWe nNpoekTa, NoaToMy dopma npumeHeHnsa VR
B Gubnuotekax Kutasa ogHoobpasHa u CKyyHa, He XBaTaeT MHHOBALMOHHOIO cogepXXaHus ycnyr
VR [1]. TexHonorna meta-yHMBEpPCYMa He nory4duria LWMPOKOro pacnpocTpaHeHnss n npumeHe-
HUS B WHTENNeKTyanbHOM cTpouTenbctBe 6ubnuotek. [1oaTomMy OT TeopeTudeckux uccneno-
BaHMN OO0 NPaKTU4ECKOro NPUMEHEHUS TEXHOMOrMM MeTa-yHuBepcyma TpebyeTca AnuUTenbHbIN
npolecc, B XxoAe KOToOporo HeobxoanMo akTUBHO NPOABUraTb pasBuTUE U BHEAPEHUE MeTa-yHU-
Bepcyma, 4Tobbl 6MOBNMOTEKM MOrMM 3aBepLUNTb WHTENNEeKTyanbHy TpaHcdopmauuio n go-
CTMYb BbICOKOK@4YeCTBEHHOIro pa3BuUTUSA OTpachu.

MepcnekTuBbI pa3BUTUA BUONIMOTEKN MeTaBCesieHHOM.
PacwupeHue nccnegoBaTtenbCKUX ropu3oHTOB

C HacTynneHvem 3pbl MeTaBCENEeHHOW B WCCNEAOBAHUSAX TEOPUM U MPaKTUKU y4acTBYHOT
pasnuyHble ANCUMMNINHBI, Takne kak durnocodusi, SKOHOMMKa, NpaBo, obpasoBaHue, nuTepaTy-
pa M UCKYCCTBO, YTO B MOMTHOW Mepe OOoKa3blBaeT, YTO MeTaBCeNeHHas cTaHeT Oyayluen couu-
anbHow opMoi 1 ByaeT Aonroe BPEMS BbICOKO LLEHUTLCS MEXANCLMMIMHAPHBIMK 0briacTaMu.
OTO Takke MoKasblBaEeT, YTO TOMbKO B MEXAUCUUMIIMHAPHOW NEPCNEeKTUBE MOXHO MONHOCTbIO
MOHATb CYTb OyaAyLLEero MeTaBCeNeHHON N 0CO3HaTb akaJeMUYeckne OTHOLLEHUS Mexay MeTaB-
CeneHHon 1 BMbnmoTekamMmn Ha «CTpaTern4eckom» ypoBHE.

MocTosiHHOe paclwmpeHue obnacten uccnegoBaHus

MeTtaBceneHHas He TONbKO NPEACTaBMSET HOBYIO COLMArbHYHO CLEHY, HO U peanusyeT Ho-
BYI0O (DOpMY BMPTYanbHOrO U pearibHOro COCYLLECTBOBaHMS, HA OCHOBE KOTOPOW BO3HMKAET HO-
BbIi TUN couMarnbHbIX CyOBHEKTOB, TakMx Kak LUMGPOBOE Teno M UMdpPOBON MHTENnekT. B pe-
3ynbraTte aToro oyHAaMeHTarnbHble KOHLENuMM unocogumn, coumonorm u apyrux obnacrew
npeTepneBaloT paavkanbHble N3MEHEHNs, OKasbiBas CyLLEeCTBEHHOE BMNWSHWE Ha pasBuTue ou-
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6nmnoTek, 0ObeKTbl UX OBCNYXMBaAHWSA, COAEpPXKaHWEe WX YCNyr, NMOCTaBLUMKOB YCINyr U CUCTEMY
ynpaBnexus undpoBbiMu pecypcamu. Mpn 3ToM HeoBX0AMMO TLLATENbHO BblAENSATL OCHOBHbIE
NOHATMA B 0bnacTt 6GubnmoTeyHoro aena u 3akoH U3MEHEHUsT ero B3aMMOCBSI3N C ApYrMMn o6-
nacTaAMKU 3HaHWK, 4YTOObI 06ecneunTb 3EEKTUBHYIO OCHOBY ANs yrnybneHus mccnegoBaHus
OCHOBHbIX TEOPUIN BGUBNNOTEK.

MoBbiwWweHue pUucka ncnosfib3oBaHusA

Ha doHe cTpeMuTenbHOro pa3BuTUSA TEXHONOIMMIA HENpepbIBHOE COBEPLUEHCTBOBAHME Ha-
YYHO-MCCNeaoBaTenbCKMX TEXHOMOMMIN NPUHECNO MHOXECTBO YAOOCTB B XWN3Hb U NPOM3BOACTBO.
MeTaBceneHHasa Kak HOBbIA TuM couunanbHOM OOpPMbl, B KOTOPOMW MpOoOOoSKakT pas3BMBaTbLCS
nepenoBble Hay4yHO-UCCregoBaTeNbCKME TeXHoMornm, TpebyeT OT Nniogen He TOMbKO MOCTOSIH-
HOro paunOHanbHOrO OTHOLUEHUS!, HO U KPUTUYECKOrO MblWNEeHNs. AHanuanpys BNusHue me-
TaBCENEHHOW Ha YyCTOMYMBOE pa3BUTUE, HEOBXOAUMO NyHOKO N3YyUnUTb €ro C pasfnyHbIX TOYeK
3peHUs], TaKUX KakK 9KOHOMUYECKas!, aKonormyeckas, coumanbHas u atndeckas. B 1o xxe Bpems,
4YTOOblI MaKCUMU3NPOBATb LIEHHOCTb U (DYHKUUN MeTaBCereHHOW, noasamM Heobxogmmo paumo-
HarbHO UCNONb30BaTb HAYKy M TEXHOMOMMWN, COCPEAOTOUNTBCA Ha MHHOBALUSAX U TpaHCrpaHuy-
HOM COTpyOHWYeCTBe.

B ccepe 6mbnmoTtek ¢ nosiBNEHMEM UHTENNEKTyanbHbIX CyOBbEKTOB, TakMX Kak poboThbl U
noan ¢ unpoBLIM MHTEMNMEKTOM, @ TakKe MMOKUM NPUMEHEHNEM TakuUX TEXHOMOMMI, Kak Brnok-
YeWnH 1 LunpoBLIe ABOMHMKN, BMBANOTEKN OTKPbIBAKOT OOMbLUME BO3MOXHOCTU OS151 USBMEHEHUIA,
HO B TO XXe BpeMsi BO3HWKAIOT pUCKM 6e30MacHOCTU, KOTOPble HENb3s UrHopMpoBaTb. [Ansa Toro
4yTOObI NPEBpPaTUTL BUBNNOTEKY B naeasnbHbIi KMUP 3HAHUNY, NIOAAM HeobXoauMOo rny6oKo n3-
YYUTb TEXHOSOMMI0 MEeTaBCENEHHOM M NOMbITaTbCA CO30aTb HA €e OCHOBE MHTEeNneKkTyarnbHble,
3dppeKTMBHbIE N OMBEPCMPULMPOBaHHbIE Bnbnnotekn. B To xe Bpems Heobxogmumo obpatuTb
BHMMaAHWE Ha PUCKU C TOYKN 3PEHUS ITUKM U NpaBa U NPeanoXunTb COOTBETCTBYIOLLNE MPEBEH-
TMBHbIE Mepbl Ansi obecnevyeHnsa ycTonumMBoro pa3smTusa GubnunoteuHon cgepsl [4].

3aknr4yeHue

MeTaBceneHHasa Kak KOHUenTyanbHbIA nnaH dyaywero passutns Gubnmotek 4eMOHCTpUpY-
eT 6e3rpaHnyHble BO3MOXHOCTU M NpuBnekaTenbHOCTb. OAHAKO C paunoHanbHOWM TOYKU 3pEHUS
Mbl TaKKe AOMKHbI rMyO0KO 0CO3HaBaTb MHOXECTBO NPOo6neM 1 He4OCTaTKOB, CKPbITLIX 32 3TUM
ngeanom, KOTopble BMOMHE MOryT CTaTb NPEensTCTBUAMW Ha NyTU peanusaumm 3TUX BUOESHWUN.
B ntobom cnyvae coTpyaHukn 6nbnmotek He MoryT urHopupoBaTtb 3T0. OHM OOMKHbI NPOSBUTL
COOCTBEHHYIO MHMLMATMBY M MOTUBALMIO, BCTaTb Ha BbICLUYIO TOYKY akageMumyeckoro pybexa
GUBNMOTEK N NPUNOXUTL YCUIUSA ANst NNIaHMPOBAHMSA CTPOUTENbCTBA MHTENMEKTyanbHbIX Ou-
6nunoTek, NoAAepPXMBAEMbIX TEXHONOIMeNn MeTaBceneHHOMN.

LHaHHas paboma nybrnukyemcsi 8 pamkax Hay4Ho20 rpoekma ¢hyHdamMeHmarbHo-onepayu-
OHHbIX pacxodos uccriedosaHull 8 obrnacmu ebicue2o obpa3oeaHusi NPosUHUUU X3UmyHU3sH
2022 2. (CneuyuarnbHbIl npoekm chuHaHcuposaHusi X3lUXxacKoao yHueepcumema), HoMep rnpo-
ekma: 2022-KYYWF-0380.
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Research on the Creation
and Development
of a Metaverse Library

Wang Xuetao (China)

Key words and phrases: metaverse library; extended reality; metaverse; intellectual library;
digital devices; Internet; achievements; prospects.

Abstract: The article examines the main achievements, problems and prospects of
modern libraries. The purpose of the article is to study the achievements, practical problems
and prospects of metaverse libraries. The objectives are to analyze the merits of metaverse
libraries; to characterize the issues of the emergence of intellectual libraries; to highlight the
main prospects for the development of intellectual libraries. The hypothesis is the assumption
that metaverse libraries will be a new step into the digital world. Methods: descriptive, analytical
and systemic. The findings are as follows: to transform the library into an ideal “world of
knowledge”, people need to deeply study the technology of the metaverse and try to create
intelligent, efficient and diversified libraries based on it. At the same time, it is necessary to pay

Reports Scientific Society 15



Ne 3(2024) [ Economic Sciences

attention to the ethical and legal risks and propose appropriate preventive measures to ensure
the sustainable development of the library sector. Thus, libraries offer great opportunities for
change, but at the same time there are security risks that cannot be ignored. Library staff must
show their own initiative and motivation, stand at the highest point of the academic frontier, and
make efforts to plan the construction of smart libraries supported by metaverse technology.
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AHHoOTauumA: Llenblo HacTosWwero nccrnegoBaHnsa sIBRASIETCA aHanua
Mep nogaepxkn BOL komnaHuii n npegnpuatuii, NpeanpuHATbIX npa-
BUTENLCTBOM Poccuinckon depepaumm B Nepuod akTUBHbBIX CaHKLWK
CO CTOPOHbI CTpaH 3anaga. [ns AOCTMXKEHUsS] Ha3HaA4YeHHOW Lenu 6binm
onpegeneHbl OCHOBHbIE MHCTPYMEHTbI MO KOMMAEHCAUUN HEeraTUBHbIX Mo-
CneacTBUN CaHKUMOHHOW NonuTuku. NpegnonaraeTcs, 4YTo yBenuyeHue
B3 moxeT crnegoBaTb No pesynsratam Mep, NpeanpuHATbIX 4S8 akTu-
BU3NPOBaHMsA nmnopTa/akcnopta. Metogonornyeckue nogxodbl, npume-
HEHHble NPV MPOBELEHMM WUCCMEAOBaHMS, OCHOBaHbl HA METOOONOIM,
NCNosnb3yemMon POCCUUACKUMW YYEHbIMU NpU M3ydeHun npobnem B3IM.
PesynbraTtom mccrnegoBaHusa CTany aHanus v nepedvcneHne npeanpu-
HATBIX Mep no nogaepxke BO[, a Takke ux oTpaxeHwe B CTaTUCTU-
Yecknx AaHHbix depepanbHOM TamMoXeHHoW cnyxbbl. B ctatbe aHanu-
3MPYIOTCA Mepbl MO NOAAEPKKE BHELLUHEIKOHOMUYECKON OEATENBHOCTU
KomnaHun n npegnpuaTtuin Poccuinckon depepaummn. OTmevaetcsa uc-
KNIOYnTENbHAA POSib BHELLHESKOHOMUYECKOWN AEATENbHOCTM B Pa3BUTUM
Poccum B ycnoBusx CaHKUMOHHOW MONUTUKM cTpaH 3anaga. OTmeveHbl
KOHKPETHble Mepbl MO Nogaep)Kke BHELIHE3IKOHOMUYECKON OEATENbHO-
CTW CO CTOPOHbI NpaBuTenbcTBa Poccuiickon denepaumn.

BBegeHune

Ocobas oTpacrb 3KOHOMWMYECKOW OEATENbHOCTU, OCYLLECTBAsiEMasa Kak B 0bractn npous-
BOACTBA, Tak M B obNacTax MMmnopTa, TEXHUKW, a TakKe Hayku, MMEHYeTCS BHELUHE3KOHOMMU-
yeckon gedarenbHocTbio (BONO).

Mnowanb Poccnn 06bEKTUBHO OrPOMHA, HO B TO XX€ BPEMS pa3Mep ee 3KOHOMUKN He CTOrb
BHywmTeneH. B Gonblien creneHn Poccna npeacTaBneHa Ha BHELWHEM PbIHKE Kak MOCTaBLUMK
NPUPOOHbIX PECYPCOB, O4HAKO B NOCeaHNe rofbl ycMaTprMBaeTCs YCTOMYMBAs TEHAEHUMS K OT-
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Kasy OT CbIPbEBOr0 9KCNOpTa, TO €CTb OT TaK Ha3blBAEMOW «CbIPbEBOW UIMbI». [1pUYMHON 3TOMY
cTanu CaHKUuK B OTHOLLEHUM Poccum n poCcCcUMCKMX KOMNaHWI, BBeOAEHHbIE CTpaHaMn 3anaga.
Mono6Hble BbI30BbI B 3KOHOMMKE BbIHYXXAAIOT NpaBUTENbCTBO Poccumn npuHumaTe Mepbl NO noa-
aepxke BOI npomMbIlLnEHHbIX NpegnpuaTuin, a Takke no nx NepeopueHTUpoBaHUIO Ha ansTep-
HaTUBHbIE PbIHKK CObITA.

CniegoBaTtenbHO, Lenb HacToALWEN CTaTbh — 3TO OLEHKA 1 aHanua Mep, NPpUHUMAaeMbIX ro-
cygapcTteBoM Ans nogaepxku BO npeanpuatuim n komnaHuin Poccun. YkasaHHbI aHanus gact
BO3MOXXHOCTb CMPOrHO3MpoOBaTb HanpaBMNeHUs pocTa 3KcnopTa, MMMopTa W, B CBOK O4epeab,
MMMOPTO3aMELLEHNSA CaHKLMOHHBLIX PECYPCOB M TOBapoOB. B HacTosllee Bpems O4EBMAHO, YTO
cTapble TOProBble CBSA3M MO 3KCMOPTY PECYPCOB U UMMOPTY CMOXHBLIX TEXHUYECKUX TOBapOB,
dopMMpOBaBLUMECS Ha NPOTSHKEHUN 32 NneT, paspyLleHbl, 1 pa3sutne BIL, ocnoXHEHO, Makcu-
ManbHbIN HeraTMBHbIN 3hdEKT npuwenca Ha B3O, cBa3aHHy0 C nocTtaBkaMu NPUPOAHbIX pe-
CYpCOB, TaKUX Kak yrofb, ras, cbipas HedpTb. bonblias 4yacTb 3TUX MNOCTAaBOK NpUXogunach Ha
nokynatenen u3 Esponernckoro corosa.

MeToabl

MeTogonorunsa, ncrnonb3oBaHHasi NpU NPoBeLEHUN UCCIeLOBaHNA: KOMNapaTUBHbINA, MOHO-
rpadoMy4ecKnin U CTaTUYeCKUn aHann3, CUCTEMHbLINA aHanms, rpadU4YeCcknin U CTaTM4ecKknin MeToAa.

Llenbto uccnenoBaHus SBNSAOTCA OLEHKA M aHanuM3 Mep no nogaepxke BOL komnaHui u
npeanpuaTumn.

3agayn nccnegoBaHus: NepedncrieHme n aHanna mep no nogaepxke BA, oueHka BNNAHUSA
caHKumm Ha B3[.

PesynbraTthbl

OcHoBa B3[] — 310 MMNOPT M 3KCMOPT, T.€. BBO3 M BbIBO3 TOBAPOB M MPOJYKUUN. DKCMOPT
0eT BO3MOXXHOCTb rocygapcTBy nosyvyaTb AOMNOMHUTENbHbIE CPEACTBA B 9KOHOMMUKY 3@ CHET Npo-
AaXun TOBapoOB U/vnn pecypcoB, B TO XXe BpeMsi UMMNOPT npeanonaraeT npnobpeTeHne ToBapos,
NPOn3BEeAEHHLIX 3a pyoexxom.

K coxaneHuto, y cBOGOAHOIO pblHKa ecTb U CBOW orpaHuveHusi. Ceoboga B[ HacTynaet
npv NpUBEAEHUN B CUSTY CYBEPEHHOW BHELLUHEN MOMMUTUKM — CaHKLMOHHOW NOSNUTUKN. TpUYnHBI
NpoBeAEHNsT TaKOW MOSIMTUKN MOTYT ObiTb PasfMyHbl, HO XenaeMbld pesyrnbTaT OAWH: OrpaHu-
yeHve B3O[] cBoero onnoHeHTa C NOMOLLBLIO 0COBOro NOMUTUYECKOTO MHCTPYMEHTA — CaHKLMN.
Llenb nogoGHoM nonntukn — NnpuBeAeHME CBOErO OMMOHEHTA K COrnacuio B 4YacTu KapauHasb-
HOro M3MEHEHWNsI CBOEN BHELUHEN (MHOMA4a U BHYTPEHHEW) NOMUTUKN COOBPa3HO XXenaHUsAM rocy-
JapcTBa, NPMMEHMBLLErO 3TN camble caHkumn [2; 3].

Basnc nonutunkm no ycoesepLueHcTBoBaHMO B3 3akntoyaetcsa B co3gaHmm GrnaronpusaTHbIX
ycnosu anga yvactHukoB BO[, a Takke 3awmTbl nHTEepecoB Poccuickon degepaummn B 4actu
domHaHcoBON 3almLeHHocTH [1].

Mepamu no nogaepxkn B3 moryT ObiTb HE TONLKO 4O3BOMEHUSA, HO U OrpaHnyeHuns. Pac-
cmoTpum bornee nogpobHO aHTMKpu3uCHbIe Mepbl B cdhepe B3, npogneHHble oo 31 gekabps
2025 r. B cooTtBeTCcTBUM C YKazom oT 20 nions 2023 r. Ne 540.

1. KacarenbHO 3anpeToB U OrpaHUYeHni Ha UMMNOPT M SKCMOPT TOBAPOB U ChIpbS.

[MepeyHn ToBapOB, NOMNABLUMX NOA OrpaHnyYeHue, nepedncneHsl B NoctaHosneHunsax Npaeu-
TenbcTBa oT 09.03.2022 Ne 311 n Ne 313. OrpaHu4eHbl K 3KCNOPTY B HEAPY>XECTBEHHbIE CTPaHbl
rpy3oBble aBToMOGuUNK, ABuraTenu, opeBecrHa 1 npoyee.
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B panbHenwem orpaHNYnUTENbHbBIA CMMCOK OblfT JOMOTHEH B YACTM CEMSIH CENbXO3KYINbTYP.
YkasaHHbIM [locTaHoBneHMem Obin BBeAEH MEXaHU3M paspeLLUUTENbHOroO UMnopTa Ha OTAenb-
Hble BMAbl 060pPygoOBaHUSA CENbCKOXO3ANCTBEHHOMO Ha3HavYeHus, NTULEBOACTBA, CagoOBOACTBA,
N4yenoBoACTBa, MULLEBONO N NPOYMX.

2. KacarenbHO nogaepKkn aKcrnopTta Kak Buaa BHELUHESKOHOMUYECKON AeATENbHOCTU KOM-
naHum n npegnpuatun Poccunckon degepauun.

OTK Mepbl NOENHO NPOoOOoIKAT pa3BMBaTb NONoXeHus rnaebl 11 degepanbHOro 3akoHa
(P3) Ne 164.

Buabl nomoLum onst y4aCcTHUKOB BHELLUHETOPrOBON AEATENbHOCTHU:

— nomoLlb B NpeobpasoBaHny NPOAYKLMM K COOTBETCTBUIO TPEOOBaHUIN 3KCMOPTHBIX HOPM
3apybexHbIX CTpaH;

— TMOMOLLb MO TPaHCMOPTUPOBKE MPOAYKUMW ONs npeactaBuTenen mManoro U cpegHero
npeanpuHNMaTeNnbCTBa;

— obecneyeHne KpeauToBaHMEM KOMMAHUN 1 NPpeanpuaTUin, 3aHATbIX BO BHELLHE3KOHOMM-
YECKOWN OeATENbHOCTY;

— MOMOLLb B OpraHM3aumm u opraHuMsaumsi peknamMmHbliX KOMMNaHUM no NpoABMXKEHUIO Npo-
OYKUMM KOMNaHUA 1 NpeanpuaTuin y4acTHUKOB BHELUHEAKOHOMMUYECKON AeATEeNbHOCTMY;

— CTpaxoBaHMe 3KCMOPTHbIX KPEAUTOB;

— TMOMOLLb B NpPOBEOEHMN BbICTABOK, SPMapOoK U NPOYEro;

— MOMOLLb B OOPMIIEHNN Pa3pPELLUEHUN HA UMMOPT U SKCMOPT XKUBOTHbIX, NMPOOYKTOB XKW-
BOTHOIO NMPOUCXOXOEHUS.

OTaernbHO MOXHO OTMETUTL NOMOLLLL 3KCNopTEpPaM MO BPEMEHHOMY XPaHEHUIO U pasMelle-
HUIO MPOAYKLMM N TOBApPOB 3a pyOexXoM Ha CPOK He BGoree WecTn MeCcsLEB.

3. KacartenbHO nogaepXkM WUMMOPTEPOB YYACTHWUKOB BHELUHEIKOHOMWUYECKOW AesTeslb-
HOCTMW.

BaxxHOCTb mmnopta Anga passutusa aKOHOMUKM Poccuinckon depepaunn B yCroBUSIX CaHK-
UM Heocnopuma. [ns obecneveHns nogaepxkn umnopta MNpaeutensctBoM Poccuiickon ®epe-
pauumn 6binn NPUHATLI Criegyolme Mepbl.

Bo-nepebix, 4o koHua 2024 1. npoaneHa cuctemMa napannenbHoOro MmnopTa, NO3BOSSA0-
Las NpuBO3MUTbL B CTpaHy TOBap W 3amnyckaTb €ro B TOBapoOOOpoT 6e3 NonoXMTENbHOW CaHK-
uMm npaBoobnagatens Ttoeapa. OgHako mapannenbHbli MMnopt Gyaetr B HekoTopoM obpase
MoanduuMpoBaH, OyayT UCKITHOYEHbI TOBapbI, JIOKANM30BaHHbIE POCCUACKMMUN NPON3BOAUTENNS-
Mu. Kpome TOro, HamevaeTcsl TeHAEHLUMS K BO3BPALLEHMIO MHOCTPAHHbBIX KOMMAHUA Ha POCCUR-
CKMIA PbIHOK, YTO, B CBOK O4vepedb, AenaeT MexaHu3M napannenbHoro nmnopra HeBocTpebo-
BaHHbIM.

2. B cooteetctBumM ¢ Ne 1 133 ot 10.07.2023 go 01.09.2024 rr. mnopTepam 403BONSETCA
BBO3UTb B Poccuio ToBaphl, NpegHasHavyeHHble ansg obopoTa BHYTpU CTpaHbl, 6€3 MapKMpOBKMU.

3. [ns umMnopTepoB npefycMoTpeHa fbroTHas nporpammMa KpeauToBaHus, npu cobnoge-
HUW yCnoBUI pa3mep cTaBku He ByaeT npesbiwatb 30 %.

3aknr4yeHue

O6cTOATENLCTBA COBPEMEHHON 3KOHOMUYECKON CUTyauum B Poccum AMKTYOT CBOM YycCro-
Busl. PerynsatueHble Mepbl, NpeanpuHumaeMble NpaBUTeENbLCTBOM Poccuy Ans 3awuTbl ee cyBe-
peHuTeTa 1 cTabunusaumum aKOHOMUKM, AAOT OLLYTUMbIe pedynbTaTtel. C NpoBedeHneM nonuTu-
KM OrpaHMYeHnst 3KCMopTa Ha YacTb TOBAPOB, HO U C paspelleHMeM napannenbHOro umropTa
HeraTvBHblE NMOCNeACTBUSI CaHKLMOHHOW Nonutukv 3anaga Gbinv B Gonbluen cteneHn npeono-
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neHbl. B TO e BpeMsi HEOBXOANMO OTMETUTb, YTO, XOTb MPOBOAMMAN MONUTUKA ycneluHa, no
cTaTucTnyeckon nHdopmaunn degepansHon TaMoxeHHoW cnyxobl (PTC) HabnogaeTcs nage-
H1e obopoTa BHeluHen Toproenu Ha 16 % no cpaBHeHuto ¢ 2022 r., a rmaBHbIM TOProBbIM Nap-
THepom Poccum ctanu ctpanbl Asumn — 70 % BHeluHen Toprosnu [5].
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The Analysis of Measures
to Support Foreign Economic
Activity of Companies and Enterprises

A.G. Ivanov (Russia)

Key words and phrases: economy; sanctions; export; import; foreign economic activity.

Abstract: The purpose of this study is to analyze the measures to support FEA companies
and enterprises undertaken by the Russian Government during the period of active sanctions by
Western countries. In order to achieve the assigned goal, the main tools for compensating for the
negative consequences of the sanctions policy were identified. It is assumed that an increase in

20 Reports Scientific Society



Economic Sciences | Ne 3(2024)

FEA may follow the results of measures taken to activate imports/exports. The methodological
approaches used in the study are based on the methodology used by Russian scientists in the
study of FEA problems. The results were an analysis and enumeration of the measures taken
to support FEA, as well as their reflection in the statistical data of the FCS. The article analyses
measures to support the foreign economic activity of companies and enterprises of the Russian
Federation. The exceptional role of foreign economic activity in the development of Russia in
the context of the station policy of Western countries is noted. Specific measures to support
foreign economic activity on the part of the Government of the Russian Federation were noted.
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AHHoOTauums: Llenblo HacTosIWero uccrnegoBaHnst ABNSETCS aHanua
pasBUTUSE COBPEMEHHbLIX NPOrpaMm IosnbHOCTU. 3agayn uccnegosa-
HUSA CBSA3aHbl C NOUCKOM 3IEKTUBHBIX MHCTPYMEHTOB MapKETUHIOBbIX
cTpaTernn Ha pblHke B2B n BbloeneHnemM OCHOBHbIX TPEHLOB pasBuUTUSA
nporpamMmm fnosnbHOCTU Ha OCHOBE MPUMEHEHUS YCMEeLHOro onbiTa 3a-
PyOEXHbIX N POCCUNCKMX KOMMaHUN. B pamkax npoBedeHust Uccrneano-
BaHUSA ObINN MCMONb30BaHbl: METO aHaNUTUYECKOro aHanmsa n MeTos
NOrnyecKoro aHanusa, Metoq CTaTUCTUYECKO-3KOHOMUYECKOro aHanvsa
n rpadmyecknin metof. K pesynsratam mMccrnegoBaHus crnenyet OTHeCTU
pacKpblTUe O0COOEHHOCTEN NPUMEHEHUS MapKEeTUHra nporpammMamu no-
ANbHOCTM Ha pblHKe B2B. NporpamMmMbl NOANBHOCTU NpeacTaBneHbl B Ka-
yecTBe 3PPEKTUBHOIO UHCTPYMEHTA YNPaBEHUS KIUEHTCKUM OMbITOM
Ha pblHKe B2B, Tak Kak Ha OCHOBE X NpUMeHeHnst o6pasyeTcs COBMECT-
HOe co3daHue LeHHOCTeN pasnnyHbIMU BU3HEC-CTPYKTypamu, reHepupy-
I0TCA HOBblEe MAEen N KOMMYHUKaLUWU, TECTUPYETCH 3anyck NpPOAYKTOB U
ycnyr/npoekTta u oCyLLeCTBMSETCS ynpasreHne notokamm nHdopmawmu,
peknamMmomn, MapKeTUHIOM.

TpaKTOBKy cofep)KaHusi MOHATUSA «J0ANbHOCTbY CHOpMMpOBanNm NOTpebuTenn NpoayKUMm 1
yCnyr, NosifibHblE K onpegeneHHbIM 6pengamM MM ToOproBbiM Mapkam pasnuyHbiX koMmnaHum [3].
BrnocneacTsmm TepMUHONOIMA CoOaepXKaHUs MOHATUSA «JT0SNbHOCTLY Oblna paclunpeHa: «nossb-
HOCTb — CXeMa NpeanoyTeHNa OQHON MapKu MNPy Kaxaomn nokynke npogykra» [1].

PauunoHanbHOCTb noTpebutenen NnpoayKumMm Unn ycnyr, BblAENsOLWMX Ha NOTPeObUTENBCKOM
pblHKE OOHOBPEMEHHO HECKOIbKO BpeHA0B UMM TOProBbIX MAPOK OT KOHKYPUPYHOLLNX MEXAY CO-
oo komnaHui, cnocobcTBOBana pPasBUTUIO MPOrpamMMm JfOSANbHOCTKU, NpeacTaBnsAloLWmMx cobown
CUCTEMbI NPUBMEYEHUS U yOepXaHs LieneBoKn KIMEHTCKOW rpynnbl Ha OCHOBE Pa3fMyHoOro poaa
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OEIMOYEA CO3JAHHA MIEHHOCTH ITPOT PAMMAMHA TOATRHOCTH
BEFTHEAMBHAA H I'OFH3OHT ATbHAA ITETIOYRI] COZTAHHA MEHHOCTH HA OCHOBE NPFHHITHITA KOJLTEKTHEHOI'O
BOBIEYEHHA
IMMPHHITHII KOLTEKTHEHOT'O BOBIEYEHHA ITPOT PAMMAMHE TOATRHOCTH

BOBJIEYEHHOCTE OJHOTO H3 AKTOPOE BIHAET HA BOCIIPHATHE $0KVCHOH KOMITAHHHTIPOTVEIHIL MOFET
YCHIHBATDL IIOBETEHHE BOBIEYEHHOCTH H HETATHEHOE BOCTIPHATHE

< v

IIOBEJEHHE BOBIEUYEHHOCTH

CO3TAHD TIOBEIEHHE VCHIHBAIOIIEE MOEHTH3IVIOIIEE
IIOBEJEHHE BO3IEHCTBHA TIOBF,JEHHE MIOBEJEHHE

COCTOAHHA KOJLIEKTHBHOM BOBJIEYEHHOCTH
KOTHHTHBHOE IMOMHOHATBHOE IMOBEJEHYE CROE

OBBEKTHI BO3EMCTBHA MAPKETHHI'OBRIX KOMM YHHKAITHH ITPOTPAMM JT0AIEHOCTH

Apmnoseprt, Hapeeropes, Kpeanrao-goaascoese oprammanams, Docypapereenaee erpyery pet, CMH 1 Of mecTeenmme ofs e1nsenns,
Iocrapmess, Ilapraeper, Iorped mremmn, Komey peaTer

- H3MEHEHHE ITOTPEEHTEILCKOH EABI/E0PMHPOBAHHE IIOTPEEHOCTH B TOBAPE
- IMIFHBITEYEHHE HOBbIX KIHEHTOB' IIOBRIIFHHE YIHABAFMOCTH TOBAPA
- I3MEHEHHE ITFHBBMER HCTIOBIOBAHHA TOBAPA' $0PMHPOBAHHE OTHOIIEHHA K TOBAFY
- IIOBBINTEHHE . TOAIBHOCTH K ITPOTVETY! CTHMY THPFOBAHHE IFHOEFET EHHA TOBAPA

Puc. 1. OcobGeHHOCTU NPMMEHEHUS MapKETUHIa NporpammMamMm fiosifibHOCTM Ha pbiHke B2B

MOOLLPEHNIN Ha pbiHke B2B («business to business»), TO eCTb Npogaxu ogHoro GmsHeca Ons
apyroro 6usHeca [4].

TpeboBaHUA K pa3BUTUIO APEPEKTUBHBIX MHCTPYMEHTOB MapKETUHIOBbIX CTPaTerni Ha pblH-
ke B2B npoanKToBaHbl CTPEMUTENBHLIM PA3BUTUEM U CMEHOW TEXHOMOMNI, Y)KECTOYEHNEM KOH-
KypeHLMM nponssoguTenen ToBapoB 1 ycnyr. Jingepamun anekTpoHHon B2B-koMmMepumm no uto-
ram 2022 r. senstotcsa CLUA ¢ o6bemamn npogax $1,64 TprnH 1 Kutan ¢ o6bemammn npogax
$2,78 TpnH. MNpn 3TOM HEOBXOAMMO OTMETUTb, YTO 65 % KOMMaHUN NPOBENU OHNaH-CAENK!,
a 35 % komnaHui MHBECTMpPOBaNW cpeactsa B co3gaHue Beb-nnatgopm B2B-cuctem, B2B-
noprtanos u B2B-mapkeTnnencos, HaleneHHble Ha pa3BuUTUE ANEeKTPOHHOW KOMMepLUUN B pam-
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Kax peanusauum B3ammogenctsus 6usHeca ¢ GM3HecoOM: NPOM3BOAMTENEN, NOCTaBLUMKOB, M-
nepos 1 AncTpmbyTopoB, NPoaaBLOB M puTennepoB [2]. 3oeck cnefyeTr OTMETUTb TOT (pakT,
yto B Poccunckon depepauun Tonbko 7 % KomnaHui umeroT B2B-nnatdopmbl ANsi OHNanH-
Toproenu [2].

B npouecce npoBedeHNa uUccredoBaHUS BblAeNMM OCHOBHbIE TpeHAbl B nporpaMmmax Io-
ANbHOCTM B2B Ha OCHOBE MPUMEHEHNS YCMELLUHOMO OnbiTa 3apyO0eXXHbIX U POCCUIACKMX KoMMa-
Hun [7].

TpeHa 1. ®opmat GusHec-knyba, Npy KOTOPOM YYaCTHUKU-MAPTHEPLI MO NporpamMmmMam fo-
ANBHOCTU HAZENSATCS fbroTHBIM JOCTYNOM K cneuuanbHbiM NpegnoXeHnam Ha GecnnatHon
OCHOBE WNn NiaTHOW nognucke.

TpeHa 2. ®opmatr obmeHa GanmoB Ha MpuBMAErMW, NPU KOTOPOM YYaCTHUKU-NApTHe-
pbl (Manbii BU3HEC) HaZensTCA NO NporpamMmmMam NOSNbHOCTM BU3HeC-ycnyramm OT KPYMHbIX
KOMMaHUN.

TpeHa 3. Co3gaHme MakeTHbIX YCnyr/ToBapoB Ans 6usHeca CcO 3HaUYUTENbHLIMU CKMOKaMMU,
npy KOTOPOM YYaCTHUKM-NApTHEPbl HA4eNAlTCa No nporpaMmmam fosiNbHOCTU pa3HOOOpasHbI-
MKW HedMHaHCOBLIMKU cepBucamu (B ccpepe obpas3oBaHnst, KOHCYNETUPOBAHUSA/MEHTOPUHIA U Mo-
MOLLM B pOCTe Npoaa NpoayKUUN UMK YCRyr, B MapKeTuHre).

TpeHa 4. O6begMHEHME KOMMNAHUA MO KPUTEPUSAM, MPU KOTOPOM YYaCTHUKU-MAPTHEPbLI CO-
Oupatotcs Ha 6ase nporpamMm NOANbHOCTU MO PErnMoHy, oTpacru, coumanbHON 3HAaYMMOCTU, Ka-
Teropvm TOBapoB Unu ycnyr B 6norosbix oopmatax 1 AenaTcsa OnbITOM CBOMX UCTOPUIA ycnexa
pa3BuTus GusHeca.

Tpeng 5. NMomMowb B NOCTPOEHMM BU3HEC-HETBOPKMHIA, NPU KOTOPOM YYaCTHWUKM-NapTHEpHI
HaZenaAlTCcs No nNporpaMmmMam fnosiSIbHOCTU AOCTYNOM K cepBucy data-driven, cosgatoliemy ¢ no-
MOLLIbIO psiga anropuTMoB peneBaHTHble BU3HEC-KOHTaKThbl NO reonokaumm.

Taknm obpasom, nporpaMmmbl NOANBHOCTM OTKPbLIBAKOT AOCTYN y4aCTHMKaM-NapTHepaMm K
cneumanbHbiM NPeanoXeHnaM, OOKYCUPYSACb Ha pPa3BUTUN HemaTepuanbHOW MOTUBaAUMU UMK
Ha MCNONb30BaHMN KOCBEHHbLIX METOA0B (OMHAHCOBOrO CTUMYMMPOBAHMUS: KILLO3IK, IKCKNO3MB-
Hble NbroTbl Ha YNIEHCTBO, MepCcoHanu3npoBaHHble npeanoxexHus. MNpy 3TOM MMEHHO nepco-
HanNM3aums 1 y4eT MHTEPECOB KIMEHTOB UMEKT HanbonbLUyO NpeporatMey peanu3auumn vyepes
nporpamMMbl NOSANbHOCTH, @ He yrydleHne nx COBCTBEHHbIX TPaH3aKuun, Kak bbino paHee.

OCcoBeHHOCTM NPUMEHEHNST MapKETUHIa NporpaMm fosAnNbHOCTU Ha pbiHKke B2B B KavecTBe
3P PEKTMBHOIO NMHCTPYMEHTA YNpPaBreHUs KINMEeHTCKMM OnbITOM [5] npeacTaBneHsl Ha puc. 1.

Takum 0Bpa3om, Ha OCHOBE MPUMMEHEHUSA MPOrpaMm MNOsSINIbHOCTU, NMPEeACTaBMEHHbIX B Ka-
yecTBe a(PPEKTUBHOINO NHCTPYMEHTA YNpaBneHNs KIMEHTCKUM OMbITOM Ha pbiHke B2B, obpasy-
€TC COBMECTHOe CcO3aHune LEeHHOCTEN pasnuyHbiMu BU3Hec-CTpyKTypamu: nytem BblipaboTku
COBMECTHbIX NaeN, reHepnpoBaHNst HOBbIX KOMMYHUKaLMA NpU OLeHKe peanusaunn/pa3paboTku
COBMECTHbIX NPOEKTOB U AMArHOCTUKK, cbopa n COPTUPOBKN MHPOPMaLMM B paMKax B3aMMHOWN,
BHOBbL CO37aHHON Konnabopawmu.

dopmmpoBaHMe MeTOOOB MapKETUHra, HanpaBfeHHbIX Ha BOBIeYeHne BU3HEeC-CTPYKTyp B
COBMECTHOE CO3[aHue LIEHHOCTU Ha pblHKe B2B Ha OCHOBE WCMONb30oBaHMs nnatdopm npo-
rpamMm NOSINbHOCTU BbI3bIBAET OCTPYHD HEOOXOAMMOCTb AarlbHENLEro yCTOMYMBOrO pasBuTUSA
WHCTPYMEHTOB MapkeTuHra B2B, onpegenstowmnx ans usHec-cpedbl 3HaYMMOCTb YNpaBneHus
KITMEHTCKUM OnMbITOM [6].

Mporpammbl NOSANILHOCTU MO3BONANT opraHM3aumnam 6onee 3¢pdEKTMBHO MCMNOMNb30BaTh
yrnpaBneHne KOHTPONEM B pamMKax peanu3auumn pasfvMyHoro poda B3avMOLENCTBUN M B3aUMO-
OTHOLUEHWI C KNMEHTaMn Ha pbiHke B2B w1, cnegoBaTtenbHO, 3a cHeT ob6beanHeHns yeunuim 6ms-
HEeC-CTPYKTYp, UMEILLMX Y3HaBaeMble BpeHabl, CnocoBCTBYIOT ONTUMU3aL MK BI04XeTOB KoMMa-
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HUIM, HAUENEeHHbIX Ha pa3BUTUE MapKETUHIOBLIX KOMMYHMKaLnn B2B B npouecce NnpuobpeTeHns
TOBapPOB Unu ycnyr GU3HecCoM C Lenblo U3BMeYeHNs KOMMEPYECKOW BbIrogbl U/Unn UCnornb3oBa-
HWS B MPOU3BOACTBE.

Ha nnatdgopme nporpamm nosfibHOCTM BU3HEC-NapTHEPbLI TECTUPYIOT U COBEPLUEHCTBYIOT
npeanoXeHus, HanpaBneHHble Ha 3anyck NPOAYKTOB U yCryr/NpoekTa, ynpasnss noTokaMu UH-
dhopmaunn, peknamon, MapKkeTUHIOM U UX pacnpeneneHnemM: 3Ha4nTeNbHO NoBbIWAEeTCA 3HaHU-
€Bbll YPOBEHb PYKOBOOAUTENEN U COTPYLHMKOB, 3a4€NCTBOBaHHbLIX B MHTErpauun 6usHec-cTpyk-
Typ. Mpoucxoant dopmanusaumsi TpeboBaHuii, HOPM, MPaBU U CTAaHOAPTOB B KOHKPETHbIX
acnekTax Be4eHust AeATEeNbHOCTMU.
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Modern Loyalty Programs

in B2B Segment as an Effective
Tool for Customer Experience
Management

M.V. Rossinskaya, M.M. Ivolgin, V.Yu. Shulga
(Russia)
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Abstract: The article is aimed at an analytical examination of the system of poetic images
in Jewish lyrics. The purpose of the work is to identify the ethnic value semantic components of
the poetic image of the Promised Land in the poetry of Chaim Nachman Bialik and the methods
of their artistic embodiment. The research uses the following methods: structural-semantic
analysis of lyrical texts, which allows us to identify the semantic organization at the level of the
poet’s axiology, descriptive and cultural-historical methods. The study proved that in the lyrics of
H.N. Bialik recreates the multifaceted image of the Promised Land, a multifaceted and complex
image that reflects various aspects of the life of the Jewish people. It is a symbol of historical
memory, dreams of the homeland, the beauty of nature and spiritual rebirth.
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HoBbin B3rnag Ha mogens ynpaBrieHUs
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AEeATENbHOCTb; MHPOPMALMOHHO-KOHCY bTaunoHHas cnyxba (UKC).

AHHOTauua: OOwaa akTMBHOCTb WHHOBALMOHHOW AEeATEeNnbHOCTU
B CENbCKOM XO3SMCTBE SBMNAETCS BaXKHbIM (DAKTOPOM AN pasBUTUS U
COBepLUEeHCTBOBaHMS arponpombiwnieHHoro komnnekca (AMK). OpgHa-
kKo B cnydae CapartoBckon obractu HabniogaeTcs HU3Kasi akTMBHOCTb
MHHOBauMoHHon peaTtenbHoct B AlK. CornacHo wccrnegoBaHusaM,
npoBeaeHHbIM B CapartoBckon 06nacTtu, MHHOBALMOHHbLIE MPOLIECCHI B
CENbCKOM XO3SANCTBE OrpaHMYeHbl HegoCcTaTkoM (PMHAHCUPOBAHUS, NK-
MUTMPOBAHHbBIM LOCTYNOM K HOBbIM TEXHOMOMMAM M HEAOCTATOYHOW NoA-
AEPXKKON CO CTOpPOHbI rocydapcTtea. Llenb nccnenoBaHus 3akntoyaeTcs
B NMOUCKE MPUYMH HU3KON MHHOBALMOHHOW aKTUBHOCTU CENbX03TOBApO-
npou3BoauTene n paspaboTke Hay4yHO-NPaKTUYECKUX peKoMeHaauumn
Mo yCTPaHEHMIO BbISIBNIEHHbIX HegocTaTkoB. OCHOBHblE 3agayvn mccre-
00BaHWs CBA3aHbl C pa3paboTKON TakMX MHCTPYMEHTOB, KOTOPbIE MO
Obl 06NerYnTb NpeaocTaBrieHne HEOOXOAMMOWN MOAOEPXKKN N PECYPCOB
OS5 pa3BUTUSA HOBbLIX MOEN 1 TeXHoNorMn. MnoTesa nccrneaoBaHns CBs-
3aHa C NPeanonoXeHNeM, YTo MHHOBALMOHHAs akTUBHOCTb MOXET OblITb
MoBbILLEHA 3a CYET yBEMUYEHUS WH(OPMALMOHHO-KOHCYNLTALMOHHON
nogaepxkn otpacnen AlK. B kadecTBe MeTOOooOB MccrnenoBaHusi Obinu
NCNoNb30BaHbl PETPOCMNEKTUBHLIM aHanmM3, a Takke METOA 3aTpaTbl-
Bbirogbl. Pesynbratbl uccrnegoBaHns 3akmnoyaloTca B 060CHOBaHUK Le-
necoobpasHoctn cosgaHna MKC B dopme aBTOHOMHOM HeKOMMeEp-
YeCKoW opraHu3aunu.

B HacTosiwee Bpems passutne AlNK Poccum HyxXgaeTca v 3aBUCUT OT MHHOBALIMOHHOW aes-
TenbHOCTU. [1NA rapMOHUYHOIO Pa3BUTUA AAHHOW OTpacin XNU3HEHHO HEOOXOAUMbI MHHOBAaLIUN,
KOTOpble MO3BOMAT MOBbLICUTb KOHKYPEHTOCNOCOOHOCTb, YPOBEHb MPOAOBONLCTBEHHON 6e3-
OMacHOCTW CTpaHbl B LIENOM, a Takke 3ddeKTUBHOCTb NPOM3BOACTBA.
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Taobnuua 1. VIHHoBaumoHHasa aktuBHocTb AlK Poccumn

Mokasatenb repon
2016 | 2017r | 2018r | 2019r | 2020r | 2021r | 2022
YpoBeHb NHHOBALIMOHHOW aKTUBHOCTY opraHu3auun, %

PacteHnneBoacTso 4.2 5.1 4.0 4.8 7.1 8,8 8,6
JX1BOTHOBOACTBO 4.7 4.8 4.2 4.0 7,5 8,6 8,9
CwmeLuaHHoe c/x 2,7 1,3 9,4 2,8 2,5 2,6 9,0

O6bem MHHOBaLMOHHbBIX TOBapoB, paboT u ycnyr B 061acTn CenbCKoro Xo3ancTea, MIH pyo.
PacteHneBoacTBo 6542,1 | 115255 | 11232,2 | 27 291,6 | 30502,3 | 25823,1 | 35756,8
>KnBoTHOBOACTBO 14936,5 | 16 602,3 | 21 732,2 | 40935,5 | 26 049,5 | 39624,3 | 86 204,1
CwmeLuaHHoe c¢/x 618,9 - 213,64 1047,53 | 618,40 515,04 2 555,58

Uuncno uccneposatenei B 06nacTy cernbCKoro Xo3aincTea, Yer.

Wccneposatenu 11 066 10 343 9575 9459 9 551 9 669 9315
[okTopa Hayk 1487 1384 1243 1214 1197 1195 1109
Kangngatsl Hayk 4 483 4183 3940 3925 3936 3914 3689

M3 tabn. 1 BMaHo, 4Yto B chepe cenbcKkoro xo3samncTea HabnwogaeTcss HU3Kasi MHHOBaLMOH-
Hasi aKTUBHOCTb C HE3HA4YMTENbHbLIM NMPUPOCTOM Mokasartenen. Kak u B npoLunbie rogsl, pOCCUin-
CKMIA arpobu3HecC OCTaeTcs 3aBMCUMbIM OT MMMOPTA CENbXO3TEXHUKM U | T-TEXHOMNOMNI, a Takxke
arpoXo3sINCTBEHHbIX KYmbTYp.

OcHoBHOM cnoco6b pasBuTUS MHHOBaUMOHHOM geatenbHocTM AlNK — npamas nopaoepx-
Ka CybbeKkTOB MHHOBALMOHHOW OeATEenbHOCTU, peanu3auun HayYHO-TEXHUYECKON U Hay4HOW
NONUTUKN.

Ha cerogHsWwWHUN OeHb Takyl MNOOAEPXKKY OKasblBaeT rocydapcCTBO MyTeM BblOeNeHus
CpEeACTB Ha cybcnaumn v rpaHTbl 48 Takmx cyObeKkToB.

Mpouecc ocyLlecTBNEHNS OEATENBHOCTH, CBA3AHHON C peanusaumein MHHOBALWOHHbIX npe-
oOpasoBaHuii, 3aBUCUT OT MEXaHU3Ma peanusauumn cTpaTtermm MHHOBaLIMOHHOIO pa3BUTUS, pea-
nusauun ee Lenen, 3agay, MexaHmaMa noagepXKku MHHOBALMOHHbBIX MPOEKTOB U NporpamMm.

[Ona pasBuTua MHHOBALMOHHON AedATenbHOCTM 6onblioe 3HayeHue MMeeT uHaHCo-
Bbll (bakTop, a opraHbl perMoHanbHOW BNacTM HEe OKa3bliBalOT TAKOW MoaaepKm B Heobxoau-
MbIX obbemax. [laHHas cuTyaums ABMSETCS MOHATHOW, Tak Kak rocyaapCTBEeHHOe (huHaHCK-
poBaHME HE MOXET OKa3blBaTbCA BCEM WHHOBATOpPaM, HO Mpu BbIOOPOYHOM (hMHAHCUMPOBaAHUM
CINULLIKOM BbICOKa BEPOSATHOCTb MPOMYCTUTb MNEPCNEKTUBHLIN MHHOBALMOHHBLIA MPOEKT Wn
naeto.

Kpome TOro, ycrnosusi (oyiHaHCUPOBaHWS 4OCTATOYMHO CNOXHO BbIMOSTHUTbL MENKUM YaCTHbIM
WHHOBATOpaM, YTO BedeT K ABYM OTpMUATENbHbIM NMOCNEACTBUAM: MOTepe NepCrnekTUBHbLIX WH-
HOBALIMOHHbLIX MPOEKTOB 4151 PEMMOHA U CHUXKEHMIO KEeNaHUsS MENKUX MHHOBATOPOB pearnin3oBbl-
BaTb CBOW MPOEKTHI.

OCHOBHbIM MCTOMHUKOM (bpMHAHCUPOBAHUS BHEOPEHUS WHHOBALMA SIBNSIOTCA COOCTBEH-
Hble cpeacTBa npeanpusTui AlK. Kak nokasbiBaeT npakTuka, 3a c4eT COOCTBEHHbLIX U 3aEMHbIX
cpeacTs obecnevnBaTb MHHOBALMOHHOE pa3BMTME OTPACNK YOAeTCs Aaneko He Kaxaomy npeg-
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Tabnuua 2. 'HHoBaLMOHHasa akTMBHOCTL B AlNK CapaToBckor obnacTtu
(cnpaBo4Ho: B MpuBOmMKCKUiA heaeparnbHbIn OKpYr BXoAaT 14 cyObekToB)

O6beM MHHOBALIMOHHbIX
YpoBeHb aktuBHOCTU | MecTo no MNpuBomKckomy MecTto no MNpuBosmkcKkomy
log Sy TOBapoB, paboT 1 ycnyr,
opraHusaumn, % dhenepansHOMY OKpyry MIH py6 denepansHoOMy OKpyry

2016 | 4,8 12 16 065,3 10
2017 | 11,8 8 10 348,8 14
2018 | 11,2 9 12 833,6 13
2019 | 6,1 13 13 457,7 14
2020 |71 14 97171 13
2021 | 8,9 13 17 793,6 13
2022 |79 13 14 114,3 14

npusaTuio. CerogHa 3T0 BO3MOXHO TOMbKO MpY roCyAapCTBEHHOM NogaepKke co CTOPOHbI hene-
parnbHbIX MU permoHasnbHbIX rOCYAapCTBEHHbIX CTPYKTYP.

CnoxuBliasacsa cuTyaums B CENbCKOM XO3SIMCTBE HACTOSATENbHO TpebyeT HOBbIX PeLLeHWUi
no AanbHenweMy MHHOBALMOHHOMY Pa3BUTUIO arpapHOro cektopa akoHoMunkM CapaToBCckom 06-
nacTv n Hay4yHoro 060CHOBaHWNSA MPUOPUTETHBIX HaMpPaBeHW ero pasBuUTUS.

PaccmoTpym MHHOBaUVOHHYO akTUBHOCTE CapaToBCKon 0bnacTw.

Huskas akTMBHOCTb MHHOBaUMOHHOW aeaTtenbHocTn AlNK Capartosckon obnactn obycrnos-
fleHa HeCOBEpLUEHCTBOM MeXxaHu3ma OCBOeHUs MHHoBauun. OTCyTCTBYOT OTpaboTaHHbIe
MeXaHW3Mbl BHEAPEHUSA TEeXHOMOrMnW, CUCTEMa Hay4HO-TEXHUYECKOW WHgopMauuu, He pas-
paboTaHa adh(heKkTMBHAA Cxema B3aUMOAEWNCTBUSA HAYYHbIX YYpexXOoeHur ¢ TOBapOnpoM3Boau-
TENSAMMU.

HecmoTpsa Ha npoBoauMyto uccrnenoBaTenbCKyto paboTy arpapHbIMU HayYHbIMWU yypexae-
Huamn CapartoBckon obractu, BHegpeHWe CyLeCTBYIOLWMX NHHOBALMOHHBIX MPOEKTOB U paspa-
OOTOK OCTaAETCA HU3KNM.

[oBeneHne uWHGOpMaLMM K CENbCKOXO3ANCTBEHHBIM TOBapOnpoM3BOAUTENSM O [A0CTU-
XKEHUAX Hay4HbIX OTKPbITUA M O HOBATOPCKUX MPoAyKTax SBMSETCS O4HON M3 TPyOHEWMLwunX
3agau.

[na atoro HeobxoaMmo MoaepHu3nposaTth cyllecTsyowyo cuctemy UKC ¢ nsmeHeHuem
npaeoBon hopMbl ANs1 NOBbLILLEHNS MHHOBALMOHHOW AeATenbHOCTU B oTpacnax AlK. B gaHHomn
cuTyaumm uenecoobpasHo co3gaTb aBTOHOMHYK HEKOMMepYeckyto opraHusaumio (AHO) B dop-
Me MKC AlK co cTpykTypHbIMWU nogpasgeneHnammn B CENbCKUX panioHax PErMoHoOB UK camo-
perynupyemyto opraHmsaumio (CPO).

Takoe pelleHne nossonut MKC nonyuntbe NpaBo okasbiBaTb NaTHbIE YCryrn, y4acTBOBaTb
B PasfuyYHbIX KOHKYpCcax M opopMnATb rpaHThbl, NpuBnekaTbe (OUHAHCOBbIE PecypcCbl Yyepes OT-
pacrieBble COK3bl, CENIbCKOXO3ANCTBEHHbIX TOBAapONpOM3BOANTENEN U T.M.

B HoBoun chopme UKC cBoro paboty byaer CTpouTb MO MPUHLUUMY MEXBY30BCKOMO B3auUMO-
OencTBusl, a Takke B3aMMoaencTansa obyvatowmxca ¢ npeanpuatusamMu, npeacraButensamm 6ms-
Heca, POPMUPYIOLLMMN 3aKa3bl Ha CMELNannUcToB N NPOEKTbI, BbIMNOMHSAEMbIE B By3ax y4eHbIMU
N cTyaeHTamu.
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Puc. 1. Cdepbl dyHkumoHnposaHusa AHO (CPO) MKC

[aHHasa cTpykTypa MO3BONUT akTUBM3NPOBATb cdepy MCCregoBaHUM M pa3paboTok, pac-
LWNPUTb YUCIIO OpraHM3aunii, OCYLLECTBASAIOWMNX TEXHOMOIMMYECKME WHHOBALWUW, BHEOPUTb
nepenoBble MNPOU3BOLACTBEHHbIE TEXHOMOMMW Ha KIOYEBbLIX arponpoOMBbILLSIEHHbIX npeanpu-
AaTnax. Bce 310 cnocobHO npuBecTn K yBenuyeHuto obuiero obbema npou3BOACTBa WHHO-
BaLMOHHOW NPOAYKUMM W, KaK CrneactBue, K YBENUYEHUO pPermoHanbHOro WHHOBALMOHHOMO
noTeHumnana.

MnaHupyemble cdepbl eaTensHOCTU B HOBOW npasoBoin dopme UKC oTpaxeHbl Ha cxeme.

OpranuzaumonHo AHO (CPO) MKC moxet BkntovaTb B cebsa aBa 6noka. NepBbin — 6rnok
ynpaBneH1s NpoeKkTaMu: MHHOBALMOHHbIE MEHEMXKepPbl U YIeHbl X KOMaHA, KOTopble 3anMyTCs
pa3paboTkon 1 peanusaumen MHHOBaLWOHHBLIX MPOeKTOB. BTopon 6riok — MHPaCTPyKTYpPHbIN.

B ero 3agaun OygeT BXoouTb KOMMMEKCHOe obecrnevyeHne NpoeKkToB HeOOBXoOMMbIMU YCIy-
raMmm (MHOPMaUMOHHBIMK, ByXranTepCKUMK, PUOUYECKUMU, MO 3aLUUTE MHTENNEKTyarnbHON
CcoBCTBEHHOCTK, MO TpaHcepy TEXHOMOIMM 1 T.M.).

Takum obpasom, MKC B HoBOWM dhopme no3sonnt obecnevntb MHHOBALMOHHOE pas3BuUTUE
AlK CapatoBckon o6nactu, noBbICUTb €r0 KOHKYPEHTOCMOCOOHOCTb N 3EKTUBHOCTD, CHU-
3UTb coLMarnbHYIO HarMps>KeHHOCTb B CEMNbCKUX TEPPUTOPUAX.
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Information and Consulting Service

in the Legal Form of the Non-profit
Organization. A New Look at the Model

of Management of Innovative Development
of the Agro-Industrial Complex

P.A. Solopov, Yu.V. Veselova, K.P. Kolotyrin, E.A. Antonova
(Russia)

Key words and phrases: information and advice service (IAS); agro-industrial complex
(AIC); autonomous non-profit organization (ANO); innovation activity.

Abstract: The overall activity of innovation in agriculture is an important factor for the
development and improvement of the agro-industrial complex (AIC). However, in the case of
the Saratov region, there is low activity of innovation activity in the agro-industrial complex.
According to studies conducted in the Saratov region, innovative processes in agriculture are
limited by a lack of funding, limited access to new technologies and insufficient support from the
state. The purpose of the study is to find the reasons for the low innovative activity of agricultural
producers and develop scientific and practical recommendations to eliminate the identified
shortcomings. The main objectives of the research are related to the development of tools
that could facilitate the provision of the necessary support and resources for the development
of new ideas and technologies. The research hypothesis is associated with the assumption
that innovative activity can be increased by increasing information and consulting support for
agricultural sectors. Retrospective analysis and the cost-benefit method were used as research
methods. The results of the study consist in justifying the feasibility of creating an ICS in the
form of an autonomous non-profit organization.
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MHBeCTUMLMOHHAA NONMUTUKA
AinoHum B cTpaHax JlatuHckon AMepukm

C.C. CatmHa, E.M. Tonnmavera
(Poccus)

E-mail: safina.sazhida@mail.ru

KnoueBble crnoBa u dpasbl: AreHTCTBO MeXAyHapoa4HOro coTpya-
HM4YecTBa AMNOHUKM; WMHBECTULUMOHHAs nonutuka; JlatuHckas Amepuka;
npsmMble uMHocTpaHHble uHBecTuuun (MUWU); AnonHns; AnoHckuin GaHk
MEeXOyHapoOHOro CoTpygHuYecTBa.

AHHoTauumsa: B ctatbe Ha 6Gase oduumanbHOM CTATUCTUKU aHanu-
3YpyeTcs UHBECTUUMOHHAA MonuTuka AnoHun B cTpaHax JlaTuHcKom
Amepukn (JIA). Lenbto nccrneqoBaHnsa ABASETCS BbISBIEHNE OCHOBHbIX
HanpaBfeHUA MHBECTULMOHHOW AEATENbHOCTM CTpaHbl B pervoHe JIA.
B pesynbrate uccneqoBaHusa onpegeneHa gond ctpad JIA no obbemy
MN ¢ 2014 no 2022 rT., OCHOBHbIE CEKTOPA 9KOHOMMUKM N CTPaHbI-Nnae-
pbl no nputoky MM Anonnn. OcHoBHOE COTpyAHUYECTBO obecneynBa-
eTCA Yepes OeATenbHOCTb AreHTCTBa MeXayHapOAHOro coTpyaHu4ecTsa
(JICA) n AnoHckoro 6aHka MexayHapoaHoro cotpyaHudectea (JBIC).
[na gOCTUXKeHNA NOCTaBNEHHOW Lenn Obinv NCNOoNb30BaHbl crieayoLmne
MeToAdbl UCcneoBaHUs: SMNUPUYECKUE N TeopeTUyeckme, MeTod paH-
XUPOBaHUS nokasarterien 3KOHOMWYECKOW AeNCTBUTENbHOCTU. MHGop-
MaunoHHOM 6as3on mccnegoBaHUA NOCYXUNN CTaTUCTUYECKUE AaHHble
MwuHucTepcTBa oMHaHCOB ANOHUM U MuHUCTEpPCTBA MHOCTPaHHbIX Aen
AnoHnn, a Takke gaHHble noptanos JICA n JBIC.

MHBECTULMOHHAA aKTUBHOCTb ANOHUKN SBMNSIETCA OOHOWM U3 CaMblX BbICOKMX B MUPE, CTpaHa
BXOAMT B ABaguaTky ctpaH no yposHio MNMUNW. CTtpaHa pasBuBaeT MHBECTULMOHHYK AesTenb-
HOCTb B HECKONbKUX HanpaBfneHusx: cnusHue un nornowieHne 3apybexHbix komnaHun (M&A),
MOBbILLEHNE KanuTanu3auun UHAHCOBbLIX MHCTUTYTOB, 3allMTa MHTEPECOB CTpaHbl B A00bIYe
npupodHbix pecypcoB [1]. CornacHo AaHHbIM MuHucTepcTBa OMHAHCOB AMOHUM OCHOBHLIMM
HanpaBneHUsAMU NPUIOXKEHUA AMOHCKMX MHBECTULNIA ABNSAKOTCA permoHbl CeBepHon AMepuKn
(63,6 TpnH gonn. $), Esponbl (42,1 TpnH gonn. $) u Asum (42 tpnH gonn. $) Ha 2022 r. [8]. Ha
puc. 1 npeacrtaeneHa gnHamuka MAN AnoHnn ¢ 2014 no 2022 rr. B pernoHbl mupa. lNange-
musi COVID-19 okasana cunbHoOe BNUSIHNME HA MOTOK MHBECTULMIA B PEMMOH EBpoOnNbI, B KOTOPbI
AnoHusa Hambonblwmnm obpasom MHBECTMpOBAria B CEKTOP yCnyr, o6pasoBaHue, TOProemo u u-
HaHCbI, T.€. HENPOU3BOACTBEHHbIN cekTop. CeBepHasa Amepuka, B ocobeHHocTn CLUA, a Takke
Asnatcko-TuxookeaHckui pernoH (ATP) okasbiBaoT 0coboe BnusiHME Ha pasBuTME AMOHUM, T.K.
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Puc. 1. QuHammuka MUN AnoHum no pervoHam mupa (mnpg $), 2022 r.
(cocTaBneHo No UCTOYHKKY [6])

CTpaHa UMEeET TeCHble CBA3M CO CTpaHaMM OAHHbIX PErMOHOB. ANOHUS akTUBHO MHBECTUpPOBana
B (hapMaLeBTUYECKYHO OTpacib, (OUHAHCOBbLIN CEKTOP, ANEeKTPoobopygOBaHNE U MALUMHOCTpOe-
HME B NaHAEMUIHbLIA NepUOA.

Pervon JlatnHckon Amepukn (MibepoamepurkaHCKMx CTpaH) 3aHMMaeT YeTBEPTOE MECTO Mo
nputoky MU n3 AnoHum (puc. 1). OTHocuTenbLHO Bbicokne nokasatenu NN n3 AnoHum B fak-
HbI PEervoH 3a nocnegHune rogbl obinyn gocturHyTel B 2016 1 2019 rm. U xoTs nokasartenu 3a
2022 r. (14,2 mnpa. gonn. $) He gocTurnu gonaHaemuiiHoro nokasatens (17,7 mnpg gonn. $
B 2019 r.), ANOHCKME UHBECTMLMN B perMoH J1A npogormkatoT nokasbiBaTb POCT B CPaBHEHUM C
pernoHamu Asmn n CesepHon Amepukun. B uenom 3a nepuog 2014-2022 rr. (puc. 1) anoHckne
WHBECTULIMN B PErMoH Bbipocnu Ha 44 %, ¢ 6,2 TpnH gonn. $ no 14,2 TpnH gonn. $ B 2022 r.

JlatnHckaa Amepuka — pervoH, npuobpeTatowmn Bce Gonbluee 3HaA4YeHWEe OS1si MUPOBOW
3KOHOMMKKN. PernoH obbeaunHsier 33 cTpaHbl C HaceneHmeMm B 652 MunnvoHa 4YenoBek M Barno-
BbIM BHYTPeHHMM npogykTom (BBM) noutn B 6 TpnH gonn. $ (Ha 2022 r.), yto coctaensiet 6 %
OT mMupoBoro nokasartens BBI [3]. 3ToT pervoH gonroe Bpems Gbil M OCTAETCS BaXKHEWMLLMM
WUCTOYHNKOM CbIpbSl, CEMbCKOXO3SMCTBEHHON MPOAYKUMN U MPOMEXYTOUHbBIX TOBApOB Ans Ano-
HUK, @ TaKKe LEHHbIM PbIHKOM CObiTa Ons SANOHCKOro akcnopta. HecmoTpsa Ha cnag B 2016 un
2020 rr., ToBapoobopoT AnoHun ¢ permoHom 3a 2022 r. coctaBun B cpeaHeM Okono 86 mMunnu-
apaoB veH (puc. 2) n ctabunbHo coctasnseT okono 4 % ot obuwero rogosoro o6bema Toprosnm
AnoHun [4]. Oxngaerca, YTO KOMMEPYECKME OTHOLLEHUS MPOAOIKAT PacLUMPSTLCS, NOCKOSbKY
TOproBble cornalleHnsa AnoHun co ctpaHamm JIA co3aatoT HOBble BO3MOXHOCTM.

AnoHua nogaepxuBaeT ABYCTOPOHHUE TOProBble COrMalleHns, U3BECTHbIE KaK CornalleHus
06 akoHoMuyeckom naptHepcTBe (EPA) ¢ Yunu, Mekcukon u lNepy, a Takke ¢ gpyrumu crtpa-
Hamn TUXOOKeaHCKOro permoHa B pamkax Bceobbemniowliero m nporpeccuMBHOro cornallieHus
o TpaHcTuxookeaHckom naptHepctee (CPTPP wnu TPP11), kotopoe BcTynumno B cuny 30 ae-
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Puc. 2. [luHamuka BHeLLHen Toproenu AnoHun co ctpaHamu JlatuHckon Amepukn, 2010-2022 rr.,
MNpa veH [6]

kabpst 2018 r., 6e3 yyactua CLUA [9]. laHHOoe cornaweHne 0 TpaHCTUXOOKEeaHCKOM napTHep-
ctBe (CPTPP) nognucaHo 12 ctpaHamu, Bkntovast Asctpanuio, bpyHen-[apyccanam, Kanagy,
Yunu, AnoHuto, Mananauio, Mekcuky, Mepy, Hosyto 3enanguto, Cunranyp, Benvkobputanumio n
BbeTHam.

OpHUM M3 KNoYEBBIX acneKkToB COTpyAHMYecTBa AnoHMM u cTpaH permoHa JIA siBnsaetcs
pesatensHocTb JICA n JBIC.

JICA (Japan International Cooperation Agency) — 3TO areHTCTBO MeXAyHapoOHOro CoTpya-
HU4YecTBa ANOHMMK, KOTOPOE UrpaeT BaXKHYI pOrib B OKa3aHMM MOMOLLM pa3BMBaOLLMMCS CTpa-
HaMm, B TOM 4ncne ctpaHam JlatuHckon Amepukn n Kapmnbcekoro 6acceriHa. [estenbHocTb JICA B
3TOM pervoHe HanpasneHa Ha NOAAEPKKY SKOHOMUYECKOro pasBMTUSA, CoLManbHOro nporpecca
N YKPEnneHnst MHCTUTYLUMOHanbHbIX BO3MOXHocTen. JICA npenocTaBnseT OMHaAHCOBYO U TeX-
HUYECKY0 NOMOLLb ANs1 peanv3aummn NPoeKkToB B pasnunyHbIX 00nacTsax, Takmx Kak MHppacTpyk-
Typa, cenbckoe X03s1MCcTBO, 0Opa3oBaHue, 3apaBoOXpaHeHne, dHepreTka, oKpyxarwwasa cpega
n mHoroe gpyroe. JICA Takke akTUBHO NoaaepXXUBaeT pernoHanbHble NHULMaTUBbLI U Nporpam-
Mbl COTPyAHMYecTBa, 0CO6EHHO B 06nacTn mMexagyHapoaHOW TOProBfv, MHTErpaumMm 3KOHOMMUK,
npegoTBpaLleHns NPUPOLHbIX 6eACTBUN 1 paspeLleHns KOHINKTOB [7].

OpraHuzaumsa ygenser ocoboe BHMMaHWE BHEAPEHUIO WHHOBALUWN, 3allMTe OKpyKaroLewn
cpenbl, yNnyylweHUo YCrOBUA XM3HM MECTHOIO HacereHnsa M YKpenneHuo coumanbHOn cnpa-
BeanueocTu. CornacHo nocnegHemMy rogoBoMy OTyeTy MacwTtab geatenbHoctn JICA B perno-
He oueHuBaetcsa B 1,8 TprH mneH (12,2 mnpg gonn. $). Hanbonblwmin o6bem TeXHUYECKOro Co-
TpygHU4ecCTBa NpefocTaBnseTca Takum cTpaHam, kak lNMaHama, Sksagop, bonveusa, bpasunusa un
CanbBagop (Tabn. 1).

HeatenbHocTb JICA ¢ pernoHom JlatnHckon Amepukn n Kapubckoro GaccenHa sBnsietcs
Ba)XXHbIM KOMMOHEHTOM COTPYAHUYECTBa ANOHUN C 3TON YacTbio MMpa. OHa cnocobCcTByeT yKpe-
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Tabnuua 1. O6bembl MW B cTpaHbl JlTaTnHckon AMepukn No AaHHbIM
AreHTCTBa MexayHapoaHoro cotpyaHudectsa AnoHun (JICA), 2022 r. [7]

CrpaHbl Kapnbckoro 6accenHa Mnpg veH CtpaHbl JlaTnHckon AMepuku Mnpg vneH
[Manama 929,51 OkBagop 302,6
CanbBagop 76,77 Bonueusa 158
loHaypac 22,18 Bpasunusa 129,03
KocTa-Puka 21,55 Mepy 62,72
Cenrt-JTiocus 14,03 Maparsan 24,08
Mekcunka 9,26 ApreHTnHa 3,97
[omuHunkaHckasa Pecnybnuka 7,77 Konymbus 2,97
BaTemana 6,05 Yunn 2,35
Hwvkaparya 3,67 Ypyrsaw 0,46
Kyba 3,39 BeHecyana 0,19
Amanka 1,73 Bcero no pernony JIAK 178517
[Opyrve geBsitb cTpaH 2,89 Bcero no pervoHy JTAK (mnpg gonn. $) 12,161

NAEHNI0 9KOHOMUYECKMX W MONUTUYECKMX CBA3EN, OOMEHY KyNbTYPHbIMW LIEHHOCTAMW U yCTa-
HOBMEHMIO SOMTOCPOYHbIX NAPTHEPCTB BO UMSI COBMECTHOIO nporpecca 1 NpoLuBeTaHus.

JBIC saBnsetcst KNio4YeBbIM MHCTPYMEHTOM SAMOHCKOW FrOCYAapCTBEHHOM NOMUTMKM B obna-
CTU (PMHAHCUPOBAHMUS U MHBECTULNA B pasfinyHble CTpaHbl U PernoHsl mmpa. B koHTekcTe Jla-
TuHckon Amepukn n Kapubekoro 6accenHa (JIAK) JBIC Takke urpaer akTUBHYK porlb B pas-
BUTUN 3KOHOMUYECKUX CBSA3EN U coTpyaHudectBa. [estenbHocTb JBIC B pervoHe JlaTMHCKOM
Amepukn n Kapunbekoro bacceiHa cocpeaoTodeHa Ha HECKOSbKMX OCHOBHbLIX HarnpaBreHusx.
Mpexae Bcero aTto hMHaHCUpoBaHME U NoaaepKka MHPPACTPYKTYPHbIX NpoekToB: JBIC akTue-
HO y4yacTByeT B (PMHAHCUMPOBAHUN N COAENCTBUMN peanu3aumm MHOPaCcTPYKTYPHbIX MPOEKTOB B
pernoHe, TakMx Kak CTPOMTENbCTBO AOPOr, NOPTOB, IHEPreTUHECKUX N TENEKOMMYHUKaLNOHHbIX
cuctemM. QTO CNOCOBCTBYET YNyYLLEHNIO SKOHOMUYECKON MHAPACTPYKTYpbl U co3gaHuto Gnaro-
NPUSTHBIX YCINOBUI ANS pa3Butusi busHeca u MHBECTULINNA.

JBIC Takke akTMBHO MOAAepXMBaAET NporpaMMbl U MPOEKTbl, HAanNpaBfieHHble Ha pas3BuUTUe
YenoBevecKoro noTeHunana B pernoHe. baHk chuHaHcuMpyeT obpasoBaTenbHble U TPEHUHIOBLIE
nporpamMmMbl, OGMeH CTygeHTamMn 1 cneumanncTamm, HayyHble UCCneaoBaHusa 1 apyrme MHULK-
aTVBbl, KOTOPblE MOMOralT YKpenuTb KaapoBblii MOTEHLMarn U NoBbICUTbL KBanudukaumo MecT-
HbIX cneumanncToB. Pa3BnBaeTcs COTPyOHUYECTBO B cdhepe ycTtomunsoro passutus: JBIC nop-
AepXKnBaeT NPOEKTbl 1 NporpammMbl B 06nacTy yCTOMYMBOIrO pasBUTUSA, KOTOpPble CNOCOGCTBYOT
3KOMNOrMYECKOMY M coLuManbHOMY pasBUTUIO pernoHa. baHk ctumynupyeTt peanusauuio npoek-
TOB, CBSAA3@HHbIX C BO30OHOBMSAEMbIMU UCTOYHMKAMU 3HEPIUM, SHEPro3(PPEKTUBHOCTLIO, OXpa-
HOW OKpYyXatoLLen cpebl U ApyruMy acnektamm yCTOM4YMBOro passutug.

Hanpumep, ogHMM M3 NepCneKkTUBHbLIX NMPOEKTOB SABMSETCA CTPOUTENLCTBO HOBOMO 3aBoja
no npousBoacTtey nennet B bpasunum ¢ obwmum obbemom kpeauta 980 mnH gonn. $. Menne-
Tbl — 3TO rpaHyNMpPOBaHHOE Cbipbe, KOTOPOE NpeacTaBnsieT cobor nepepaboTaHHyo KenesHyo
pyay, n3amerne4eHHyt Ha Yactuubl agnametpom 0,05 Mm 1 meHee. Ero arnmomepupyroT Ha 3aBofe
Nno NPOM3BOACTBY OKaTbIWENn 1 NO4AKT B AOMEHHYIO NeYvb UK nedb NPSMOro BOCCTAHOBMEHUS.
OxunpaaeTcs, 4To HOBbIM 3aBog GyaeT npov3BoanTb 15 MUMANMOHOB TOHH KOPMOBbLIX FpaHyn B
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rog, u Itochu (AnoHnsa) obecneynT CBOE LONTOCPOYHOE NPaBO Ha MPOAaXy rPaHyIMPOBaHHbIX
KOPMOB, NPOM3BOANMbIX 3aBOAOM. [paHynbl ABMASOTCA Takke BaXXHbIM CbipbeM AN Npou3Boa-
CTBa HWU3KOYIMEepoaAUCTON CTanym MeToAOM NPSAMOro BOCCTAHOBIIEHUSA C MCMOSNb30BaHUEM 3feK-
TPUYECKON Meyn, YTO MO3BOMAET CHM3UTL Bblbpockl CO, npumepHo Ha 40 % nNo cpaBHEHWIO
C UCNOMb30BaHNMEM AOMEHHOM neyun, a obecneveHme CTabunbHbIX NOCTABOK OKaTbIWEN UMEET
pelualollee 3HaYeHWe Ang cTanenuTerHbIX NPeanpuaTuiA, KoTopble CTpeMsaTca Jobutbcs ge-
kapboHusaummn. Kpegut okaxeT (prHaHCOBYIO NOAAEPKKY AONrocpodHoMy obecneyeHuto ltochu
nocTaBkamu oKaTblLen, TeEM CamMbIM CMOCOBCTBYSA CTabUNbHLIM MOCTAaBKaM KPUTUYECKM BaXKHbIX
MUHeparnbHbIX PECYPCOB ANA AMNOHCKOW CTanenMTenHon NPOMbILLIIEHHOCTU, @ TaKKe YCTONYUBO-
CTM LIENOYKM NOCTaBOK M MOCTPOEHUI0 ycTon4meoro obuwectsa [5; 10].

Takum 06pa3om, OCHOBHLIMM HaMpPaBEHUSIMU COTPYyAHMYECTBa ANOHUM 1 cTpaH JlaTMHCKOM
AMepUKM ABNAKTCA OTpAcnn aHepreTukn (B 0CO6eHHOCTN BO30OHOBNSAEMbIX UCTOYHUKOB 3HEpP-
ru), 3gpaBOOXpaHeHne, NPOMbILLSIEHHOCTb, COOENCTBUE Pa3BUTUIO TPYAOBbIX PeCypcoB U Mo-
MoLLb B 6opbbe C 3arpsaA3HeHnsMn M OTXodamMu, C 3aluTon OT CTUXMKHBLIX 6eactBun. «M3 33
cTpaH JlatnuHcko Amepukn 31 HaxoguTCA B 30HAX, OMNACHbBIX C TOYKU 3PEHUS] BO3SHUKHOBEHUS
CTUXUNHbIX Beacteuny [2]. MNoaBEePXXEHHOCTb CTUXMHBIM BefCTBMAM (3EMIETPSACEHUS, ByIKa-
Hbl, yparaHbl, HABOAHEHMS U T.0.) ABNSETCA HEeraTuBHbIM haKTOPOM IKOHOMWUYECKOrO Pas3BUTUSA
CTpaH pernoHa.

ANOHCKME KOMMaHMM aKTMBHO BHEOPSIOT NepeaoBble TEXHONMOrMu M ctaHgapTbl B COOT-
BETCTBMM C MPUHLMNAMN YCTONYMBOrO Pa3BuUTUS, CNOCOBCTBYSA TEM CaMbiM MOAEpHU3auun OT-
pacrien 1 MOBbILWEHNIO KOHKYPEHTOCNOCOBHOCTN cTpaH permoHa. OB6MeH OnbITOM B peLleHun
9KOIOrM4yecKmx, coumanbHbIX U SKOHOMUYECKMX NPOoBremM CTaHOBUTCA HEOTbEMSIEMOW YacTblo
WMHBECTULMOHHOro B3anmogenctems. OgHako, HECMOTPS Ha NONOXUTENbHbIE TEHAEHUUW, UHBE-
CTMLMOHHbIE OTHOLUEHMSI TaKKe NOABEPXKEHbl BbI30BaM, TakMM Kak U3MEHEHUSI B reononutuye-
ckon o6CTaHOBKe M 9KOHOMMUYeckMe KonebaHus. MNoaTomy Ans 4ONrOCPOYHOro ycrnexa CoTpyaHu-
YyecTBa BaXKHO NPOAOIKaTb Auanor, aganTupoBaTbCa K M3MEHSAIOLLMMCS YCIOBUAM U CTPEMUTb-
Csl K CO3[,aHUNI0 YCTONYMBbLIX CTpaATErM4ecKkMx NapTHEPCTB.
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Abstract: The article analyzes Japan’s investment policy in Latin American (LA) countries
on the basis of official statistics. The purpose of the study is to identify the main directions of the
country’s investment activity in the LA region. The study determined the share of LA countries
in terms of foreign direct investment (FDI) from 2014-2022, the main sectors of the economy
and the leading countries in terms of FDI inflows in Japan. The main cooperation is provided
through the activities of the International Cooperation Agency (JICA) and the Japan Bank for
International Cooperation (JBIC). To achieve this goal, the following research methods were
used: empirical and theoretical, cartographic and the method of ranking indicators of economic
reality. The information base of the study was statistical data from the Ministry of Finance of
Japan and the Ministry of Foreign Affairs of Japan, as well as data from the portals of the Agency
for International Cooperation (JICA) and the Japan Bank for International Cooperation (JBIC).
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N3M; TONOHUM-UCTOPU3M; TOMOHUMUS; PYHKLMMN TOMOHUMOB.

AHHoTauus: Llenblo wuccnenoBaHus sIBNSIETCA aHanuM3 TOMOHU-
Mun pomaHa «KHa3b CepelbpsiHbli», OHa peanuayeTcs B psae 3ajaud:
1) onpeageneHnn KommyecTBa TOMOHMMWUYECKUX eauHuL; 2) uccnego-
BaHWM CEMaHTUYECKUX pa3psagoB TOMOHUMOB; 3) aHanmse ux (pyHKUmo-
HanbHbIX U CTPYKTYPHbIX 0cobeHHoCcTen. MeToabl MccrnegoBaHus: MeTop
CMMNOLLUHOM BbIOOPKM TOMOHUMOB, CUCTEMHBIA, METOA KOHTEKCTHOrO aHa-
nun3a. ['mnoTtesa paboTbl: TONOHUMbI B POMaHe SIBNSIOTCSA SAPKUM XyOoOXe-
CTBEHHbIM CpPeacTBOM CTMNM3aUMM U CO3O0aHUsA MCTopuyeckoro doHa.
BblaeneHbl CTpyKTypHO-cnioBoobpasoBaTernibHble TUMbl TOMOHMMOB, WX
dYyHKLMOHaNbHble 0COBEHHOCTM; YCTAHOBIEHA POfib NOSTOHUMOB B XY-
OOXECTBEHHOM TEKCTe, UCCnegoBaH UX CeMaHTUYecKui noteHuman. [o-
KasaHo, YTO TOMOHUMbI MAaPKUPYIOT pearibHOe NMPOCTPAHCTBO U HE HECYT
AOMONHUTENbHOM CMbICITIOBOW Harpy3Kku.

OHoMacTMKOH Nto6Oro XyaAoXXeCTBEHHOIro NPOM3BEAEHUS KaK HOCUMTENb HALMOHaNbHOW Kyrlb-
Typbl npeacTaenseT 60MnbLIO UCCNefoBaTeNbCKUN MHTEPEC He TONbKO AN (OUonoros, HO U
OIS UICTOPUKOB, KynbTyporioros, aTHorpadoB. TonoHnmums pomaHa A.K. Tonctoro «KHasb Cepe-
OpsAHbBINY HEe TONMbKO HOMUHUPYET reorpadunyeckne oObEKTbI U ONpeaensieT NPOCTPaHCTBEHHbIE
OPUEHTUPbI XyOOXKECTBEHHOIO MPOM3BELEHMS, HO 1 CnOCOBCTBYET CO30AHUKD UCTOPUYECKM O0-
CTOBEPHON KapTUHbI XM3HM MOCKOBCKOro rocygapctaa anoxu MieaHa 'posHoro.

Poman A.K. Tonctoro «KHs3b CepebpsHbii» NpenMyLLECTBEHHO U3y4varcsl B nUTepaTypo-
Begyeckom acnekte [2; 3; 11; 14]. Jlekcuyeckas cocTaBnsoLwas nsydeHa B MeHbLUEN CTEMEHMU,
B 4YaCTHOCTM NpeanpuHMManmcb NOMbITKU aHanu3a ycTapeBLUEN JIEKCUKM B pomaHe [1], oco-
©eHHocTeln KapTuHbl MyMpa B npoussedeHun [7], noatoHnmocdepbl pomaHa B uenom [10] nnm
CTPYKTYPHO-CNoBOOGpa3oBaTefibHbIX 0COGEHHOCTEN aHTPONOHUMOB [5]. ToNnOHMMKS pomMaHa He
CTaHoBuMacb 06bLEKTOM BCECTOPOHHEro UCCMedoBaHus, YTO U 0BYCrioBUNO akTyarnbHOCTb Ha-
cTosilen paboThl.

A.K. Toncton onpegenun OCHOBHYIH TBOPYECKYH 3adadvyy B pOMaHe Kak «u3obpaxeHue
obulero xapakrtepa uenon anoxm» [12]. B TekcTte TONOHUMbI MOMOrakoT MMUcaTernto OpraHn3o-
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BaTb NPOCTPaAHCTBO, NPeACTaBlIEHHOE UCKIIYUTENBHO pearnbHbiMY OHMMamMu. HanmeHoBaHusA
reorpacmyeckmx 06beKTOB KOHKPETHO U C MCTOPUYECKON OOCTOBEPHOCTLIO NTOKAnmn3ytT MeCTo
AenCcTBMSA B Npom3BegeHun. TonoHMMUYEeCKNe rpaHnubl oTpaxatoT reorpadmio MockoBCKOro ro-
cypnapctea XVI Beka.

TonoHnmuna pomaHa «KHA3b CepebpsiHbii» npeacTaBneHa crnegywmmMm TeMaTuyeckumm
paspsgamu (TepMuHbl B3ATbl 13 cnoeapst H.B. Mogonbckon [8]): 1) xopoHumamn (AHrmnus, lep-
MaHus, JinsoHus, Jlutea, Monblua, Pyck, Cubupb, YkpanHa, Nepmckasa 3emns n KOropckasa 3em-
na, AcTpaxaHckoe uapcTteo, KasaHckoe uapcTteo, Cnbupckoe uapcteo); 2) actnoHnmamm (Mo-
ckBa, Tyna, Hoeropog, lNckoB, ActpaxaHb, Cysgans); 3) komoHMmamu (gepeBHs Mepnseneska,
ceno boropoaunukoe, AnekcaHgpoBa cnoboaa); 4) yp6aHoHumamm (Kutan-ropog, KpacHas nno-
wagb, KpectoBckas 3actaBa 1 byTbipckas 3actaea); 5) aproHumom ([yma); aKKneanoHnmamm
(JTobHoe mecTo, ConoBeukuin MOHacCTbIpb, LepkoBb Bacunus BnaxeHHoro, uepkoBb TpudoHa
HanpyaHoro, Tpouukas naspa); 6) agpoHoHnmoM (Bnagummpckas gopora).

MmaopoHnMKnsa pomaHa npeacTtasneHa notaMoHMmMamu (MaTywka-Bonra, Mocksa-peka, Kama,
WpTbiw, Oka, Aysa, Ceusra, HernuHHas), numHoHuMmamun (CtygeHoe mope, XBarblHCKOe Mope)
1 renoHMMoMm (HasBaHue 6onota) MNoraHas Jlyxa.

HanmeHoBaHusa GonblUMHCTBA reorpadmyecknx o6bekToB akTyarbHbl B COBPEMEHHOM $i3bl-
ke (Monbwa, MNepmanms, Mockea u gp.). ima coberBeHHoe (UC) «Pycb» — dhoHeTnyecknin Ba-
puaHT TornoHmma Poccusa: «OT nonen n necoB Tak 1 Besino Pycbio» [12]. JaHHbIA TONOHUM Kak
Ha3BaHMe rocygapcTtea ynotpebnserca ¢ XV Beka Hapsgy ¢ oHMMoM MOCKOBCKOe LiapCTBO.

TonoHum «YkpanHa» ((poHeTUYeCKNA BapuaHT oHMMa «YkpaunHa») Bo3Huk B XIl Beke. Cro-
BO NepBOHaYanbHO ObINO HapuuaTernbHbIM, 03HA4Yano MOrpaHUYHy TEPPUTOPUIO (U3 OCHOBDI
«Kpan-» B 3HAYEHMM «KOHEL, rpaHuua», cp. COBPEMEHHOE PYCCKOe CrOBO «OKpauHay), k Xll
BEKY CTarno aTHOHMMOM [4].

MmeHHas KOHCTpyKuMs «aepeBHs MeaBegeBka» NOCTpoeHa No Moaenu «anennsatue + Ko-
MOHUMY, r4e KOMOHUM, CKOpee BCEro, BO3HMK Ha OCHOBE hamunmm cBoero ocHosatensa — Meg-
BefeBa — nyteM npubasneHnsa cydpdukca «-k(a)» K nponsBogsLLen ocHose: «<...> Hukuta Po-
MaHoBu4Y CepebpsiHbiin nogbexan k gepesHe MepnBeneske, BepcT 3a Tpuauatb oT Mocksbi» [12].

NC «ceno boropoguLkoe» Takke NOCTPOEHO NO Modenn «anennaTtue + KOMOHUMY, rae KO-
MOHUM BO3HWK NMyTem cyOcTaHTMBauumn armoHuma «boropoguua». Bo3aMOXHO, BO3HMKHOBEHME
cena CBsI3aHO C OeATenbHOCTbK MarOMHUKOB, COBEPLUMBLUMX KPECTHOE LUeCTBUME C MKOHaMMu
CBATbIX: «<...> 3Haellb N, aTamaH, Ha Bonre ceno boropoanukoe?» [12].

NC «AnekcaHgpoBa crnoboga» nNOCTPOEHO MO MOAENM «npunaratenbHoe + anennsituey,
roe anennsatue «cnoboga» obo3HavaeT HeBONbLIOW HaceneHHbIN NyHKT: cnoboga — «bonbLioe
Ceno C HEKPENOCTHbIM HaceneHuewMm, npuropoa» [6].

HekoTopble TOMOHWMbI OTHOCATCA K YyCTapeBLUEW OHUMWYECKOW cucTteme. TonoHumammu-
NCTOPM3MaMM MOXHO cuuTaTb creaywowme mmeHoBaHus: JlneoHus, lMNMepmckas 3emns, KOrop-
ckas 3emns, KazaHckoe uapcteo, AcTpaxaHckoe Lapctso, Cnbupckoe LLapcTBo.

JInBoHwmen (JlmBoHckasn KoHenepauuns) Ha3biBanoCb HbIHE HE CYLLECTBYIOLEE rocyaapCcTBO
pblLapen-kpecToOHOCLEB, OCHOBAHHOE Ha 3aXBaYeHHbIX UMW NaTbILUCKUX U SCTOHCKUX 3EMASX.

ViMeHHble KoHCTpykumu (MNepmckas 3emns u KOropckasi 3eMns) NOCTPOEHbI MO Mogenu
«npunaratenbHoe + anennsaTuBy, rae anennsaTuB «3eMrlsi» COOTHOCUTCS C NMOHSTUEM «rocyaap-
cTBO». YUTO Kacaetca atumonorum UC «tOropckas semnsay, 1o B XII-XVII BB. Tak Ha3biBanu 3em-
nn CeBepHoro Ypana u nobepexbe JleqoBuToro okeaHa ot yctbsl [evopsl go O6ckor ry6sl, raoe
NpoXuBanu torpa (CTapuHHOe Ha3BaHMe XaHToB 1 MaHcunues) [9].

Mepmckas 3emnsa (Benvkas Mepmb) — nctopmyeckasa obnactb B lNpukambe 1 B 3anagHom
Mpuypanbe B XIV — Hau. XVIII BB. OHMMbI «[Mepmckas 3emna» n «lepmb Benukas» ynotpebns-
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nucb B odumumanbHbIX AOKYMeEHTax go rybepHckon pedopmbl 1708 1., korga ykasaHHasa Teppu-
Topus Bowna B coctaB Cubupckon rybepHun.

MpunaratenbHble «KasaHckoe», «AcTpaxaHckoe» n «Cubupckoe» B CTPYKType TOMOHMMOB
«AcTpaxaHckoe uapcTBo», «KasaHckoe uapctBo», «CMbupckoe LapCTBO» MMEKT OTTOMOHUM-
Hoe npoucxoxaeHue (KasaHnb, AcTpaxaHb, Cnbupb). VIMEHHbIE KOHCTPYKLMW OTpa)KaktT MCTO-
pUYECKUn NpoLecc TeppuTOpuanbHOro AeneHus, Koraa BO rnaBe OTAeNbHOW TeppuTopuanbHOn
eomHuubl 3onotaa Opga cTaBmna CBOero HaMecTHUKA.

TonoHMMbI peako noaBepratTCs U3MeHeHUsM Nboro xapakrtepa, NOTOMYy YTO npeacTas-
NAT KOHCEPBATUMBHLIN MSIACT OHOMACTUYECKOW NEeKCMKU. B TOMOHMMMYECKOM MNpOCTpaHCTBe
pomaHa «KHA3b CepebpsiHbii» 3adhmkcMpoBaHO ABa TonoHuMa-apxamama (CtyaeHoe mope m
XBanblHCKOE MOpe). «XBamnblHCKOE MOpe» — 3TO0 (POHETUKO-HOMUHATMBHLIN BapuaHT OHMMA
«XBanucckoe mope», Ha3BaHus Kacnunckoro mops. B.H. Tonopos, nccnegosaB MHOMOMUCIEH-
Hble BapuaHTbl TOMOHWMA, BCTPeYaloLmnecs B NeTonmcax n apyrmx MCTOYHUKax (XBanucbckoe,
XBanuickoe, XBanumMmckoe, XBanmxckoe, XBarnblHCKoe, BonbiHCKOe 1 gpyrue), BbIBOOUT MX U3
nepcuackoro s3bika [13]. XBanucckoe Mope nod BINUSHUEM HapOAHOW STUMonorun obpeno go-
HEeTMYeckoe Co3BYy4Me, accoumaLumn Co CNOBOM «XBanuTby», U TpaHCOMMPOBANock B XBarsbiH-
ckoe mope. o XVIII Beka bapeHueBo Mope HasbiBanocb CTyaeHbIM MopeM [9].

MwukpoTtonoHumel, kotopble A.K. Torncton ncnonb3yeT Npy BOCCO34aHUN YCrOBUIA OOLLEHMS
N B3aMMOAENCTBUA MOAEN, OYepUYMBAIOT pearibHOE BHYTPUIopoackoe MpOCTpaHCTBO. [MNaBHas
nx OYHKUMA 3aknoyaeTcs B MAeHTUdMKaumMm onpeaeneHHoro BHYTPUIOPOACKOro obbekTa, B
CO34aHMM HaunoHarnbHOro Kornoputa. B TekcTe BCe MUKPOTOMOHMMbI BbIMOSHAKT ONUcaTenbHYo
yHKUMIO.

YpbaHoHumbl «KpecToBckasi 3actaBa» u «byTbipckas 3actaBa» MOCTPOEHbl MO MOAENu
«npunaratenbHoe + anennaTuey», rae anennsaTMBOM «3acTaBa» 0b6o3HavaeTca MecTo Bbesda B
ropof, NyHKT KOHTPOSIS MPUBO3MMbIX FPY30B U npuesxaroLmnx [6].

NC «JloGHoe mecTO» npeactaBnsieT KOHCTPYKUMIO, MOCTPOEHHYO MO MOAENU «npunara-
TenbHoe + anennaTuB», rge npunaratenbHOe COOTHOCUTCS CO CNOBOM «f106». JIoGHbIM MecTom
B CTapWHy HasblBanu BO3BblLUEHWE, MOMOCT, C KOTOPOro o6bABMAANMCH LlapCckue yKasbl, a Takke
Ha KOTOPOM coBepLUanuch kasHu [6]: «4To HM AeHb, TO KPOBb Tekna 1 Ha JlobHom mMecTe, 1 B
TIOPbMax, U B MOHAcCTbIpsx» [12].

PeanbHble Makpo- M MUKPOTONOHUMbI BbIMOSHSAKOT B XyJOXECTBEHHOM NPOU3BEAEHUN HO-
MUHATMBHYIO U onucaTenbHyo yHKUMU. OHM NoKanuaytT MecTo AEeNCTBUSA M UCNONb3YHTCA
Kak OpUEeHTUpbI, gernasi MOBeCTBOBAHNE 3PUTENBHO OLlyllaeMbiM. Takme OHUMbI JINLIEHbI CTU-
nMCTNYeckon obpasHOCTU: «...AbsSK 0OpaTUNCA K MPOYMM OCY>KAEHHBIM 1 NpoYvert UM 0OBUHEHWE
B 3aroBope NpOTUB rocyaaps, B HamepeHun otaatb Hosropoa v ckoB NMMTOBCKOMY KOPOSHO...»
[12]; «AdbaHacui, — npogorkan uapb, — 9 3TUMKU gHAMU ey monutbca B Cyspanb...» [12];
«Ewe oo Bocxoga conHua HapoAd ctonnuncda Ha KpacHon nnowagu...» [12]; «mnun uepkoBb Tpu-
doHa HanpyaoHoro mexay ByTbipckoto n KpectoBckoto 3actaBamu...» [12]; «BoT cossan OH B
Oymy n Hac, n gyxoBeHcTBO» [12]; «OcobeHHoe yamBneHve Bo30yxaann UCNonunHckMe pbibsbl,
nonmaHHble B CTygeHoM mMope u npucrnaHHble B Crnioboay M3 Conoeelkoro MoHacTeips» [12];
«...uepkoBb Bacunua BnaxeHHoOro, koen nectpble rnasbl MOryT AaTbh NOHATUE O MPUYYONMBOM
3ogyectBe NoaHHa [sopua» [12]; «dopora oT MockBbl 40 TpouLKOW naBpbl Npeactasnsna ca-
MYIO XMBYIO KapTuHy» [12]; «MecTom cbopula Obinv 3anoBegHble fyra U nepeneckn Bepctax B
aByx oT Cnoboabl no Bnagumupckon gopore» [12]; «Ha Ayse u Ha HernnHHoW BepTenuch ae-
cATKaMu MenbHUYHbIe Koneca...» [12]; « cpean gpemydero rieca 6b1n10 TOMKoe 1 Henpoxoanumoe
6onoto, koTopoe Hapog npo3san lMoraHoto Jlyxen» [12]; «...C xunuwem HabopLIMKOM U OCOo-
OblM NomMeLleHreM A1 MHOCTPaHHbIX MacTepoB, BbiNMCaHHbIX loaHHOM 13 AHrmun n epma-
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Hun» [12]; «KHA3b nposen uenbix naTb neT B Jintee» [12]; «... uam K HUM obpatHo B KOropckyto
3emnto...» [12]; «lMpnbaBb, Benuknin rocyaapb, K 3aBoeBaHHbIM TOOOM LapcTBam KasaHckoMy m
AcTpaxaHckoMy ewe n ato Cubupckoe» [12]; «...monogon 60sipuH KHA3b Hukuta PomaHoBMu
CepebpsaHbli nogbexan k gepesHe Measeneske, BepCT 3a Tpuguatb ot Mocksbl» [12]; «...Toraa
Tbl, rocyaapb, 6osipuHa Mopo3oBa ofen B LYTOBCKOM KadbTaH 1 Benen emy, cnacwemy Tyny u
Mockay, 3abaBnsaTb Teb4A...» [12]; «... NnepeTackmBas cyda U3 peku B PeKy, OHU gobpanucb 0
Beperos MpTbiwa...» [12]; «Korga a Bmecte ¢ Xabapom CumMcknm pasdbun dysall 1 Yepemuc Ha
Ceudre, korga nporHan ot OKu KpbIMCKOro Lapesuya...» [12].

CnoxHblA MO CTPYKTYpe MNOTaMOHMM «MaTylka-Bonra» cocTtout u3 [BYyX KOMMOHEHTOB
(anennatue + NC) 1 BbINOMHAET B pOMaHe No3aTUYeckyto (pyHkUmo. HesakpenneHHOCTb B Cho-
Bapsx NogobHOro ABYXKOMMNOHEHTHOrO 0603Ha4YeHnsa CBMAETENbCTBYET O HAPOAHOW OCHOBE Mo-
A06HOro nmeHoBaHMst o6bekTa. AHaNOrM4YHO MOXHO TPaKTOBaTb U Takne CXOA4Hble 0003Ha4YeHus,
kak Kne-rpag v [Henp-peka, a Takke [JoH-6aTiollKa, XxapaKTepHble Ofs1 Pa3fMYHbIX XaHPOB
YCTHOIO HapogHoro TBopyectBa. OHU OTOOpaXKalT MeHTanuTET PYCCKOro Hapoda M SABMSHTCS
0COObIM CTUMNCTUYECKUM NPUEMOM NOITU3ALUMM NPUPOAbLI. XapakTepHoe A51a dornbKriopa cove-
TaHne VIC c anennaTmBoM B €QUHOM CIOBe-KOMMIEeKCe ABMSETCS OTobpaXeHNeM 3aKnio4eHHOo-
ro B N0OACO3HaHWM Hapoga BOCMPUATUSA KaXO0oro 3Ha4MMOro oobekTa Kak «fIMYHOro CyLecTBay.

BocnpusaTtuio B co3HaHun Bonru kak aHTpONOMOPMHOro CyLecTBa XEHCKOro poga crnocob-
cTByeT hoHeTMYeckoe 0hopMIIEHNE COOTBETCTBYIOLLIEro rMApoHMMa (MO 3BYYaHUIO COBMagaeT C
YKEHCKMMM MMEHaMU Ha rnacHbin): «B necHe roBopunock Npo LUMPOKOE pasfdonbe CTenen, npo
MaTyLKy-Bonry, npo pasrynbHoe 6ypnaukoe xutbe» [12].

NC «MockBa-peka» npeacTtaBnsieT cob0n yCTOMYMBBLIA KOMMSEKC, rAe C OHUMOM B3auMO-
AeVCTBYyeT anennaTue, yKasbliBaloWUn Ha NpyHagnexHocTb obo3HavaeMoro obbekTa K Knaccy
npegmeToB. [py 3TOM NOCTNO3MUMA HapuUaTeENbHOrO CyLLEeCTBUTENbHOro obsizatensHa, B Npo-
TMBHOM Clny4yae MMeHoBaHue npuobpeTtaeT ouumManbHbI XapakTep U He BNMCbIBAETCA B 9MO-
LMOHarbHYy TkaHb npounsseneHus: «Mpoesxas Bepxom no 6epery MockBbI-pekun, MOXHO 6bino
noBepx YacTtokorna BnaeTb Becb cag Mopo3sosa» [12].

PeanucTtnyecknin, CTOpUYECKN JOCTOBEPHbIN MPOCTPaHCTBEHHbLIN MUp B pomaHe A.K. Ton-
ctoro «KHs3b CepebpsiHbIi» noMoraeT BOCNPOM3BECTU «AyX BpeMeHu» MOoCKOBCKOro rocyaap-
ctBa XVI Beka, BOocco3gaeT KOFOPUT 3MOXM, CoLMarnbHY, SKOHOMUYECKYHD, KYNbTYPHYHO U MO-
nnTU4YecKyto 06CTaHOBKY TOro nepuoga. TONOHWMMbI MapKUPYOT pearibHOe NMPOCTPaHCTBO U He
HEeCyT OOMNOMHUTENbHOM CMbICIIOBOW Harpy3ku, BbINOMHAKT NPEMMYLLECTBEHHO HOMWHATUBHYIO
N onucaTtenbHy PYHKLMN 1 ABNSOTCA «40KYMEHTaMUy 3Moxu.
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Historicism of the Novel
by A.K. Tolstoy “Prince of Silver”:
Analysis of Toponymic Space

0O.G. Nikulkina (Russia)

Key words and phrases: toponymy; real toponym; toponym-historicism; toponym-archaism;
functions of toponyms.

Abstract: The purpose of the study is to analyze the toponymy of the novel “Prince Silver”;
it is implemented in a number of tasks: determining the number of toponymic units; studying
the semantic categories of toponyms; analyzing their functional and structural features. The
research methods include the method of continuous sampling of toponyms, systematic method,
the method of contextual analysis. The hypothesis of the work is that place names in the novel
are a vivid artistic means of stylization and creating a historical background. Structural and word-
forming types of toponyms and their functional features are highlighted; the role of poetonyms in
a literary text has been established, and their semantic potential has been explored. It has been
proven that toponyms mark real space and do not carry additional semantic load.
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The Significance of Toponymy
in Intercultural Communication:
Student Translators’ Supplement

V.V. Shulgan (Russia)

E-mail: shulgan_v@rudn.ru

Key words and phrases: etymology; geographical names;
intercultural communication; toponymy.

Abstract: Toponymy, the study of place names, is a crucial aspect
of intercultural communication that is often overlooked. Understanding
the significance of toponymy can greatly enhance cross-cultural
interactions by providing insights into the history, geography, and cultural
. dynamics of a particular location. This article asserts the significance
m@ of toponymy in the context of intercultural communication, emphasizing
i its crucial role in promoting mutual understanding and respect among
N diverse communities.

: The object of this article is toponymy as a scientific discipline that
studies geographical names, their origin, development, current state,
semantic meaning, spelling and pronunciation.

The aim of the research is to show the necessity of studying the
peculiarities of toponyms translation within the framework of the course
on intercultural communication for students-translators. The research
addresses the following tasks: to demonstrate the close interdisciplinary
, relationship between the discipline of intercultural communication
and the discipline of toponymy, to describe the skills necessary in the
translation sphere in view of immersion in the etymology of toponymic
units of certain texts for translation practice, to reveal the role of
toponymy study.

The hypothesis is postulated that downplaying the importance of
studying the peculiarities of translating geographical proper names
significantly affects the quality of translation of documents, works of
fiction, and scientific articles by university students. The obtained
conclusions make a certain contribution to solving the issues of not
only toponymy and intercultural communication, but also the practice
¢ of translation within the framework of language courses for university
students.
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Introduction

Intercultural communication is becoming increasingly important in the globalized world,
where interactions between people from different cultural backgrounds are becoming more
frequent and complex. In this context, the study of toponymy offers valuable insights into the
cultural identities and historical narratives embedded in place names. By understanding the
meanings and origins of place names, individuals can develop a deeper appreciation for the
cultural diversity of the world and navigate intercultural interactions more effectively.

Proper names and geographical terms are complex linguistic phenomena. When translating
geographical names (toponyms), it is advisable to consult geographical directories. If a particular
toponym is not found in reference literature, it should be transcribed according to the accepted
rules of practical transcription for the given language. In some cases, a literal translation of
a geographical name or part of it may be possible. Using a combination of methods can be
acceptable in certain cases.

Accurate translation of terminology is essential when dealing with specialised texts.
Mistakes in translating terms can lead to significant semantic distortions of the original text. To
avoid this, it is crucial to conduct a thorough study of the subject matter to which these terms
refer. Using appropriate terminological dictionaries can aid in understanding the expressed
content. Additionally, studying etymology is crucial. The issue of disappearing microtoponyms or
changing the names of settlements, streets, and avenues due to political and social reasons is
currently relevant.

When translating texts with varying styles, it is essential to accurately translate both
macrotoponyms, which are well-known to many people, and microtoponyms, both domestic and
foreign. Precise and clear language should be used, avoiding ornamental or figurative language,
and maintaining a formal register. Grammatical correctness and conventional structure and
formatting guidelines should also be followed. Objectivity should be maintained, avoiding
biased language, while aiming for a clear and logical structure with causal connections between
statements.

Materials and Methods

In order to analyse the issue in depth, the article uses a comparative method and case
studies from a theoretical database. The works of onomasts, who stress the importance
of toponymy studies, are given particular attention. The sources cited include the works of
Yu. Karpenko, V. Kalinkin, A. Superanskaya, L. Shchetinin and other notable scholars.

Results and Discussion

Given the specific focus on student translators and the significance of toponymy in
intercultural communication, it is important to note that while there may not be directly related
works on this exact topic, there are research directions and approaches that could be relevant to
exploring this area more deeply. One possible direction is to investigate the impact of toponymy
on intercultural communication and the role of student translators in this process.

Referring to the translation of proper and geographical names in legal instruments, the
interpretation and translation of toponyms can be challenging for student translators, especially
when dealing with diverse linguistic and cultural contexts. Understanding the importance of place
names in translation studies is crucial for effective intercultural communication. By exploring the
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intricacies of translating such names across cultures, we can gain valuable insights into this
process. This knowledge can help us to improve our translation skills and ensure accurate and
culturally sensitive translations.

In order to ensure cultural sensitivity and accuracy, student translators need to practice
translating a variety of documents that contain toponyms, including archaisms, neologisms,
artistic and fictional toponyms. This will help them to approach toponyms with confidence. It is
crucial to understand the cultural connotations and historical meanings attached to place names
in different languages and cultures to maintain the authenticity of communication.

Investigating the pedagogical strategies and techniques used to train student translators in
handling toponyms is a crucial research area. This involves exploring the challenges faced by
student translators in this specific domain and identifying effective methods to enhance their
skills and knowledge in translating place names accurately and appropriately.

The relationship between toponymy and interpreting studies provides a wider perspective
on how linguistic and cultural subtleties in place names impact intercultural communication.
Through a thorough examination of how student interpreters handle toponyms during live
communication, we can gain valuable insights into the practical implications of this linguistic
phenomenon.

Translating place names requires a careful consideration of ethical dimensions, particularly
in intercultural communication. As student translators, it is common to face ethical dilemmas
when dealing with sensitive or contested place names. Therefore, it is crucial to possess strong
ethical awareness and decision-making skills in this specific context.

Conversing about the significance of toponymy in cross-cultural communication, toponymy
serves as a linguistic bridge connecting people to the places they inhabit. Learning toponymy
provides individuals with a better understanding of the social, historical, and environmental
factors that have shaped a particular location. This knowledge promotes empathy and respect for
diverse cultural perspectives and traditions, enhancing the quality of intercultural communication.

Toponymy is a powerful tool for resolving conflicts and promoting peace between different
communities. By recognizing the historical significance of place names and acknowledging the
diverse narratives they represent, we can work towards building mutual understanding and
reconciliation in environments where cultural tensions exist.

Conclusion

In conclusion, the study of toponymy is essential for fostering meaningful and respectful
intercultural communication. By recognizing the cultural significance of place names and
understanding their historical contexts, individuals can navigate cross-cultural interactions with
greater sensitivity and empathy. It is crucial for educators, policymakers, and individuals alike
to promote the importance of learning toponymy as a means of promoting cultural diversity,
harmony, and understanding in our interconnected world.

Geographical names play a crucial role in shaping the identity of a region or natural feature.
They reflect the mentality, world view, culture, way of life, customs, and even the psychological
state of a particular ethnic group linked by common geographical and historical factors. They
reflect the mentality, world view, culture, way of life, customs, and even the psychological state
of a particular ethnic group linked by common geographical and historical factors. It is essential
to use clear and precise language when discussing geographical names to avoid any potential
bias or subjective evaluations.

Studying the research directions and analyzing the intersection of toponymy, intercultural
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communication, and the practices of student ftranslators will significantly improve our
understanding of how place names impact cross-cultural understanding and linguistic exchange
in the field of translation and interpretation.
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3HauYeHue TONOHUMMUKM Me)KKyl'leypHOﬁ
KOMMYHUKaLUUuU: NMPpUNnoXxXeHme ans
CTyaAeHTOB-nepesoag4vYMKoB

B.B. WynbraH (Poccus)

KnroueBble cnoBa 1 cdpasbl: reorpauyeckme Ha3BaHus; MEXKYNbTYpHas KOMMYHUKaUUS;
TOMOHUMWS; STUMOIOIUS.

AHHOTauusa: TonoHMMKs (M3ydeHue reorpaduyecKkux HasBaHW) SBNAETCA BaXHEWLUM
acnekToM MEXKYNbTYPHON KOMMYHUKaLMK, KOTOPbIN 4acTo ynyckaetcs u3 Buay. NoHvMaHue
3Ha4YeHNs TOMOHUMUW MOXET OLLYTUMO  YIyYWWUTb  MEXKYNbTypHOe B3auMoAencTaue,
npegocTaenssa npeacrasneHve 06 uctopuum, reorpadumn n KynsTypHOW AMHAMUKE KOHKPETHOrO
mMecTa. B gaHHOM cTatbe yTBepXAaeTcsl 3HavyeHWe TOMOHUMUW B KOHTEKCTE MEXKYNbTYPHON
KOMMYHMKauuKn, MogyYepkuBas ee pellarllyto porib B COAEUCTBUW B3aMMOMOHUMAaHUIO W
yBaXEHUI0 Mexady pasnuuHbiMi  coobwectBamu. OOGbLEKTOM [aHHOM CTaTbW BbICTYNaeT
TOMOHMMMKa KakK HayyHas [OMCUMMIMHA, KOoTopas u3yyaeT reorpaduyeckne HasBaHus, WX
npoucxoxaeHue, pasBuUTUE, COBPEMEHHOE COCTOSIHME, CMbICNIOBOE 3Ha4veHue, HanucaHve u
NMPOU3HOLLIEHNE.
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Llenb uccnemoBaHus — nokasaTb HeobxoaMMOCTb M3y4YeHuss ocoGeHHocTel nepeBoaa
TOMOHMMOB B nNpedenax Kypca MO MEXKYNbTypHOW KOMMYHUKauuu Ans  CTyOeHTOB-
nepeBoa4YMKoB. B paMkax nccrnenoBaHus peluatoTcsl creyowmne 3agaydn: NpoaeMoHCTpUMpoBaTh
TECHYI MEXOUCUMMITMHAPHYIO CBA3b MEXAY MEXKYINLTYPHON KOMMYHUKALMEN M TOMOHUMUKOW,
onucaTtb HeobxoauMmble B MepeBoAYEcKON cdpepe HaBblkM BBMAOY MOTPYXEHUS B 3TMMOMOTUIO
TOMOHMMUWYECKMX €OUHUL, OnpefeneHHbIX TeKCTOB AN MpaKTUKU NepeBofa, PacKpbiTb porb
N3y4YeHUs! TOMOHUMMUKM.

MocTynupyeTcst rmnotesa 0 TOM, YTO NPUyMEHbLUEHNE 3HAYUMOCTU U3y4eHUs1 0OCOBEHHOCTEN
nepeesoga reorpaduyecknx WMeEH COOCTBEHHbIX CYLUECTBEHHO BNMSIET Ha KayecTBo
nepeeBoga [AOKYMEHTOB, XyOOXECTBEHHbIX MPOU3BEAEHWUA, Hay4HbIX cTaTel CcTyaeHTamu
By30B. [lonyyeHHble BbIBOAbl BHOCST OMNpefeneHHbln BKnag B peLleHne BOMPOCOB HE TOMbKO
TOMOHVUMUKN U MEXKYNBTYPHOM KOMMYHUKaLMK, HO U NPaKTUKM NepeBoaoB B pamKax Si3blKOBbIX
KypCOB ANs CTYAEHTOB BY30B.

© V.V. Shulgan, 2024
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Abstract: This paper explores the problems of translating the
prologue of lvan Franko’s famous poem “Moses” by English- and
Ukrainian-speaking translators. The example of translations of the
investigated extract of the work illustrates the literary deviation from the
original text. The article also discusses the ways in which translators
preserve the rhyme scheme and verse size by using the equivalents
of the place names. The subject of this article is the prologue of the
poem “Moses” by the Ukrainian writer I. Franko, translated into English.
The purpose of the study is to show the different approaches to the
translation of place names by native translators of the original language
and English-speaking translators. The study aims to: demonstrate,
on the basis of the collected translations of the prologue of the poem,
different ways of rendering geographical names; describe the use of
alternative onyms by English-speaking translators; analyse the principles
of preserving not only the size of the poem, but also the semantic
load in translations. The hypothesis is that native translators of the
author’s language convey the original idea of the poem as accurately
as possible, preserving the quantitative and qualitative indicators of the
toponyms used. The results obtained contribute to a certain extent to
the solution of the problems of toponymy and the translation of literary
works.

Introduction

The practice of translation is plentiful with instances of proper noun changes. Such
substitutions of onyms are especially noticeable in poetry. Paying attention to the preservation
of rhyme and verse size, in the works of some translators the geographical name disappears or
is modified. The fragment of the work under study, and the work as a whole, was chosen for a
reason. The poem “Moses” (1905) is considered to be the most complex in terms of ideological
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content. Since the writer himself identified with the prophet-chief Moses, showing the experience
of interacting with his own people as a spiritual leader. It is important to note that it is not only
the biblical figure that the writer has taken as a basis, but also the plot, portraying the idea of
his own struggle for the uplift and progress of his region and the people throughout his lifetime.

Referring to the legendary plot, |. Franko was determined to develop it in terms of realistic
portrayal. In preparation for the fulfillment of his plan, the author not only studied the Bible
carefully, but also explored the geography of the Arabian Desert, the geography of Palestine
and the history of the Jewish people.

The author was familiar with the attempts to make the story of Moses a property of art —
from the statue of Michelangelo to the works of Herder, who dedicated inspired pages of his
book “On the Spirit of Hebrew Poetry” to Moses, sketches by Goethe, Petofi, and a poem by the
French romantic Alfred de Vigny. However, there is no direct influence of previous literature on
Franko’s poem.

Materials and Methods

The research is rested on a comparative analysis of the collected translations from
Ukrainian into English, as well as empirical and etymological analysis. Various options were
considered for transferring a certain number of proper names in English, taking into account
the appropriateness of translators using their own names. There are many alternative methods
for solving problems associated with the translation of place names. The works of A.V.
Superanskaya, V.S. Vinogradov and others were studied. The materials for the article were the
translations of Vera Rich, Adam Hnidj, Maria Skrypnyk, Waldimir Semenyna and the original
poem by Franko.

Results and Discussion

For the introduction to “Moses”, Franko used an iambic eleven-syllable, all lines with female
rhymes (such a structure can be called an ltalian terza). The results indicate that closest
translation to the original, with its conciseness, accuracy, correspondence to the size of the
verse, is M. Skrypnyk’s version:

But the time will come, and you with gloming faces
Will join the human circle of the free,
Arouse the Caucasus, circle the Beskids,

Roll freedom’s echo over the Black Sea,
/...../ upon your native fields [1].

Looking at this version of the translation, it is important to note that compliance with the
plural form was not at all necessary, since in the original text Beskid is used in the singular
although all other geographical names were translated without changes. Similarly the toponyms
are in stressed rhyme, as in the original text.

To illustrate the author’s possible adjustments of proper names during translation, consider
the following version of the translation of the same part by Vira Rich, who translated compliantly
with the size and the partial transfer of meaning, but in her version Beskids disappear at all and
Carpathians, which weren’t mentioned by I. Franko, but were used in Russian translation of this
part of poem by Pasternak, appear in unexpectedly way:
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You'll shake the Caucasus; one of the free nations,
With the Caprathians as your girdle twinings.
You'll set the mighty sound of freedom racing

Over the Black Sea... [1].

Regarding the territory of Beskid and Carpathians is the same place of these contextual
discussions, but have obviously different semantic value. Beskids (Beskyds) is a system of
mountain ranges in the northern and western part of the Carpathians, located in Poland, Ukraine,
Slovakia and the Czech Republic. Since V. Rich was a British translator and had not studied this
issue deeply enough, or prefers to generalize, referring to most of the territory of the mountains,
the explanation of her choice of toponyms comes down to the formation of an assumption.

On the subject of using short forms of proper names in order to preserve the number of
syllables in a stanza, consider the translation by W. Semenyn:

But the time will come, once obstacles are hurdled,
When you will shine among the greatest nations:
Will shake the Cauca’s (1) while with Beskid (2) girdled.
Black Sea will echo with your liberation [3].

Author’s remarks (which indicate the correct form):

1) Caucasus Mountains;

2) Mount Beskid of the Carpathian Mountains.

As for the semantic load of toponyms and their position in the stanza, it is worth noting that
the position is not stressed, but the meaning is completely preserved.

In contrast to the previous versions of the translation and the translators’ tools, Adam
Hnidj's edition of the prologue will not leave indifferent all encouragers of free translation
style with unlimited permission to use their own names, and in general to transmit their own
reading of the work, ignoring the sequence and author’s dimensions of the poetic work. The
Caucasus and Beskid are still in the context, but instead of Black Sea some new words
appear:

You’'ll echo freedom on the Mare Nostrum —
The Pontus; sash-like, you'll gird on the Beskid
And shake the Caucasus; your gaze proprietary
Shall sean your land, the homestead you inhabit [1].

The explanation of such a choice of toponyms (mainly hydronyms) by the translator may be
determined by a number of reasons: his fascination with archaisms, or a deep analysis of the
scientific works of |.Franko, who studied philosophy, history, archaeology, languages and often
mentioned them in his works, therefore, consider each of the newly introduced toponyms in
detail.

Mare Nostrum (Latin for “Our Sea”) is used in the place of the Black Sea in the translation.
It was a Roman name for the Mediterranean Sea. In the years following the unification of Italy
in 1861, the term was revived by Italian nationalists who believed that Italy was the successor
state to the Roman Empire.The term mare nostrum originally was used by Romans to refer to
the Tyrrhenian Sea, following their conquest of Sicily, Sardinia and Corsica during the Punic
Wars with Carthage. By 30 BC, Roman domination extended from the l|berian Peninsula to
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Table 1. Use of toponyms in English translations (prologue “Moses” by |. Franko)

Original text (I. Franko) Vira Rich Adam Hnidj Maria Skrypnyk Waldimir Semenyna
KaBkas Caucasus Caucasus Caucasus Cauca’s

Bbeckug Beskid Beskids Beskid

YopHe mope Black Sea Black Sea Black Sea

Carpathians

Mare Nostrum

Pontus

Egypt, and mare nostrum began to be used in the context of the whole Mediterranean Sea.
Other names were also employed, including Mare Internum (“The Internal Sea”); however, they
did not include Mediterraneum Mare, which was a late Latin creation only attested to well after
the Fall of Rome.

Obviously, these are completely different water bodies, so it is impossible to say that this is
a good choice of the translator, but there is another hydronym in the text — Pontus (Greek for
“sea”) is the historical Greek name for a region on the southern coast of the Black Sea, located
in present-day northeastern Anatolia, Turkey. The name was applied to the coastal region
and its mountainous interior (rising to the Pontic Alps in the east) in antiquity by the Greeks
who colonized the area, and derived from the Greek name for the Black Sea: Pontos Euxinos
(“Hospitable Sea”), or simply Pontos. Pontus became an important bastion of Byzantine Greek
and Greek Orthodox civilization and attracted Greeks from all walks of life (scholars, traders,
mercenaries, refugees) from all over Anatolia and the southern Balkans.

Knowing the historical background of these nominations, it can be assumed that this was
a substitution in order to enrich the translation with so-called old literary words, archaic names.
Certainly translators, like writers, have their own unique style of work, but it is important to follow
the rules of translation and not to create a new work in an attempt to embellish the translation
of an existing one. Referring to the hydronyms mentioned above, the use of Pontus is more
justified and geographically appropriate than Mare Nostrum.

The results of the comparative analysis show that only one translation differs significantly
in its reading, authorial style and use of place names that do not exist in the original among the
versions of the translation of the prologues of the poem by |. Franko presented (Table 1).

According to various sources, there are multiple translations of |I. Franko's prologue to
the poem “Moses”. Translators such as P. Cundy, M. Najdyn, B. Melnyk and R. Taychyn have
worked with the author’s works, including the translated fragment under study. Therefore, we
will compare all of them at different levels. The stress placement in toponyms varies depending
on the translation approach. This is due to differences in how native and foreign translators
interpret the phrase. As a result, the conveyed meaning can differ significantly.

Conclusion

Adhering to the rules of translating toponymic units is significant, as demonstrated by this
study. The methods used by translators to enhance the semantic content of the work and expand
the geography of the prologue are also illustrated. It can be concluded that native speakers of
the writer’s language produce a more successful and faithful translation to the original concept.
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Moreover, further research is imperative as there are other English-language translators in
existence.

Cnucok nurepartypsbl

1. ®paHko, . Mon Hapoga: nponor k noame «Mowuceny». B «Asbikax mupa» / . ®panko //
BBOAHbLIE CTaTby 1 pas3nuyHblie 3amedannd O.I1. MNorpebrHuka ; xygoxHuk .M. Kpbinady. — JIbBOB :
KameHsip, 1989.

2. ®paHko, N. Moucen: ctuxn / U. ®panko, O. MNaenblyko ; 3amedanns M.-K. Lanatbl. —
YHuBepcuteTckoe nsgatensctso «lynbcapbi», 2010.

3. ®panko, V. Mowceit. Mepesoa Brnagnmupa CemenunHa. — Hbto-Mopk : ony6nvkosaHo
O6benunHeHHbIMK opraHm3aumsmm CLUA, 1938.

4. YKpauHCKuiA crioBapb oHomacTtuyeckon TepmuHonorum / . bydko, H. TkadeBa. — Xapb-
KoB : YTpo-HT, 2012.
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MepeBoa ToNOHMMOB: pa3Hoobpasue
MHeHuMM (Ha maTrepuane No3’3um
U. ®paHko)

B.B. WynbraH (Poccus)

KnroueBble cnoBa u dpasbl: reorpaduyeckme HasBaHud; nepesog; noasus . dpaHko;
noama «Mownceny; TOoNoOHNMbI.

AHHoOTauunA: B cratbe uccnegytoTca npobnemMbl nepeBoga Mporiora 3HAMEHUTOW MO3MbI
MBaHa ®PpaHko «Moucen» aHrmo- WM YKpPauHOA3bIYHbIMK MepeBodvMkamn. Ha npumepe
nepeBOAOB NCCegyeMoro OTpbiBKa NPOU3BEAEHUS UNNIOCTPUPYETCA NUTEpaTypHOE OTKITOHEHNE
OT OpUrMHaNbHOro TekcTa. B cTatbe Takke paccmaTpmBaroTCs CMOCOOLI, C MOMOLLbI0 KOTOPbIX
NepeBOaAYNKN COXPAHSAIOT CXeMY pUPMbI U pasMep CTMXa, UCMOSb3ysa SKBUBANEHTbl TOMOHUMOB.

O6bekToM [aHHOWM cTaTbM BbICTYMaeT Mporor noambl «Mowucen» yKpanHCKOro nucartens
M. ®paHko B nepeBode Ha aHmMuMCKUA a3biK. Llenb nccnemoBaHua — nokasatb pasnunyHble
noaxonkl K nepeeoay TONOHMMOB Y NEPEBOAYMKOB-HOCUTENEN A3blka OpUrMHana u aHrmosi3bli4YHbIX
nepeBoOAYMKOB. B pamkax nccnegoBaHus pellaroTca cregyowme 3agaqdun: npogeMoHCTpUpoBaThb
Ha MmaTepuane cobpaHHbIX NepeBOAOB Mporiora Mo3Mbl pasfnU4YHble BapuaHTbl Nepegayvn
reorpaomyeckMx HasBaHWWA, ONUCaTb MCMOMb30BAHME AHMNONA3bIYHLIMKM  NEepeBOAYMKaAMM
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anbTepHaTUBHBLIX OHWMOB, MpPOAHANM3NPOBaTb MPUHLMMNLI COXPaHEHWsl He TOMNbKO pasmMepa
CTUXOTBOPEHMS, HO U CMbICINIOBON Harpy3ku B nepesBodax. lMocTynupyeTcs runotesa o TOM,
YTO NepeBOAYMKM-HOCUTENM A3blka NucaTens nepeaarT MakCUMarnbHO TOYHO UCXOAHYH MAOEt
No33un, COXPaHsIst KONMMYECTBEHHbIA M KAYECTBEHHBIN nokKasaTenu MCnornb3yemMblX TOMOHWMOB.
MonyyeHHble pesyrnbTaTbl BHOCAT ONpeaeneHHbI BKnag B pelleHne BOMpPOCOB TOMOHUMUKA U
npobrnemaTnkn NnepeBoaoB Xy40XKEeCTBEHHbIX NPOV3BEAEHNIA.

© V.V. Shulgan, 2024
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JINHrBOKYnbTypHblIe 0CO6EeHHOCTH
COBpPEeMEeHHOro KMmHogMcKypca

J1.A. ABaksiH, C.J1. lony6eBa
(Poccus)

E-mail: avakovalora@mail.ru

KniouyeBble crnoBa 1 dppasbl: KUHOOUCKYPC; KUHOKOA, KNHOTEKCT; Ku-
HOSI3bIK; KYNbTYPHO-aHTPOMONOrMYeCKUI Kof,.

AHHOTaumsa: [laHHOe wuccnenoBaHWe paccMaTpuBaeT KynbTypHO-
aHTPOMNOSOrMYeckne u JIMHIBUCTMYECKME acnekTbl B3aMMOOencTBus
PasnuyHbIX MOAYCOB KMHOTEKCTA B paMKax napagvrMbl BOCNPUATUSA KU-
Honpowu3BeneHus. Llenb nccnegoBaHust — npoaHanvavMpoBaTb B3anMMO-
aenictBue BepbanbHbiX U HeBepbanbHbIX COCTABMSAIOLWMX KyNbTYPHbIX
KogoB B kuHemartorpade. 3agadyen gaHHOW paboTbl SBNSIETCA npocre-
ANTb BNUSIHWE KYNbTYPHbIX KOLOB B KMHEMaTOrpadge Ha MHTepnpetaumo
KMHoMpou3BeaeHusi. B aaHHom paboTe NpUMEHSINIUCb METOAbl UCTOpU-
YECKOro M CPaBHUTENbHO-COMOCTAaBUTENBHOIO aHANn30B, a TaKKe N KOH-
TeHT-aHanu3a. B ctatbe BbigBMraloTcs cneayoLme rmnoTessbi.

1. KnHOSA3bIK, TaK e Kak WU OpyrMe ecTeCTBEHHble S3blKW, UMEET
TEHOEHUMNI0 MHTEPNPETUPOBATLCA C YY4ETOM COLMOKYNBTYPHOM MOOGUIIb-
HOCTU B obLlecTBe.

2. KuHokogbl, @ 3Ha4YUT M KMHONA3bIK, CNOCOBOHbBI NepeaaBaTb UHAOP-
Maumio OT OOQHOW KynbTYypbl K APYrON.

3. Kaxablh HOBbIN KYNbTYPHbIA KOA Mo BO3OENCTBUEM COLMaribHbIX
TpaHchopmaLmi B obLiecTse hopMmnpyeT CBOK NO3ULNIO, POSib U MECTO
B CUCTEME KMHOSA3bIKA.

Mo mepe pasBuTuA KMHeMartorpada M paclUMPEHUsT XKaHPOBOrO pasHOObpasns KMHOTEK-
CTbl CTAHOBATCHA MONMMMOAAanbHbIMW: BU3yanbHble U BepbanbHble KoAbl NpeacTaBnsaiT cobown
CMNOXHYI KOMBMHaUMIO ayamnanbHbIX, KWNHECUYECKNX (KUHE3NYECKMX), TaKeCUYECKNX, MPOKCUMU-
YecKuX, NPOCOANYECKMX, MHOTAA Aaxe ONb(akTOPHbIX U OPYIMX CMbICIIOBbIX COCTaBASOLLMX,
KOTOpble, B CBOIO ovepeapb, SABNATCA KyNbTYPHBIMU MapKepamu.

Cneuuanuct B 06rnact AMHIBOKYNLTYponornm MHCTUTYTa HayyYyHon nHdopmauumn no obule-
CTBEHHbIM Haykam Poccunckon akagemun Hayk (PAH) E.O. OnapuHa npu aHanuse B3anmosa-
BMCMMOCTU PasfMyHbIX MOAYCOB KMHOTEKCTA, SIBNSAILLErOCa «NonumMoganbHbIM MO CBOEn npu-
poae», OTMeYaeT 3Ha4YMMOCTb BepbanbHON COCTaBnstoLWEN: «B MX COOTHOLIEHUN 3HAYUTENBHYIO
ponb urpaeT BepbanbHbI KOA4, KOTOPbIN MHTErpupyeTcsa ¢ ApYrMMU CPeacTBaMu KMHOA3bIKA,
y4yacTBysl B cO30aHUM 06pasHOCTUN KMHOTEKCTa» [5]. Elle OAHMM BaXKHbIM aCneKkTOM, BINSIOLLNM
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Ha BOCMpUATME KMHOMpOM3BeAeHUs, cornacHo OnapvHOW, SABMASETCA uaeonorusaunsa ayamrto-
pun: «CdopmmpoBaBLUMECH B OBOLLECTBEHHOM CO3HaHWM MOEO0NOorMyeckne Koabl SIBMSKOTCA ak-
CUMOrMYECKMMIN YCTAHOBKaMM BOCTIPUSITUSA U OKa3blBalOT BMSIHUE HA TPaKTOBKY KMHOMPOM3BE-
aeHun sputenem» [5].

Yrnybnssacb B CYLWHOCTHYIO XapakKTEPUCTUKY KuHemaTorpada, UCTOPUIO ero CTaHOBEHUS
1 OpPMMPOBaAHUS, MOXXHO OBHapYXNUTb, YTO KMHO «BbIBOAWUT HA NMOBEPXHOCTb HE TOMbKO HOBbIE
obpasbl B UX ABMXEHUU, TpaHCOopMaLMM U CTAHOBIIEHMMY», HO U HIOAHCUPYET UX, pacKkpbiBas
CyTb, AeTann, 0COBEHHOCTb U TAMHCTBEHHOCTb MOSBMSIOLUMXCA KMHOTEPMWHOB B npoLecce
NCTOPMYECKOTO N COLMOKYITBTYPHOIO pasBUTUS KMHO. OTO TPaHCHOPMUPYET MbILLSIEHNE U ONbIT
KMHO3PUTENS; KMHOA3LIK NnepecTtaeT OblTb YEM-TO M30NMPOBAHHLIM, NPEBPALLAETCA B KUBYHO
NCTOPUIO, OTpaxas ANHAMUKY KynbTypPHO-UCTOPUYECKOro pasBuUTUSA KnHematorpada. KpynHen-
wnin dopaHuysckuin counocod XK. [enes nonaraet, YTO «MMEHHO OMbIT KUHO3PUTENS OKa3sblBa-
eTCq C HeobXOAMMOCTbIO BKMOYEH B MOCTPOEHWE 3TON NOornkm». COrnacHo MHEHUIO YYEHOro,
3TO «KacaeTcs Kno4veBbIX unocodcknx npobrnem Halwero BpeMeHn — npobrnem BOCMpUATUS,
A3blka, CyObEKTUBHOCTM W, IMaBHOE, BpeMeHn» [3].

34ecb, B CYLWHOCTU, pedb MAET O HACbILEHHOM OMUCaHUN 3BPUCTUYECKUX (DYHKLMUA KUHO-
A3blka, BKMYatoLweM B cebst He TONbKO nepegady 3puTento cneunduyeckon nHopmaunm, HO
N BO3MOXHOCTb aCCUMWNNPOBATb HOBLIN OMbIT U ONpeaenuTb TeM CaMbiM MpaBUibHbIE W3-
HEHHblE OPUEHTUPbI, KOTOPbIE CMOCOBHbI M3MEHUTE CMbICIIOBOE MOMEe €ro LEeHHOCTEN U uaen.
HaBepHoe, N03TOMY M3BECTHbLIN dpaHLy3CKUA KUHOKPUTUK A. baseH, cpaBHMBast KMHO C Opyru-
MW BMAAMW UCKYCCTBA, NpeanaraeT UCTOpM3MpoBaTh KMHO, MPU3HATb €ro Kak ABMXYLLYH Cuny,
UMEIOLLLYIO MPEBOCXOACTBO HaL BCEMMU OPYrMMWU UCKYCCTBaMU, U AaTb BO3MOXHOCTb YeroBeky
«NPUCYTCTBOBATbL NMpu cBepLleHnn Ictopum, ¢ KOTOPOW OH HEPACTOPXKUMO CBsA3aH...» [1]. CMblic-
noBoe none paccyxaeHun baseHa oborawlaercst Tem, YTO cama UX MHTepnpeTaums Be4eT yxe K
OnpeaeneHHOCTH, He UCKMYatoLWen KnHoguanor ¢ MMpOM, B KOTOPOM >XMBET U TBOPUT YENOBEK.
«Mbl XunBeMm B Mupe, rge CKOpO He OCTaHETCA HWM OAHOro yrorika, Kyda He 3arnsHyn 6bl rnas
KMHOKamepbl. OTO MUP, CTPEMSALLUUACA HENpPepbIBHO CHUMATb CREMKU CO CBOEro COGCTBEHHOMO
nuua.... Koxa ctopum wenywntcs, npeepawasch B KMHonneHky» [1]. Takum obpasom, BaseH
BbIXOOUT Ha naet o6 MCTOPUYECKOM PasBUTUN KMHeMaTorpadum U KMHONA3bIKA, NeperioMHble
MOMEHTbI KOTOPbIX B OCHOBHOM OMNPEAENSTCA KyNbTYPHO-UCTOPUYECKUMU U TEXHONOMMYECKNMN
cobbITUAMKN B YenoBeyeckoM obLecTse.

KnHemaTtorpadguyeckmin yenosek XXI Beka 0XXMOAET OT CErOAHALLIHErO KMHO OnpeaeneHHom
XYOOXECTBEHHON pearibHOCTU U CO34aHUSA CUSTbHBIX U 3MOLMOHANbHO-HACKILWEHHbBIX 06pa3oB,
CMOCOOHbIX PacKpblTb CyTb COBPEMEHHBLIX peanuin U HayuYnTb 3pUTeNnsd BUOETb WX, Bbi3BaTb K
HUM MHTEpPeC Ha OCHOBE OCMbICIIEHUS U OLEHUBAHUSA NOCHaHU C 3KpaHa. 34ecb M NposiBns-
eTCs Benuune KMHos3bika. M3BecTHbI BpuTaHckmii knHoakTep Kpuctman Bann, pacckasbiBasi o
csoew ponu (Mowcen) B ounbme «Mcxog. Llapm n 6ormy», nogyepkmBaeT YHUKaNbHOCTb U 3HaYU-
MOCTb KMHOS3bIKA: «PUNbM MOXET paccka3aTb TakMe BeLUW, KOTopble NOBEPrnv Obl B LLOK MHO-
X, Aaxe cambiX BepyLWMX nogen... Y MHormx rnasa 6bl OTKPbINUCh Ha NPOTMBOPEYMNBOCTb
repos...» [2].

NTak, MOXHO yTBepxaaTb, YTO KMHOA3bIK HeceT B cebe cuHepreTnyeckuii adhpekT, Nnposie-
NALWNACA B «MCMNOMb30BaHNM MHOXECTBA M306pa3nTenbHbIX CPEACTB, @ UMEHHO: ABUXYLLEro-
cs n306paxeHnd, My3sblku, peuun, Tekcta» [4]. KoHuenunsa nsBecTHOro poccumckoro gunocoda
n Kynetyposora B.A. KypeHHoro, ¢ KoTopon cBsidaHa dmnocodckast pedriekeust 0 KUHO U KMHO-
A3blke, PacKpbIBAET CYLLUHOCTb KMHOs3bIKA: «YTOObI BOCNpUSiTUE NPOM3BEAEHUS KMHOUCKYCCTBA
COCTOANOCh, HEOOXOANM aKT KOHCTUTYMPOBAHUA €ro NpegMeTHO-CMbICNIOBON CTPYKTYPbl: MHO-
)KECTBO M300paXKeHUn N 3ByKOB HaZ0 «OXUBUTbY €OUHbIM aKTOM NMOHUMaHWUS [...], YTOObl NOHK-
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MaTb unnbM, Ha4O NOHUMATb KMHOA3LIKY [4].

HecmoTpsa Ha TO, UYTO KMHOSA3LIK Bcerga bbin B dhokyce hmMnocoqCKOro BHUMaHUA U aHa-
nn3a (denes, OnseHwTerH, baseH, KypeHHoW 1 Op.), TeM He MeHee COBPEMEHHbLIN 3Tan ero
pasBUTUSA U TpaHCcOopMaunM paccMaTpyMBaeTCs Kak NPUHLMMNMANbHO HOBbIA YPOBEHb «CeMU-
OTUYECKOWN CMOXHOCTUY», KOTOpasi YBENMYMBAETCSH MO Mepe pa3BUTUS KUHOTEXHoMornn. B aton
CBSA3M KaXXeTCH OYeHb aKTyarnbHbIM HAaNMOMHUTL rMyBUHHBINM nockin Cepres Gn3eHLWwTenHa, onpe-
OensalWmnin JanbHenWy AMHUI0 pasBUTUS KMHemaTorpadum: «Ecnv mbl cMoxem npobyxaaTb
y nNyGnukn 4yBCTBO, CMOXEM 3acTaBUTb €€ YyBCTBOBATb MAEK, MHE KaXeTcs, 4YTo B Oygyliem
Mbl MOSTY4MM BO3MOXHOCTb YNPaBnsiTb MbICIINTENbHbIM NPOLLECCOM 3puTens. 9710 byaet ogHo m3
BENMKNX OOCTMKEHUIN hunbmoB Byayuiero» [7].

WTak, ncrtopmsaumnsa KMHO U ero CyLUHOCTU NPOHM3aHa BOMPOCOM, KakuM 06pa3om KMHO Kak
«n300pasnTenbHbIN peanuaM» OCTanocb OTKPbITbIM B UCTOpuYeckon nepcnektmse. MNogobHas
nosmumsa Tpebyer 3aduKcupoBaTb He TOMbKO CBA3b BO BPEMEHHOM W3MEPEHUMU, HO WU Lienbli
«apceHan cpefcTB», KOTopble NOMOraroT 3pUTENIO BOCNPUHATL n3obpakaemMble COObITUSA.

MpencTtaBnsiercd, 4To nogobHas cuTyaumsa Bce Bonblue pacKkpblBaeTcsa MpuU pacCcMOTPEHUN
ero yepes NpusMy peaykumm KmHemartorpauyecknx KogoB, YTo obrierdyaeT npouecc nepegayn
WHopMaLMK OT akTepa K 3puTento. B pesynbrate KMHOA3bIK Kak AUHAMUYECKMIA NpoLecC KOM-
MYHMKaLMN 1 oBMeHa naesamMmm Mexay «dKBMBaNeHTHbIMU cyObekTamuy» B NitoGOM OTpeske UCTo-
pUYECKOrO BPEMEHWN OKa3blBAETCS CKITOHHLIM OXUBUTH OTXXUBLLUME 06pasbl U CBS3aHHbIE C HUMU
3MOLUUN N NEPEXMBAHNSI.

MopobHasa KoHLEeNuMsa KMHogMCKypca npegnonaraet oopMmnpoBaHmMe 3Ha4eHNn HOBbIX KMHO-
KOOOB M afjanTaumio K yCroBUSIM HOBbIX pearnuvi TpaH3uTUBHOro Mmpa XXI| Beka 1 ero si3bIkoBom
cpebl. ATO paclumpseT BO3MOXHOCTU COBPEMEHHOIO KMHOAMCKYPCa, a 3HA4YUT, U ero aMoumo-
HanbHble COCTaBNsOLWME, a Takke CNOCOOHOCTb BO3AENCTBOBATL HA BHYTPEHHUIA MUP 3pUTENS,
Ha ero akTMBHOCTb U BOCMPUSTUE HOBOIO BPEMEHU, HOBbIX 06pa3oB 1 NpeacTaBneHun.

B aToM cBA3M BO3pacTaeT akTyarbHOCTb COBPEMEHHOIO KMHOOUCKYPCA, a CO30aHMe HOBbIX
COBpPEMEHHbIX KMHOKOA4OB npeacTtaBnsieT cobow napannenbHoe KOHCTPYMPOBAHWE JIMHIBUCTU-
YECKON N 3KCTPANMHIBUCTUYECKOW COCTaBMsSOLWEN KnHemaTorpadmyeckmx TekctoB. Cnegyet
3aMeTuTb, YTO caMa MOCTaHOBKa 3ToWn NpobnemaTtukm n napameTpbl ee UCCNeaoBaHnUst 3aBUCAT
OT Bbl30BOB COBPEMEHHOIO MMpa, OT Pa3BUTUS €ro TEXHOSOMMIA, NOPOXAAKLWMNX HOBblE SBMe-
HUA, NpegMeThbl N HOBble LleHHOCTU. COOTBETCTBEHHO, BO3pacTaeT posib CNocoboB, C MOMOLLbIO
KOTOPbIX (hOPMUPYIOTCS U apryMEHTUPYHOTCA HOBblE KMHOKOADI.

Paccmotpum B3aumogenctene BepbanbHbiX U HeBepbarbHbIX COCTABNAOLLNX KYNbTYPHbIX
KOOOB B KMHemaTorpade Ha KOHKPETHbIX MpuMMepax, a MMEHHO KMHOBepCcUsiX GpoaBENCKOro
Mio3ukna «Bectcangckaa muctopusi» (West Side Story) B noctaHoBkax 1961 r. (pex. P. Yans un
. Po66uHc) n 2021 r. (pex. C. Cnnnbepr). «Bectcanackas ncrtopusa», OCHoOBaHHas Ha Tpareanm
Y. Wekcnnpa «Pomeo n [KynbeTta», NepeHocuT 3putenen B XX BeK, 3aMeHMB KOHQIUKT ABYX
3HaTHbIX BEPOHCKMX CEeMENCTB Ha KOH(POHTALMIO 3THUYECKUX rpynnmpoBok Heto-Mopka: 6aH-
abl «PakeT» («[keTc»), cocTosAwen n3 aMepukaHLUeB U MOTOMKOB €BPOMNENCKUX AMUTPAHTOB, U
nysptopukaHckon 6anabl «Akyn». B ponu Pomeo n [kynbeTTbl BbICTynatoT ToHKW, npeacraBu-
Tenb MONbCKUX AMUIPaHTOB, Apyr npeasoautens «Paket» («[xetcy») Pudda, n nyapropukaH-
ka Mapus, cectpa npegsogutens «Akyn» bepHapao. NpoTnBocTosiHMe ABYX STHUYECKUX rpynn
He TONMbKO YCUMMBAET coumarbHbIA KOHMMNKT, HO 1 BbISBISIET NOEONOrMyeckme Kogbl, BrUSIHO-
LMe Ha MHTepnpeTaumio KnHonpouaeeaeHus. igeonorna 3gecb paccmatpmBaeTcs B KynbTypHO-
aHTpononormdeckoM cmbicrie. UtanbsHckmin dunocod, cneumanuct no cemmotuke Ymbepto
3Ko B KoHUenuun «4YneHeHns knHemaTorpaduyeckoro koga» npegnonaraet, 4To No4 ngeonoru-
el cnegyeT NoHMMaThb «BCe TO, C YeM TaK UMY MHave 3HaKoOM agpecaT U Ta coumanbHas rpynna,
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KOTOPOW OH MPUHAASIEXUT, CUCTEMbI €r0 NCUXONOMMYECKUX OXNOaHWUA, BCE €ro MHTeNnekTyanb-
Hble HaBbIKW, >XM3HEHHbIN ONbIT, HPABCTBEHHbIE MpuHUMNbI» [6]. BepbanbHas coctaBnsatoLLas
KyNbTYPHO-aHTPOMNOMOrMYecknx KogoB Hanbonee SpKo NPOCnexXnuBaeTca B guanorax nyapTopu-
KaHckon guacnopbl: bepHapao He nyckaeT cBoto cecTpy Mapuio Ha TaHubl U OBbSACHSET, YTO
y Hee NosIBUTCA NpaBo rosfioca, Korga OHa CTaHET MOXWUMON 3aMyXHen AamMon C NATbK OeTb-
Mu. B cywecTBytowen cntyaumm oHa AoSmkHa NOAYMHNTBCS eMy U MONUTK cnaTb. Ee noapyxka,
nyapTopukaHka AHWUTa, BO3paXkaeT, YTO 3TO OH HWYEero He NOHUMAET, OHM Tenepb B AMepuke,
a AeByLUKM 30ecb cBOOOAHbBI M pasBnekarTcs, Koraa xoTaT. B otBeT bepHapao 3asBnsier, 4to
MyapTo-Puko Tenepb B AMeEpuKe, akLUeHTMPYst TEM CaMbiM CBOE HeXenaHue BCTpanmBaTbCs B CO-
LUMYM HOBOM CTPaHbl. OTUM OH SIBHO AEMOHCTPUPYET HaMmepeHne o6bsABUTL BOWHY €€ KynbTyp-
HbIM LEHHOCTSIM U coLmaribHbIM YCTOSAM.

«Bernardo: Maria...Someday, when you’re an old married woman with five children, then
you can tell me what to do. Right now, it’s the other way around. Now go to bed.

Anita: And you do not know it at all. Girls here are free to have fun. She is in America now.

Bernardo: Puerto Rico is in America now».

Bo Bpems ouepenHON CTbIYKM B OTBET Ha IPO3HLIN NPU3bIB NOMNLENCKOro npekpaTntb 6ec-
nopsakn bepHapao nogvYepkHYTO BEXMIMBO MPOCUT NEPEBECTU Ha UCMAHCKUA BCe, YTO OH CKa-
3an. B oTBeT Ha noBTOpHOE TpeboBaHne 3abpaTb CBOMX Apy3en 1 aepxaTtbcsa noganbiie bep-
HapOo NOOYUHAETCS, HO NEPEXOANT Ha MCMAHCKNN A3bIK.

«Bernardo: Yes, sir. Would you mind translating that into Spanish?

Schrank: Get your friends out of here, Bernardo - and stay out - please.

Bernardo: Okay, Sharks. Vamonos».

Mo yTtBepxaeHuto Y. Jko, «...X0Ta BepbarbHble U 3BYKOBblE COOOLLEHUS CYLLECTBEHHO
BMUSAIOT Ha OEHOTATMBHYHO WU KOHHOTATMBHYIO 3HAYMMOCTb WMKOHU4YECKMX hakToB, [...] BCe Xe
OHM ONMparTCa Ha COBCTBEHHblE He3aBMCUMbIE KoAdbl» [6]. B KOHTEKCTe aHanmnanpyembix Ku-
HOMNPOM3BE4EHMI UMEETCHA B BMAY B3aMMOOENCTBUE aHITIMNCKOrO U MCMAHCKOro S13bIKOB, B TOM
CMbICIe, YTO peyvb NEPCOHaXEN He TONbKO OEHOTAaTUBHO PErynupyeTcs Kogamu COOTBETCTBYHO-
LLNX A3bIKOB, HO €LLe McnaHcKkasa pedb 3By4nT Bonee akcnpeccmBHO. B noctaHoske 1961 1. Bce
NnepcoHaxy pasroBapuBaloT NPEeUMyLLECTBEHHO Ha aHIMMNCKOM SA3blKe, TOMNbKO MHOMAA MOXHO
ycnbllWwaTtb OoTAenbHble McnaHckMe dpasbl Tuna «buenas noches». B noctaHoBke Cnunbepra
npeactaBuTenn NyapTOPUKaAHCKOW AMacnopbl NepUOANYECKM NEPEXOASAT Ha UCNAHCKUIN A3bIK, a
AH/Ta NOCTOSIHHO NPU3bIBAET CBOMX COOTEYECTBEHHWKOB FOBOPUTL HA aHrMMNCKOM si3blke. Pe-
XMCCep HaMepeHHO He COMPOBOXAAEeT MCMaHCKyK peyvb cybTutpamu, no ero cnosam, U3 yBa-
XEHUSA K pooHOMY A3bIKy MyapTOpUKaHUEB. 3puUTenu, He 3HaloLLMe UCNAHCKOro s3blka, JOSTKHbI
MOHATb CMbICI NOCPEACTBOM 3KCTPANIMHIBUCTUYECKUX KOOOB: MPOCOAMU U KMHECWUKM (CTpacTb,
3MOUMN, BbIPA3UTENBHOCTb PEYN, ABUKEHUS, XKECTbI).

B dumHanbHoM cueHe dunbma 1961 r. Mapus 06BUHSET 06e rpynnUMpPOBKA B TOM, YTO OHMU
Bce younu ToHn, ee 6paTta n Puda. «He nynamu n opyxmem, a CBOEN HEHaBUCTbIO. A TOXe
Mory ybmaTb, NOTOMY YTO TEMEPb 51 HEHAaBWXKY!», — BocknuuaeT Mapwusi B KOHLEe MOHoOrora.

«Maria: You all killed him! And my brother. And Riff. Not with bullets and guns. With hate.
Well, I can kill too, because now | have hatex.

B Bepcumn 2021 r. oTcyTCTBYET OOBMHUTENBHAS YacTb MOHoriora, Mapus NponsHOCUT Tonb-
Ko: «A mory ybmBaTtb, NOTOMY YTO HEHABWXY, TENEpb 1 HEHABMXKY!».

«Maria: | can kill them, because | hate now! | hate now!».

CnunGepr, ncnonb3ysi SKCTPanmMHIrBUCTUYECKNE MU HeBepbanbHble Kogbl, NpuaaeT duHasnb-
HOW cueHe Oornblue akueHToB: cnoBa Mapun obpalleHbl He K KOHKPETHbIM rpynnMpoBKaMm, a
BOOOLLE K pas3XuraHmio MexHauMoHanbHOW HEHaBUCTU U Bpaxabl; ABMXEHMS U xecTbl Mapun
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BGonee 3KCNpPeCcCUBHbI, MpayHasa fokauus ¢ paspyLleHHbIMWU Aomamu, obroMkamun npeameToB
ObITa 1 ropamu mycopa.

MpumedaTenbHo, 4TO HenocpeacTBeHHO cTuib CTueeHa Cnunbepra Toxe cTtan KMHOKOAOM,
OIS KOTOPOro CyLLEeCTBYET crneLmanbHbIi KNHOTEPMUH «Spielbergian» (B ctune Cnunbepra). lNo-
Ao6Hble KnMHOokoAbl, 0603HavarLme 0COBEHHOCTM XyO0XKECTBEHHOIO CTUMSI U3BECTHBIX KYNbTO-
BblX KMHOPEXMCCEPOB, Hanpumep, «arantinoesque» (B ctune TapaHTWHO), «bergmannesquex
(6eprmaHoBCKMIA CTUIb) YXKe BHeCeHbl B Okchopackuin crioBapb. TepMmnHonornyeckas okpacka
N HETPMBUANBHOCTb 3TUX KNHOTEPMUHOB CBUOETENbLCTBYIOT O dhakTope rnybokon TpaHchopma-
LM COBPEMEHHOIO KMHONA3bIKA, B OCHOBE KOTOPOTrO NEXUT 0ObEeKTMBUPOBAHHBINA OMNbIT YeroBe-
Ka, ero MHAMBMAYyarnbHOCTb, OPUTMHANBLHOCTb, onpeaerneHHas HeNMMHENHOCTb B MOBECTBOBaHUMU
n oTobpakeHun COLMOKYNbLTYPHBIX NpoLeccoB B oblectBe. B pesynbrate KMHOKOAbI, @ 3HAYUT,
N KMHOA3bIK OKa3bIBAOTCS CKMOHHLIMU NepeaaTb MHPOPMaLMIO OT OOHOW KyrbTypbl K OPYTOW.

MogyepkmBasi Takyto CBA3b, MOXHO cAenaTb BbIBOA4 O TOM, YTO KMHOSA3bIK, TaK e Kak 1 apy-
rMe eCTeCTBEHHbIE A3bIKM, OCTAETCS KMUBOW CUITOM U MOXET MHTEPNPETUPOBATLCA C YYETOM CO-
LMOKYNbTYPHON MOBMnbHOCTU B obwecTtBe. Kaxabii HOBbIV KyNbTYPHBIN KOA, Haxo4sachb B onpe-
AeNeHHbIX B3aMMOOTHOLLEHUAX C peanibHON KapTUMHOW MUpa U CTAHOBSACL BOCMPUUMYMBBLIM KO
BCEM TpaHcdopmauusam B obliectBe, popMupyeT CBOK MO3WLMIO, POrfib U MECTO B CUCTEME
KMHOA3bIKa, NpuaaBas eMy To, YTO OKO Ha3biBaeT aP(PEKTOM «KU3HEHHON AOCTOBEPHOCTUY.
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Linguistic and Cultural Features
of Modern Film Discourse

L.A. Avakyan, S.L. Golubeva
(Russia)

Key words and phrases: film language; cinematic code; film discourse; film text; cultural
and anthropological code.

Abstract: This paper examines the cultural, anthropological and linguistic aspects of the
interaction of various modes of film text within the framework of the paradigm of perception
of the film. The purpose of the study is to analyze the interaction of verbal and non-verbal
components of cultural codes in cinema. The task of the paper is to trace the influence of
cultural codes in cinema on the interpretation of the film. In this study the methods of historical
and comparative analysis, as well as content analysis were used. The following hypotheses are
put forward in the research: the film language as well as other natural languages tends to be
interpreted taking into account socio-cultural mobility in society; film codes, and hence the film
language are able to transfer information from one culture to another; each new cultural code
under the influence of social transformations in society forms its position, role and place in the
film language system.
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KoHuentyanbHasa mertadcdopa
B pomaHe XeneH ®unaguHr
«AHeBHUK Bpupxur [1>koHC»

N.A. TeBopksiH (Poccus)

E-mail: sonadora5@rambler.ru

KnioueBble cnoBa v dpasbl: KOHLUENT; KOHUeNnTyanbHass metadgo-
pa; metadopa; meTacdopunyeckmin obpas; «ceexasa» Metadopa; cTtepTas
meTadhopa.

AHHoTauums: Llenb gaHHOro nccnenoBaHnst — onpeaenvTb porib KOH-
uentyanbHon metadopbl B packpbiTum obpasa rnaBHOM reponHu poma-
Ha «[dHeBHUK BpnaxuT IkoHC» XeneH dunguHr. B ctaTbe NPUMEHSAIOTCS
MeToAbl CEMAHTUYECKOrO M CTUMUCTUYECKOrO aHanusa, a Takke MeTo
cnnowHon BbIOOpKN. BblaensitoTca nBe KroveBble KOHUenTyanbHble
MeTadopbl NponsseneHusi. AHanmM3 gaHHOro Buga mMetadopbl NOATBEpP-
OWNI ero 3Ha4YMMOoCTb B MOCTPOEHUN LienbHOro obpasa rnaBHOWM repouHu.
MpakTnyeckas 3Ha4MMOCTb paboTbl COCTOUT B BO3MOXHOCTM MCMOSNb30-
BaHWs1 Matepuana npu nogrotoBke K NEKUUsM M NPakTUYECKUM 3aHATU-
SIM MO SA3bIKO3HAHUIO N CTUITUCTUKE.

[NonynsapHbIn poMaH «[AHeBHUK BpuaknT [DKOHC» COBPEMEHHOM aHIMIMNCKON NucaTenbHULbI
XeneH ®GunavHr HanucaH B popmMe NUYHOMo AHEBHUKA OOMHOKOW XEHLUMHbI, XuByLLen B JIOH-
OoHe. [MaBHasa repouHs bBpnopxuT [koHC onvueTBopsieT cobor TUNUYHbLIM 0b6pa3 CoOBPEMEHHOM
MOSOAOM XEHLUHbI C ee KoMMrekcamun 1 npegpaccygkamu. Xots pomaH Obln onybnukoBaH B
1996 r., ero akTyanbHOCTb OCTAETCsl HEM3MEHHOWN MO CEN OEHb.

XeneH ®unavHr Tak XxapaktepudyeT cBoe npousBegeHune: «[lo csoen cytm «[HeB-
HUK Bpnaxnt [DKOHC» — 3TO paccka3 O paspbiBe Mexay TeM, KakuMu Mbl BCE cyMTaem cebs,
N TeM, KakuMn Mbl SBRSiIEMCS Ha camoMm Aene... bpnaxut — npoaykT anoxu cpeacts8 Macco-
BOM MHGOPMAUUKN, TOE >KEHLIMHbl O0COOEHHO HaBOAHEeHbl obpaszamu TOro, Kak Mbl LOIDKHbI
BbIrMALEeTH [5].

Bpuoxnt [koHC — Monogasa nonHoBaTtas XeHLwmHa, kotopas B ceov 30 € NULWHUM NeT eLe
He 3amyxxeM. OHa XXMBET 0Ha, Y Hee HET Cepbe3HbIX OTHOLLUEHMWI, YCMNELIHON Kapbepbl — paboTa
He NPUHOCUT el yooBneTBopeHus. Ee egMHcTBEeHHasa pagocTb — 3TO NOCUAENKN C BNu3kuMmun en
no ayxy apysbsimu. Bcio xun3Hb Bpnaxnt 6opeTca ¢ ogHMM 13 cambix B0MbLUMX CBOMX KOMMIIEK-
COB — INULWIHMM BecoM. [leicTBMEe poMaHa HauyMHaeTCa B KaHyH HOBOrO rofa, korga oHa Jaer
cebe obellaHne HayaTb BECTU 340POBLIN 06pa3 XU3HW: nepectaTb NUTb ankorosb, Nnepeenatb,
KypuTb 1 T.4. NS 9TOro oHa HaYMHaeT BECTU AHEBHWK, A€ 3anucbiBaeT BCe, YTO Cbena, Bbinu-
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na, CKONMbKO curapeT BbiKypuna u T.4.

dopmaTt gHeBHUKA 6bin BbIBpaH aBTOpOM HecrydyanHo. X. QUNONHE: «... OH (OHEBHWK) Mo-
3BOMSET HanUcaTb Te CTblAHbIE MbICIIN, KOTOPbIE €CTb Y KaXXA0ro, HO HUKTO He XOYET B HUX Npu-
3HaBaTbCs, Bedb Bbl HE MbITaeTeCb NOHPABUTLCHA KOMY-TO. [IHEBHUK — 9TO OTAYLUMHA AN BaLIMX
CaMbIX JIMYHbIX Mbicneny [4]. [oaToMy B Mtore NocpefcTBOM 3TOr0 AHEBHMKA OHA HayuMHaet
BECTW OTKPOBEHHbIV Auarnor ¢ cobon (M ¢ untatenem), 4ENUTCH CBOUMWN NEPEXNBAHNAMN U CO-
KPOBEHHbLIMM, HE Bcerga «yaobHbIMU» MbICIISMN.

B cuny Toro, 4To pomaH HanucaH B oopmMe OHEBHMKA repouHKU, BCE npoucxogsilee 3aechb
Mbl YMTaeM 4vepes npmsamy ee BocnpusaTus. C OOHOW CTOPOHbI, B 9TOM MPUCYTCTBYIOT CyObek-
TMBU3M UM OOHOBOKOCTb CyXAEHMs, C APYror, Mbl Habniogaem repounHo, «CrblMMy ee B ca-
MbIX pasHbiX cuTyauusax. Mpyu atom Gnarogaps CTUNMCTUYECKU HaCbIWEHHOMY SA3blKy MnoBe-
CTBOBaHWA aBTOpY yaaeTcs usbexaTb OQHOMEPHOCTU B MOCTPOEHWM obpasa repovHU, BKMO-
Yyasi ee BHYTPEHHIO pedb. X. dunamHr obpalaertcsa K pasnnyHbIM CPeacTBaM XyL4OXKECTBEH-
HOM BbIPA3UTENBLHOCTM, CPeau KOTOPbIX MPOHMS, aHTUTe3a, cpaBHeHue, metadopa un Aap.
B Hawen paboTte Mbl nogpobHee OCTaHOBUMCS Ha NMpuMepax MeTtadopbl, @ TOYHEE Ha TaKow
ee pasHOBMOHOCTW, Kak KoHuenTyanbHas MeTadopa. OpHako npexae BCero packpoem ee
npupoay.

MoHATME «koHUenTyanbHaa metadopa» 6bino BnepBble BBeAEHO B 0bpalleHne U3BECTHbIM
aMepUKaHCKNM YYeHbIM-KOrHUTMBUCTOM [Dxopmxem Jlakoddom ewe B 80-e . 20-ro Beka, B
YaCTHOCTU, B €r0 MOHYMeHTanbHOM Tpyae «MeTtadopbl, KOTOPbIMK Mbl XuBem» [1] B coaBTop-
ctBe ¢ Mapkom [)xoHCOHOM. B npoTnBOoBEC TpaguLMOHHOM To4YKe 3peHns Ha meTadopy Kak Ha
UCKIIOMUTENBHO S3LIKOBOE SIBNEHWEe HOBaToOpcTBO Teopun [Ix. Jlakodda cocTouT B TOM, YTO
mMeTadopa NeXuT B OCHOBE MOHATUMHON CUCTEMbl YeroBeka U OOHOBPEMEHHO ABMSETCH Mpo-
OYKTOM ero MbllneHus. Bnocneactsun gaHHas maes nosyyduna pasBuTvE B TpydaxX MHOMMX
OoTeqeCTBEHHbIX U 3apybexHbIx yyeHbix. K npumepy, uccnegosatens JOpn Makkopmak npea-
NOXWUI KOHUenuuio pasgeneHus metadopbl Ha «6asucHyto» n «nepegatowyto» [2]. MNpu atom
GasncHass meTacbopa MO NMOBEAEHUIO M 3HAYEHMIO CXOXa C KOHUENTyanbHOW, a nepegarowas
MeTadpopa — 3TO 0gHa U3 NPoM3BOAHbIX 6a3nMcHON, T.e. ee YacTHbIN cnyyan. CrnegoBaTenbHO, B
LUMPOKOM CMbICIEe «KOHUENTyanbHasa metagopa» onpeaenserca Kak equHbii Metagoopuyeckuin
obpas, KOTOpbIA NEXUT B OCHOBE MHOMOYUCIEHHbIX OTAENbHbIX MeTadop, NPOCTbIX U pacLun-
PEHHbIX, CTEPTBIX N KCBEXMX» W T.4.

Bonblwasa yactb NnpumMepoB NPOCTbIX U pacLUMPEHHbIX MeTacop B paccmaTtpMBaeMoMm HaMu
npovssedeHMn obnagaet obwen CMbICNIOBON HaMpPaBfEeHHOCTbIO, CnefoBaTeflbHO, UX MOXHO
o6begnHUTL B rpynmnbl B COOTBETCTBMM C UX €OUHBbIM MeTadopuyeckum obpasom, T.e. BbIAENUTb
KoHLUenTyanbHble MeTadopbl NPOM3BEAEHUS.

BaxHO OTMETUTb, YTO NOAOOHLIN CTUNNCTUYECKMI NPUEM MO3BONSET aBTOPY HapucoBaTb
6onee o6beMHbI 06pa3 rnaBHOM repoOMHU, KOTOPBIN peanu3yeTcsa Ha NPOTSXKEHUU HECKOMbKUX
absaves, rmae UM gaxe BCEro pomaHa.

KoHuenTyanbHass mMetacdopa «Teno — 9TO HEKOHTponupyemoe cyuiectBo» («Body is
an uncontrolled creature»), KoTopasi HarnsgHO WNKOCTPUPYET «B3aMMOOTHOLLEHUSI» Te-
pOUHM CcO cBouUM TenoM. PaccMoTpuM oTaenbHble MeTagopbl, OpMUPYOLWNE OaHHbIN
KOHLIeNT.

«lIt is as if the hairs on my head have a life of their own, behaving perfectly sensibly all day,
then waiting till | drop off to sleep and starting to run and jump about childishly, saying: « Now
what shall we do?» [3] («Bonocbl Ha MO€eN rofioBe COBHO XMUBYT CBOEN COBCTBEHHOWN XKU3HbIO:
BECb AeHb BeayT cebsi COBEpLUEHHO pa3yMHO, a MOTOM XAyT, NoKa S 3aCHy, U HadYMHalT no-
OeTckm 6eratb M Npbirath, roBops: «Hy 4T0 e Ham genatb?»).
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«l haven’t even got power over my own hair» [3] («A gaxe Hag CBOMMW BOMOCaMu He
BMacTHa»).

«Could feel water flowing like crystal stream into section of head where most required.
Though am not sure, come to think of it, if water can actually get in your head. Possibly it enters
through the bloodstream. Maybe since hangovers are caused by dehydration water is drawn
into the brain by a form of capillary action» [3] («dyBcTBOBana, Kak Boga, CITOBHO XpyCTarbHbIi
pyyeek, TeyeT B Ty YacCTb rOMoBbI, rae ato 6onblue Bcero Heobxoanmo. XoTs, ecnu nogymatb, S
He yBepeHa, 4YTo Boaa BoOOLe MOXET nonactb B rorioBy. Bo3aMoXxHO, OHa nonagaeT Yepes Kpo-
BOTOK. MOXeT ObITb, NOCKOMbKY NMOXMErNbEe Bbi3BaHO 0O6E3BOXMBaHMEM, BOga MonagaeT B MO3r
no Kanunnspam»).

«Heart was sinking at thought of being late and hungover» [3] («Cepaue cxumanocb npu
MbICniM 06 ono3gaHuy 1 NOXMENbE...»).

«l can understand weight coming off — it could have evaporated or passed out of the body
into the toilet — but how could it be put on?» [3] («51 MOry NOHATb, YTO BEC YXOAUT — OH MOT UC-
napuTbCA NN BbIUTU U3 OpraHM3mMa B YHUTA3, — HO Kak ero MOXXHO Habpatb?»).

«A siren blared in my head and a huge neon sign started flashing» [3] («B ronose 3aBbina
CUpeHa 1 3amurana orpoMHasi HEOHOBas BbIBECKA...»).

«l kept putting my head in one place, then another place, but still it wouldn’t go to
sleep» [3] («A nonoxuna ronoBy Ha OQHO MECTO, MOTOM Ha LPYroe, HO COH BCE pPaBHO
He wen»).

Bonbluas yacTb BhilenepeYncrneHHbIX NPUMEPOB NMEET HEraTUBHYIO OLIEHKY, YTO XapakTe-
pu3yeT OTHOLLUEHWE repouUHN K CBOeMY BHeLLUHeMY BuAYy. A UMEHHO Ha MPOTSXKEHUM BCEro npo-
n3BegeHns 3putenb HabnogaeT, Kak repovHsa BegeT 6e3ycneLuHyo BOVHY CO CBOMM TeroMm: ee
NonbITKA NOXyAEeTb NPMBOAAT K elle Gonbluen HeyaoBNEeTBOPEHHOCTN CBOEW BHELLUHOCTbIO, YTO
ycunuBaeTt ee camobuyeBaHue: Kak pesynbraT, HU3kas caMooLeHKa n3psagHo BpeguT ee pabote
N NINYHOM XXU3HW.

Mogo6GHble NepexvBaHWA TMABHOW FEPOUHN HAXOOAT TakkKe BblpaXeHue B KOHUenTyasb-
Hon MeTadhope «Okpyxatownin Mup — aTo BpaxaebHoe cyulectBo» («Outside world is a hostile
place»). JaHHbIA KOHLENT HarnggHo oTpaxkaeT mupooluyuleHne bpuopxnt. Ecnv Tl He B nagy ¢
camum cobor — Tbl HE B flafy C OKpyatroLwwmm Tebs mupom. MNpumepbl MeTadop HMXKE.

«The last remaining tiny bathmat of security has been pulled from under my feet» [3]
(«MocnegHU OCTaBLUMIACA KPOLUEYHbIN KOBPUK 6e3onacHoCTM Obin  BbIOEPHYT  M3-M0A4
MOWX HOI»).

«Why is entire world geared to make people not involved in romance feel stupid when
everyone knows romance does not work anyway?» [3] («[loyeMy BECb MUP OPUEHTUPOBAH Ha
TO, 4YTOObI Nt0AN, HE BOBMIEYEHHbIE B POMaHTUYECKME OTHOLLIEHMS, YyBCTBOBanNu ceba rnyno, Kor-
[a BCe 3HaloT, YTO pOMaHTMKa BCE paBHO He paboTaeT?»).

«l am a child of Cosmopolitan culture, have been traumatized by super-models and too
many quizzes and know that neither my personality nor my body is up to it if left to its own
devices» [3] («A — guTta kyneTypbl Cosmopolitan, MeHsa TpaBMMpOBanu CynepMoaenu 1 CrvLu-
KOM MHOMO BMKTOPWH, U 91 3HALO, YTO HU MOS NIMYHOCTb, HXU MOE TeNno He CnpaBsTCs, ecriv ocTa-
BUTb MX Ha NPOM3BOS CyabbblI»).

« The whole bloody world’s got a commitment problem» [3] («Y BCcero npoknsiToro mmpa npo-
©rembl ¢ BbINONMHEHNEM 00513aTENBLCTBY ).

B obLiecTBe, B KOTOPOM TBEPAO 3aKPENUIIUCEL UCKYCCTBEHHbIE CTaHA4APThl KpacoThbl, B KOTO-
pom 6a3oBble YenoBeYeckne LIEeHHOCTU TEPSIOT CBOK 3HAYMMOCTb U NPUOPUTET, OYEHb CITOXKHO,
HO BaXXHO OCTaBaTbCs COOON.

Reports Scientific Society 65



Ne 3(2024) | Philology

X. dunguHr: «YTto kacaetcsa bpuaxut, To KHMra Ha camom ferne O TOM, YTO OHa CIULLIKOM
cTapaeTcs, NblTaeTcd OblTb CAULWKOM naeanbHOM 1 Kak Obl He 3amedaeT, YTo bpuaxuT npuene-
KaeT TeM, YTO OHa Becenas, Munasi, 4To oHa xopowwunn apyr. OHa NPoCcTO OB6bIYHbBIN YErOBEK, U
3TO NpekpacHoy [4].

[Mpy aTOM aBTOp HasblBaeT BpULXUT «MPOHUYHOM» reponHen. N 3To, Ha Hall B3rMsa, OYeHb
TouHas ee xapaktepucTtuka. OHa npekpacHO oco3HaeT abCypOoHOCTb M HENMenocTb Hacaxgae-
MbIX OOLLECTBOM YCTapeBLUMX KAHOHOB XW3HW. OTOMY CBUOETENbCTBYIOT €€ MHOrOYUCMEHHbIE
WPOHUYHbIE KOMMEHTApUN B afpec TeX «KU3HEHHbIX MpaBum», KOTOPbIMU ee NIbAT noy4vaTb
oKpyxatowime. Tem He MeHee NOMHOCTbIO OT HUX 0CBOBOAUTLCS OHa He MoxeT. OTcloga nNocTo-
SIHHblE BHYTPEHHNE Tep3aHns 1 OyLUEBHbIN SUCKOMMOPT reporHn. HaseaHHbIE HaMu BbIlLE KOH-
uenTyarnbHble MeTadopbl HArMsSAHO NepedatoT AaHHbIe NPOTUBOPEYNS, co3aaBas bonee Xneown
N MHOTOMEpPHbIN 06pa3 reponHu.
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Conceptual Metaphor
in the Novel “Bridget Jones’s
Diary” by Helen Fielding

I.A. Gevorkyan (Russia)

Key words and phrases: concept; conceptual metaphor; «fresh» metaphor; metaphor;
metaphorical image; trite metaphor.

Abstract: The purpose of this study is to determine the role of conceptual metaphor in
revealing the image of the protagonist of the novel “Bridget Jones’s Diary” by Helen Fielding.
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The article uses the methods of semantic and stylistic analysis, as well as the continuous
sampling method. Two key conceptual metaphors of the novel are distinguished. The analysis
of this type of metaphor confirmed its importance in building a well-rounded image of the main
heroine. The practical significance of the work consists in the possibility of using the material in
preparation for lectures and practical classes in linguistics and stylistics.
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Mcnonb3oBaHue meTopa CpaBHUTENbHOM
TUMOJIOrUM NPU U3YUYEHUM CTENEeHEN
CpaBHEHMA NpunararenbHbIX

B BbICLUMX YYeOHbIX 3aBegeHMnaX

A.l. OaBTaH, H.E. YepHasckagq, E.A. ®egopuHa, A.H. Edanosa
(Poccus)

E-mail: 9166888791@mail.ru

KnioueBble cnoBa u ¢pasbl: aHaNUTUYECKUN A3bIK; CUHTETUYECKNI
A3bIK; MPEBOCXOAHAs CTENEHb CPABHEHNA npunaraTenbHbIX; MPUHLMMN UH-
TepdepeHLmMmn; NPUHLMN TPaHCHEPEHLMMA; NONOXUTENbHANA; CPaBHUTESb-
Hagd; cpaBHUTENbHAsA TUNONOMNA; cynnneTuBHasa opma.

AHHOTauma: B cratbe paccmaTpuBaeTcs nNpUMeHeHue MeToaa
CPaBHUTENbLHOW TUMOMOrMK NPU N3y4eHUN CTENEHEeN CpaBHEHUSA npuna-
raTenbHbIX B BbICLUMX Yy4ebHbIX 3aBefeHusx. Llenbto ctatbn siBnsertcs
Hay4yHoe 060CHOBaHWE COMOCTaBNEHUss POOHOrO A3blka C MHOCTPAHHbLIM
npu U3yYeHnn JaHHOW rpaMmaTtudeckon kateropmu. 3agada nccnegosa-
HWUSi — pacCcMOTPeHne MOPONOro-CUHTAaKCUYECKNX 0COBeHHOCTe 06omXx
A3bIKOB, TUMNOMOIMYECKOro CXOACTBA rpamMmMaTU4ecKon KaTteropum crene-
Hen cpaBHeHus npunaratenbHblX. [MNoTesa nccrnefosBaHWsA: UCMOMNb30-
BaHWe TUMNOMOrMYecKoro CXOACTBa AaHHOW rpaMmaTtuyecKon KaTteropuu
B @HIMIMNCKOM M PYCCKOM A3blKax Kak OCHOBbI AN TpaHcdepeHumun npu
0byyeHun CTyOeHTOB BbICLUMX y4ebHbIx 3aBegeHu. MeTtoa nccrnenosa-
HUS — conocTaBuTeNbHbLIM aHanu3. B pesynsrate uccrnegoBaHus OaHO
060CHOBaHME NMPUMEHEHUSA CPaBHUTENbLHOrO MeToda Mnpu U3yvyeHun cre-
NeHen CpaBHEHWsl, PacCMOTPEHbl «MNOABOAHbIE KaMHW» peanusaumm
AaHHOro meToAa.

BBepeHue

B HacTosiee BpemMsi HEBO3MOXHO MNPEeACTaBUTb KOMMETEHTHOrO, BbICOKOOOPa3oBaHHO-
ro mMonogoro 4yenoeeka 6e3 3HaHUS XOTs1 Obl OOHOrO MHOCTPAHHOrO sA3blka. Ho npeobpa3soBa-
HUS B COBpPeMeHHoM Poccum TakoBbl, YTO BNageHUs OOQHUM—ABYMSI WHOCTPAHHbLIMU Si3blKamu
yXXe HeJoCTaTovHo, 1 OyayLmMiA MONoAONW CneumanmcT OOMMKEH 3HaTb HECKONbKO MHOCTPAHHbIX

A3bIKOB.

MeTon CpaBHUTENbHOIO A3bIKO3HAaHUA O4Y€eHb NnoJfe3eH npu npenogaBaHNMM UHOCTPAHHbIX
A3bIKOB B BYy3axX. bornee TOro, MeTog conocTaBneHns 4O Cux nop ABndeTcAa ogHMM U3 OCHOBHbIX
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B npenogaBaHUN UMHOCTPAHHbIX A3bIKOB, MOTOMY 4YTO CpaBHEHUE ABNAETCA OOAHUM U3 0a3oBbIX
MHTENNeKTyallbHbIX NpoLueccosB, nexalwnx B OCHOBE I'IpVIO6peTeHVIFI HOBbIX 3HAHWI Kak Yy pe6eH—
Ka, TaK 'y B3POCS10Iro 4erioBekKka. YXe n3BecTHble, cyuliecTeyrowine mMmoaernun scerga urpanu porsb
onopbl B npouecce Mno3HaHUA. CpaBHVITeJ'IbHaFI TMnonorna unveet rny60|<V|e anncremorsnorun-
YeCKne KOpHU n cq)epa ee NnpnmeHeHnsa Bce Gonblue pacmpaeTcs.

CpaBHVIBaﬂ pO,D,HOVI A3bIK C MHOCTPAHHbIM, MOXXHO BbIABUTb 3fIEMEHTblI CXoACTBa U pasrin-
A Mexny A3blkamMu, COCTaBUTb ©onee nonHoe npeacrtaeneHne o0 cucrtemax pycckoro m UHo-
CTPaAHHOIO A3bIKOB B LIEJTOM. MIMeHHO 3TK BOMPOCbI HAXoOATCA B LEeHTpe BHUMaHUA CPaBHUTENb-
HOM TUMOMNOIMMN Kak NMUHIBUCTUYECKON ANUCUMUNIIMHBLI U OOHOWN N3 6a30BbiX METOAMK npenogaea-
HUNA NHOCTPAHHOIO A3blKa.

3HauMmocTb CpaBHMTeanOﬁ TUNnomnornm gna MeToankum
npenogaBaHNA MHOCTPAHHbLIX A3bIKOB

Ponb Tunonormvyeckoro nogxoga K CpaBHEHMIO A3bIKOB MpuobpeTaer Bce Gonbllyko 3Ha-
ynmocTb. CpaBHEHME CUCTEMHBIX CBS3EN PasnuyHbIX A3bIKOB, UX rPaMMaTUYEeCKUX KaTeropumn,
doHeTnyecknx ocobeHHOCTeN, NiekceM BO BCEM MHOroo6pasnMn KOHHOTaUMM U «OUCKYPCUBHbIX
0o6nakoBy, BbIIBNIEHNE CXOACTB N Pa3nuymi Ha pasHblX S3bIKOBbIX YPOBHSX BbI3blBAET MHTEPEC
y bunonoroB Bcero Mupa. BbisiBNeHMe NUHIBUCTUYECKUX YHMBEPCanuin, ocobeHHo B obnacTu
rpamMmaTuKn, MOXET ObITb MOME3HO He TOMbKO YYeHbIM, HO M NpenofaBaTensM MHOCTPAaHHbIX
A3bIKOB, OCOOEHHO BbICLLEN LUKOSbI.

Kaxgbin npenopaBaTtenb By3a CTaflkKMBaeTcsi C MPoGNEeMON OCO3HAHHOMO YCBOEHMUSI MHO-
CTPaHHOro si3blka BO B3pOCIOM BO3pacTe, KOorga ornopa Ha poAHOWM A3blK CTAHOBUTCS BaXHeW-
LINM MPUHLMIOM U3YYEeHUS1 MIHOCTPAHHOIO A3blka. B aTOM cuTyaumnm porib CpaBHUTENbHOW TUMO-
NOrMn Npu yCTaHOBEHUN OBLLMX 3NEMEHTOB Ha Pa3HbIX YPOBHSX A3bIKOBOW CUCTEMbI, KOTOPbIE
ABNSAIOTCA HEOOXOAUMbIM YyCrioBUMEM TpaHcdepeHumn (NONOXUTENBHOrO nepeHoca OHEeTU-
YeCKMX, NEKCMKONOrMYECKNX, rpaMMaTUYEeCcKUX W CUHTAKCUYECKMX MOZENen ¢ OOHOro si3blka Ha
ApYyron) HEBO3MOXHO NepeoLeHNTb.

Kpome cuctemHbIX CXOACTB Ha pasHbiX S3bIKOBbIX YPOBHSAX MpenogasBaTento Heobxoammo
3HaTb TUMONOrMYEeCcKne OTNNYMA PasHbIX A3bIKOB, KOTOPbIE ABMAKOTCHA NMPUYUHOW UHTEpPdEPEH-
LMK (HeraTMBHOIO nepeHoca A3bIKOBbIX Mogenen pogHOro sidbika npu M3yvyeHum MHOCTPAHHOTO).
JILA. Kosnoea B pabote «CpaBHUTENbHAs TUMOMOMUSl aHIMMIACKOIO U PYCCKOro SI3bIKOB» MOA-
YepKMBaeT HeOOXOAMMOCTb 3HaHMS CXOACTB Ans (POPMMPOBAHUSA HABLIKOB TpaHCHEpPEeHUMn n
3HaHUS pasnuuuin ong npeoponeHus nHtepdepeHummn [2]. O BO3MOXHOCTU MOSISIPHOIO BRAUS-
Husa pogHoro sA3bika rosopun ewe J1.B. Lep6a, ytBepxgas, YTo pogHOM sI3blK 4acTO SBMSAET-
Csl «BparoM» npu U3y4eHUM UHOCTPAHHOrO, TaK Kak NMPOBOLMPYET MHOrOYMCIIEHHbIE OLIMOKN B
peun. OgHako BblAAKOLWMNCS YYEHbIA Oblfl NPOTUB CO34aHUsS «4MCTOrO ABYA3bl4MS» B npoLecce
00y4YeHns1 NHOCTPaHHbLIM A3blKaM Kak B LUKOME, Tak U B By3e, TaK Kak «POOHON A3blK yYacTByeT
B HaWMX ypoKax WHOCTPAHHOIO s3blKa, Kak Obl Mbl HM XOTENW ero usrHatb. <...> Hago Tonbko
OCO3HaTb BCe Te Chny4yau, Korga OH BBOAWT Hac B UCKyLIeHWe, 1 co3gaTb MpasBuia He TOMbKo
aHrmunckne, dpaHLysckne, HemeLkue U T.M., HO U PYCCKO-aHIMMNCKUe, pyccko-dopaHLys3ckue,
pyccko-HeMeukune 1 T.n.» [7]. «ckyleHns», B KOTOpble BBOAUT HAc POAHON A3bIK NPU N3y4eHUn
WHOCTPaHHOro, — 3TO N €CTb TUMNOMNOIrMYECKNE CUCTEMHbIE pPasnuyns, nexawine B OCHOBE UHTEp-
depeHUMM KaK HEraTUBHOMO BIIMSIHUSI POOHOMO si3blka MpU M3y4YeHuu MHocTpaHHoro. Co3gaHue
WHTErpMpoOBaHHbIX MpPaBuil, OCHOBAHHLIX Ha TUMOMOINMYECKOM CXOACTBE POAHOMO U M3y4aemoro
A3blka, — Of4HA U3 BaXHEMLWMX 3afad npenofaBartenen, 0COOeHHO TeX, KOTopble UMEKT AeNno C
yXe 3penbiMu, ChopMMPOBaBLLMMNCSA UHONBUAYYMaMMU.
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ConoctaBuTesibHbIN aHanNu3 aHIMUNUCKOro U PYCCKOro si3blKOB

Mo cBoMM MOpPEONOro-CMHTaKCUYEeCKUM CBOMCTBAM aHITIMACKUA U PYCCKUI A3bIKW NpUHaa-
nexar K pasHbiM rpynnam. PycCKnin si3blKk CUHTETMYECKUI: FpamMMaTMyeckoe 3Ha4vyeHue coegu-
HSIETCA C NleKCMYecKnm B npenenax crnosa. AHMMUACKUA — aHanMTUYECKUiA: B HEM CrIOBO BHE
KOHTEKCTA BbIpa)XaeT TONbKO JIEKCUYECKOE 3HAYEHME, a TPaMMaTUYECKY0 XapaKTEPUCTUKY OHO
obpeTaeT nuwb B cocTtaee npegnoxenuna [5]. Mo metogmke k. MpuHbepra MHOEKC CUHTETUY-
HOCTM (KONMMYEeCTBO MOPJIOB, NPUXOASALLNXCH B CPeOHEM Ha OOHY CITOBOOPMY) PYCCKOro si3blka
konebnetcs No pasHbiM nogcyetam ot 2,33 o 2,45, MHAEKC CUHTETUYHOCTU aHITIMNCKOrO A3blka
paBeH 1,68. A3bIkM C UIHOEKCOM CUHTETUYHOCTU HXKE ABYX CYMTAIOTCA aHanuMTuyeckumm [4].

OagHako pyccKkMM W aHIMMACKUI S3blIKM BXOOAT B CEMbH WMHOOEBPOMENCKUX S3bIKOB.
I-O. BUHOKYp OTMeYaeT, YTO, XOTS MEXAY COBPEeMEHHbIMU S3blKaMu, OTHOCSALLUMMUCA K MHOOEB-
PONENCKON rpynne sA3blIKOB, HE OCTaNoCb MOYTU HMYEro obLero, MeTon CPaBHUTENBHOIO SA3bl-
KO3HaHMs NO3BOMAET onNpeaennTb, YTO BCE OHN MMEKT OANH OOLLINIA KOPEeHb, 0B A3bIK-OCHO-
BY: «[1ogoBHO TOMY Kak cnaBsiHCKME A3bIKM Mexay COOON, Tak U BCe YNeHbl MHO0EeBPONEencKomn
rpynnbl S3bIKOB NPEACTABAST KaXabli cBOeoOpasHoe pasBuUTME N UBMEHEHNE OOHOWN N TOW Xe
CUCTEMBI S3blka, O4YepTaHNsA KOTOPOW pacKpbIBaAKOTCS MPU UX CPaABHUTENbHO-UCTOPUYECKOM U3-
ydeHum» [1].

Taknm obpasom, HECMOTPS Ha U3MEHEHU, NpousoLlealne B rpaMmMaTUyYecknx cucrtemax
PYCCKOrO M aHITIMACKOTO SI3bIKOB, Mbl MOXEM HaWTW Oo0LMe MpU3HaKKU, XapakTepHble AN 3TUX
A3bIKOB. Hanbornee Apko 4yepTbl CXOACTBa OOHaApYKMBAKOTCA Npu comnocTaBrneHnn obpasoBaHus
cTerneHen cpaBHeHUA npuraraTenbHbIX B aHIMUNCKOM M PYCCKOM s3blKaX, Tak Kak UMEHHO B Ta-
KOW rpamMMaTtuyeckon KaTeropum, Kak CTEMeHU CpaBHEHUSI npunaraTernbHbiX, B 000MX A3blkax
NPUCYTCTBYIOT N aHanMTUYeckue, U CUHTEeTUYecKMe (OopMbl, YTO AaeT BO3MOXHOCTb NpuMeHe-
HUS METOAA CPAaBHUTENBbHOW TUMOMNOINKN NPY U3YYEHUM OAHHOW rpaMMaTUYEeCKON KaTeropumn.

ConocTtaBuTesNbHbIN aHanNu3 ob6pasoBaHus cTerneHen cpaBHEHUA
npunaraTenbHbIX B aHIMUACKOM U PYCCKOM si3bIKaxX

PaccmoTtprm o6pasoBaHmne hopmM CTENEHEN CPaBHEHUS B PYCCKOM U @HITIMNCKOM SA3bIKax.

W B pycCKOM, 1 B @HITIMACKOM SA3blkax rpaMmMaTyecKyto KaTeropmito CpaBHEHUSA UMEKOT TOMb-
KO KayeCTBEHHble NMpunaraTtenbHble. B 060ux A3blkax HET anaTMBHON dOpMbl (COBMELLIAOLLIEN
CpaBHUTESNbHYIO N MPEBOCXOAHYHO CTEMNEHN), a eCTb TP POPMbl CTENEHEN CPaBHEHUS: NOMO-
XuUTenbHas, cpaBHUTENbHAA U NpeBocxoaHas. MonoxuTensHoON cTeneHbo obnagatoT npunara-
TenbHble, Y KOTOPbIX B NPUHUMNE MOXET ObiTb BblpaXeHa CTeNeHb CPaBHEHWs, OOHAKO camu
no cebe npunaraTenbHble B NOMOXUTENBHOW CTEMEHN HEe CoaepXaT CeMbl CPaBHEHUSA CTEMEHM
KayecTBa. BblpakeHHOCTb KadecTBa y npunaratesibHblX B MONOXUTENBbHOW CTEMEHN LIENTMKOM 1
MOMHOCTBIO NEXUT B cdhepe NEKCUYECKON CEMAHTUKM N HE KacaeTCsl rpaMmMaTUyYecKnx CBOUCTB.

MpunaratenbHble B CPaBHUTENbHON CTeneHn B O0OOMX A3blkax BblpaxatlT GonbLuyl unm
MEHbLLYI0 BbIpaXXEeHHOCTb Kakoro-nnbo kavectsa y obbekTa, B NPeBOCXOOHOW — BbIPaXXEHHOCTb
KayecTBa O0OMbLUYIO UNN MEHBLLYHO, YEM Y BCEX OCTarnbHbIX 06bEKTOB [3].

Ectb Tpu cnocoba obpasoBaHus CTENEHEN CPaBHEHUS: CUHTETUYECKUN, aHaNUTUYECKUIA 1
CYNMIeTUBHbLIN.

dopma nonoXnUTENbHOW CTENEeHU NpeacTaBnseT cobon ykazaHMe Ha HEKOe KayeCTBO UMK
CBOWCTBO: CUIbHbIN — Sfrong, GbICTpbIN — fast, yaobHbIn — convenient, [obpein — kind, 6ora-
TbI — rich.

dopma cpaBHUTENBHOW CTEMEHU, KaK yxe OblNo ckasaHo, NpeAacTaBnsieT cobon KavyecTBO
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Tabnuua 1. NpocTtasn popma cpaBHUTENBHON CTENEHU UMEH NpunaratenbHbIX

Pycckun asbik

AHITIUACKUIA A3bIK

-ee (e — pasr.) — curnbHee, GbicTpee, fobpee

-e — boraye, TBepxe, pesye

-lle — paHblle, TOHbLUe

-er — stronger, faster, kinder

HekoTopble chopMbl 06pasyoTcsa CynnieTuBHO

XOPOLUMI — MyYLLe, NIIOXON — XyXe

good — better, bad — worse

Tabnuua 2. CoctaBHasa bopMa CpaBHUTENbLHOW CTENEHM MMEH NpunaraTenbHbIX

Pyccknin a3bik

AHIMUACKNIN A3bIK

bonee — 6onee ynob6HbIN, 6Gonee TpyaHbIN

more — more convenient, more difficult

MeHee — MeEHEE YBEPEHHbIN, MEHEE BaXKHbIN

less — less confident, less important

Tabnuua 3. NpocTtas popma NPeBOCX0AHON CTENEHM MMEH NpunaraTenbHbIX

Pycckun asbik

AHIMIUACKUIA A3bIK

-eMLW — CUNbHENLLWIA, ONVHHEALWNIA

-aviw (Nocre OCHOB Ha T, K, X) — CTPOXanLLmi, bnvkaniimmn

-est — the strongest, the longest

HekoTopble chopMbl 06pasyoTcsa CynnneTuBHO

XOPOLUMIA — FYYLLWIA, NNIOXON - XYALUWIA

good — the best, bad — the worst

Ta6nuua 4. CoctaBHas dhopMa NPeBOCXOAHON CTeNeHn NMeH npunaraTenbHbIX

Pycckun asbik

AHIMIUACKUIA A3bIK

caMblVi — caMblil 4OPOrow

the most — the most expensive

Hanbonee (HanmeHee) — Hanbornee NHTEPECHbIN

the least — the least interesting

npegmeTa, nposenswolleecs B bonblen Mepe, Yem B APYroM npeameTe, UM B HEM CaMOM
nnbo paHblle, NMbo nosgHee. Pasnuyatotca npocTas (CMHTETUYecKas) u coctaBHasa (aHanNUTK-

yeckas) PopMbl CPaBHUTESNBHOM CTENEHMN.

MpocTtasa hopma cpaBHUTENBHOW CTENEHN MMEH NpunaraTenbHbix 0b6pasyerca npubaBneHu-
€M K OCHOBE NOMNOXMTENbHOW cTeneHn cydpdukca (tabn. 1).

CocTtaBHasa bopMa CpaBHUTENbHOW CTEMEHN UMEH NpunaraTenbHbix 0bpa3yeTtcs npubasne-
HMeM K hopme NONOXMUTENBbHOWM CTENEHN BCIOMOraTenbHOro anemMeHTa (tTabn. 2).

dopma NpeBOCXOAHOM CTEMEHM CPaBHEHWUS yKasbiBaeT Ha Hamnbornee BbICOKYH MpOsiBMEH-
HOCTb kayecTBa OObekTa MO CPaBHEHWUO C APYrMMK. PasnuuyarTtca npocTas (CMHTeTUYecKas) u
cocTaBHas (aHanuTnyeckasi) opMbl MPEBOCXOAHOW CTEMNEHMN.
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MpocTasa hopma NpeBOCXOOHON CTENEHN UMEH MpunaraTenbHbIX 06pasyeTcs npubasBneHn-
€M K OCHOBE MOSIOXUTENBbHOW CTeneHn cyddurkca (B aHIMUIACKOM A3blke eLle U apTukng «they)
(tabn. 3).

CocTaBHasa hopma NpeBOCXOOHON CTENEHN UMEH npunaraTenbHbiX 06pasyeTcst npubaene-
HUEM K hopMe NONOXMUTENBHON CTENEHM BCNOMOraTefibHoOro anemMeHTa (Tabn. 4).

Taknum obpasom, Mbl BUAMM, YTO MPUHUUNBI 06pasoBaHMsa CTENeHen CpaBHEHMS npunara-
TErNbHbIX B PYCCKOM U aHINIMNCKOM A3blkax MOEeHTUYHbI. Pasnuymne coCTOUT B TOM, YTO B PYCCKOM
A3blke POpMbl 0Opa3oBaHUA CTENEHeN CpaBHEHUSA BapuaTMBHbI, OHN HE 3aBUCAT OT ANWHbI CMOo-
Ba, OT KONMYeCTBa CIIOroB B HEM, @ B @HITIMNCKOM — BbIGOp CUMHTETUYECKOW NN aHaNUTUYECKOM
dopMbl 3aBUCUT OT MOPAONOrMYECKON CTPYKTYpbI NpunaratenbHoro (KonuyecTtea CrioroB): MHO-
rOCNOXHble npunaraTenbHble 06pasyloT CTENEHN CPaBHEHUSA TONbKO aHaNMTUYECKUM CrnocobomMm.
MpyMeHAa TUNONOrMyeckun MeToq Npu N3yveHun CTeneHen CpaBHEHUS npunaraternbHbIX, npe-
nogasartenu SOMKHbl obpallaTe BHUMaHWE Ha 3Ty 0COBEHHOCTb aHrMMINCKOro A3blKa.
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Using the Method of Comparative
Typology in the Study of Comparison
Degrees of Adjectives at Higher
Educational Institutions

A.G. Davtyan, N.E. Chernyavskaya, E.A. Fedorina, A.N. Efalova
(Russia)

Key words and phrases: comparative typology; analytical language; synthetic language;
transfer principle; language interference; positive; comparative; superlative comparison degrees
of adjectives; suppletive form.

Abstract: The article considers the use of the method of comparative typology in the study
of degrees of comparison of adjectives in higher educational institutions. The purpose of the
article is the scientific basis of the juxtaposition of the native language with a foreign one when
studying this grammatical category. The task of the research is to consider the morphological
and syntactic features of both languages, the typological similarity of the grammatical category of
comparison degrees of adjectives. The research hypothesis is the use of the typological similarity
of a given grammatical category in English and Russian languages as a basis for transference
when teaching students of higher educational institutions. The main method of research is the
comparative analysis. As a result of the study, justification for the use of the comparative method
in studying degrees of comparison is given, and the “pitfalls” of implementing this method are
descried.
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KnroueBble cnoBa 1 dpa3bl: 30Ha CBOOOOHOW TOProBnv B NPOBUH-
U1 XannyHU3sH; NepeBo Hay4YHO-TEXHUYECKOro PYCCKOro si3blka; nog-
roToBKa cneunanmcTos.

AHHoTauums: C co3gaHnem 30HbI CBOOOAHOW TOProBv B MPOBMHLIMM
XOMNYHU3AH yriyoumnocb COTPYAHWYECTBO UM B3aMMOLEWCTBME MEXAY
Kutaem n Poccuel n, COOTBETCTBEHHO, C KaxdblM rogoM pacTeT Crnpoc
Ha cneumManucToB NEPEBOAYMNKOB HAay4YHO-TEXHNYECKOTO PYCCKOro A3blKa.
[nsa ynoBneTBOpeHUs COOTBETCTBYIOLLEro cnpoca obectsa 1 noBbile-
HUS Ka4yecTBa NOAroTOBKU CMELMAnUCTOB NEPEBOAYMKOB PYCCKOrO A3blka
Heobxoanmo OOHOBUTbL MoAenb NoArotToBku. B HacTosillen crtatbe no-
CpeacTBOM MeToAa aHanm3a AaHHbIX OTHOCUTENBbHO NOTPEBHOCTM B Noa-
rOTOBKE CrneuvanncTtoB NepeBO4YMKOB HAyYHO-TEXHUYECKOTO PYCCKOro
A3blka BbIABVHYTHI Criefyolne nNpeanoxeHus no yrnydeHno mMmogenmu
NOArOTOBKM: JIMKBUAAUMS TPaHUL, MOArOTOBKM MEPEBOOYMKOB Hay4HO-
TEXHMYECKOro PYCCKOro 4A3blka; yCUneHue nx obLueCTBEHHOW MPaKTUKW;
dopMMpoBaHME MEXONCLMMIIMHAPHOIO NpenogaBaTeibCkoro cocTaBa.

B aBrycte 2019 r. Bbilwna koMmnnekcHasa nporpamma occoBeta 06 «3KcnepuMeHTanbHOM
30He cBobogHon Toproenu Kutarnickon HapogHon Pecny6nvku (KHP) (mpoBuHuma XsunyHu-
351H)», B KOTOPOW yTBEpXAanocb, 4To obwasa nnowanb 30Hbl CBOOOAHOM TOProBnM COCTaBNsAeT
119,85 kM2, B TOM uucrnie Ha TeppuTopun XapbuHa 79,86 kM2, rae HeobXxoanMo CTPEMUTENbHO
co3gaBaTb NOMC pocTa 1 06pasLoBO-NoKa3aTenbHy0 30HY A4S BCECTOPOHHErO U KOMMMEKCHO-
ro BospoxaeHuns Cesepo-BocTouHoro Kutasi; Ha Tepputopumn Xanxa 20 kM2 Ans CTpouUTenbCTBa
NPUrpaHNUYHOrO MOPTOBOMO JIOMMCTUYECKOTO LEHTPa U BaXXHOW Gasbl ANA KMTANCKO-POCCUMCKUX
06MeHOB 1 coTpyaHuyecTsa; B CyindaHbxa 19,99 kM2 Ana cosgaHus BaXHOM nNnatdopMbl cTpa-
Termyeckoro cotTpyaHudectsa mexay Kutaem n Poccuen n oTKpblToro cotpyaHuyectsa B Cese-
po-BocTouHon A3nn. B Takmx yCrnoBUAX POCCUNCKO-KUTANCKOE TOProBO-aKOHOMUYECKOE COTpYa-
HUYeCTBO OTKpoeT becnpeueneHTHble BO3MOXHOCTU AN pasBUTUS, a CIPOC Ha NepeBO4YMKOB
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PYCCKOro si3blka Takke MpeTepnuT HOBble U3MEHEHUA U NPUOBpPeTET HOBbIE XapaKTEPUCTUKW,
ocobeHHO byaeT owyTnm geduumTt B cneumMannctax nepeBogvmkax Hay4YHO-TEXHUYECKOrO pyc-
CKOro si3blka. [ns Toro 4tobbl aAanTMPOBaTLCH K Pa3BUTUIO SKOHOMUYECKOW CUTyauum u yaooB-
NeTBOPUTbL CNPOC Ha CneunanmcToB NepeBOYMKOB HAYYHO-TEXHUYECKOTO PYCCKOro fA3blka, He-
06XoanMBbIX A58 CTPOUTENLCTBA 30HbI CBOOOAHON TOProBNM B MPOBUHLMM X3NNYHLU3SAH, 0COBEH-
HO Ba)KHO OOHOBUTb MOAENb NOATOTOBKM COOTBETCTBYOLLMX CNELNanMCcTOB.

1. TpeboBaHvs Ana NoAroTOBKM CMELManuMcToB NepeBoavYMKOB HAy4YHO-TEXHUYECKOro pyc-
CKOro si3blka B KOHTEKCTE CTPOUTENbCTBA 30HbI CBOOOOHON TOProBIN.

1.1. YcuneHve nogrotoBkM BbICOKOKMACCHbBIX CNeuuanuctoB NepeBOAYNKOB HaYYHO-TEXHU-
YEeCKOro pyCccKoro A3blka.

B cOOTBETCTBMM C KOMMMEKCHOW NporpammMmont 06 «KcrneprMMeHTanbHOM 30He CBOOOOHOM
Toproenn KHP (nNpoBuHUMs XannyHU3siH)» Oblnv onpefeneHbl cTpaTernyeckme oTpacnu, Ha
pasBUTNE KOTOPbIX AOMMKEH ObiTb CAenaH ynop B COOTBETCTBYIOLLMX ropofax: B XapbuHe — uH-
opMaLMOHHbBIE TEXHOMOrMM HOBOMO MOKOMEHMS, HOBblE MaTepuarnbl, BbICOKOTEXHOMOIMYHOE
obopynoBaHue n GruomeanumHa; B XanMx3a — TpaHCrpaHU4yHasa KOMMnekcHas nepepabotka u uc-
Nnonb30BaHNEe 3HEPreTUYECKUX PecypcoB, IKOMOMMYECKN YNCTble MPOAYKTbl NMUTaHWS, TOproBas
nornucTuka, Typusm, 3apaBooxpaHeHne, npurpaHnyHoe omHaHcupoBaHue n ap.; B CyndaHbxa —
nmnopTtHasa obpabaTtbiBaowwas NPOMbILLNIEHHOCTb (OpeBecrHa, 3epHO, anbTepHaTUBHbBIE UCTOY-
HUKN 3Heprun u ap.) n cdepa ycnyr (Toproens, oMHaHChl, coBpeMeHHas noructuka) [1]. Mpwu
TaKnX YCNOBUSX SKOHOMWYECKOE U TOProBoe COTPYOHUYECTBO NPOBMHLMK X3annyHu3sH ¢ Poc-
cven OyoeT HenpepbiBHO pa3BMBaTbCS, COOTBETCTBEHHO, NoTpebyeTcsi 6onblioe KONMYecTBO
BbICOKOKITACCHbIX CneunannucToB nepeBogvYMKoB HayYHO-TEXHUYECKOrO PYyCCKOro sidblka. B cuny
CNOXHOCTU NepeBoaa KMTAMCKOro s3blka BbICOKOKITACCHbIE CneunanucTbl NepeBogUYNKN PYCCKO-
ro si3blka, obnagarowme OCTaToO4HO CUSTbHBIMU NEPEBOAYECKUMM CMNOCOBHOCTAMMN N 3HAHUAMMN
B 06racTu Haykm u TEXHUKWU, CTAHOBATCA OCHOBHbIM «MOCTOM» Ans obweHuns B cdepe Topro-
BO-9KOHOMWYECKOro coTpyaHuyecTBa ¢ Poccmenr. OHM MOryT B NMOSIHOW MEpEe peanv3oBaTb CBOU
CMOCOOHOCTM MEXbA3bIKOBOro 00CMy>XMBaHMA M npeactaBuTb Poccun pasnuyHbie cutyauum o
Kutae n npodeccnoHanbHble 3HaHUA B 06NacTu HaykM U TEXHUKU, TEM CaMbiM Urpasi BaxHYyHo
ponb B NPOABMXEHUN KMTANCKO-POCCUMCKOrO TOProBO-9KOHOMUYECKOIO COTPYAHMYECTBA.

1.2. HeobxoanmocTb npoBedeHns 0GHOBNEHUS CYLLIECTBYOLLIEN MOAENW NOArOTOBKM Cneuu-
anncToB.

B TpagmumoHHOM mMoAenu NoAroToBKWM CMeuManvcToB NposiBnsieTca ogHoobpasme, YTo He
COOTBETCTBYET NOTPEOHOCTAM pas3BuUTUS TekyLen anoxu. B HacToswee Bpems Gonbluas 4acTb
BbICLUMX y4eOHbIX 3aBeAEHUN CPaBHUTENbHO OAHOOOPAa3HO opraHu3yeT NpoBeAeHMe nepeBon-
YeCKUX ANCLMMINH, OTCYTCTBYIOT OUCLMUMINHBI, OPUEHTUPOBAHHbIE HA NPOMECCMOHarbHbIE 3Ha-
HUS B 0bnacTn Haykm u TexHuku. [laxe ecnv B HEKOTOPbIX y4ebHbIX 3aBeaeHusix fobGaBneHbl
Takue ANCUUNIIMHBI, B HUX, OAHAKO, HE XBaTaeT COCTLIKOBKM UMW peasibHOro NpMMEHEHNs OCHOB
nepesofa M NpodeccnoHarnbHbIX 3HAHWA, YTO NPUBOAUT K TOMY, YTO BbINMYCKHWKM cneunanbHo-
CTV NepeBoa PYCCKOro si3blka, CTONMKHYBLUMUCH C Y3KOCMELMann3npoBaHHbIM KOHTEHTOM, cpasy
Xe KaxyTcsa pacTepsiHHbIMU 1 6€CNOMOLLHBIMW, YTO 3aTPyOHAET UX KOMMNETEHTHOCTb B NepeBo-
Yyeckon paboTe BbICOKOrO YpPOBHS.

Taknum obpa3om, NOAroTOBKa CNeLManmMcToB NepeBOgYNKOB HaYyYHO-TEXHNYECKOrO PYCCKOro
A3blka JOMKHA OCYLLECTBNATLCA B COOTBETCTBMM C pearnbHOM coumnanbHOn ob6CTaHOBKOW, He-
o6xoanmo xopoLo ob6aymaTtb CIPOC Ha MECTHbIX CNEeLManvcToB B NPOBUMHLMN X3NNYHU3SAH, On-
TUMU3NPOBATb CTPYKTYPY Y4EeOHbIX KypCOB, MPOBECTM WMHTErpaumio crneumanbHOCTEN, MOMOYb
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cTyaeHTam 3bdeKTMBHO NOBLICUTL YPOBEHb NepeBoda PYyCCKOro sidbika 6e3 Bble3aa 3a rpaHuly.
Kpome aToro, BbiCIMM y4e6HbIM 3aBegeHMAM HeOOX0AMMO uccrnenoBaTb CNocobbl opraHM3aumm
00y4eHMs Ha OCHOBE COTPYAHMYECTBA C MHOCTPAHHbIMW By3aMu, YKpennaTb ABYCTOPOHHEE B3a-
UMOAENCTBME, COBMECTHO pa3pabaTtbiBaTb CTPYKTYPY HOBbIX AUCUUMINH U CUCTEMY OBy4eHus,
06HOBUTbL y4ebHble nNporpaMMbl U KOHUENUMM 0Bpa3oBaHNS, YCOBEPLUEHCTBOBATL CYLLECTBYHO-
Wwme cnocobbl NOAroTOBKM chneunanucToB. HakoHew, «npu pa3paboTke cucTeMbl KypcoB U CO-
CTaBMeHWM NnaHa NoaroToBKM CreumnanmcToB NepeBogYMKOB PYCCKOro s3blka BbicLUME yYebHble
3aBedeHUs JOMKHbI pa3yMHO pa3nunyatb YPOBHWU NOATOTOBKM CTYAEHTOB PyCCMCTOB, YTOObLI Npe-
nogasaTtenu OCYyLLECTBIANN COOTBETCTBYHOLLEE 00yyYeHne, CNoCOBCTBYSA YCUNEHNIO OPUEHTUPO-
BaHHOCTW NpenogaBaHus pyccKoro nepesoga [2]».

B ob6wem, uenb o6HOBNEHNS CyLLECTBYOLEN MOLAENN NOArOTOBKU NEPEBOOYMKOB Hay4HO-
TEXHUYECKOrO PYCCKOrO si3blka COCTOUT B YIyYLLEHUM COOTBETCTBUA MEXAY NOArOTOBKOW cnewuu-
anucToB N peanbHON coumanibHON O0BGCTAHOBKOW, YTOObI OHWM ChIrpany BaXkHYyK0 BCrioMoratesnb-
HY0 pOrib B COLMANbHOM M 9KOHOMUYECKOM Pa3BUTUN.

1.3. HeobxoaMMOoCTb pacluMpeHns CMCTEeMbl 3HaHWUIA CreLmManucToB NepeBoaYNKOB HAYyYHO-
TEXHUYECKOro pPyCcCKOro A3blka.

Boicwumne yyebHble 3aBefeHVs OOMKHbI aKTUBHO WHTErpyMpoBaTb CUCTEMbl 3HAHUM U Teo-
pun, oxBaTblBalOLWMe pasfuyHble OUCUMMIIMHBI B 06NacTn Hayku n TeXHUKW, cnocobcTBoBaThb
pacwmnpeHunto obnacten 3HaHU CneuManucToB NEePeBOAYNKOB HAYYHO-TEXHUYECKOrO PYCCKOro
A3blka, co3AaBaTb OOLUMPHYI0 CUCTEMY 3HAHUIN. OTO CBA3AHO C TeM, YTO AaHHble creunanucTbl
BOBMEYeHbl B Npouecc 06Cny>xnBaHnsi coLManbHOro U 9KOHOMUYECKOTO PasBUTUS, TONbKO obna-
Aas npoeccnoHanbHbIMU 3HAHUAMWN U CMOCOBHOCTAMM B 0BriacTu HayKu, TEXHWUKN U PYCCKOro
nepesofa, OHWM MOryT NPefoCTaBUTb TOYHbIV NepeBoa. Beiclwive yyebHble 3aBeeHns B npouec-
Cce NoAroTOBKM COOTBETCTBYHOLLMX CreunanucToB OOSMKHbI COCPEdOTOMUTBCH Ha BHEOPEHWU B
y4ebHbIV NpoLecc OUCUMUMNIWH, CBA3aHHbIX C HEKOTOPbIMWU HOBbIMW OTPACNSMU U Pa3BUBAaOLLM-
MUCS OTPacNAMK, Ha KOTOpble yoenseTcs OCHOBHOE BHMMAaHWE NMpu CTPOUTENbCTBE 30HbI CBO-
604HON TOProBnM NPOBUHLMM X3NMNYHU35H, YTOObl cneunanucTbl NepeBOaYMKN HAYyYHO-TEXHU-
YEeCKOro pycckoro s3bika nmenu donee rnybokoe npeacTtasneHne 06 3ToMm.

2. TNpeanoxeHns NO yny4ylweHUo MOAENN NOAroTOBKM CreumanucToB NepeBoaYMKOB Hay4-
HO-TEXHUYECKOrO PYCCKOrO si3blka B KOHTEKCTE CO3[4aHnsA 30HbI CBOBOAHOW TOProBu.

2.1. JlukBmaaums rpaHnL, NoAroTOBKM NEPEBOAYNKOB HayYHO-TEXHUYECKOIO PYCCKOro A3bIKa.

[nga Toro 4To6bl NMKBNMANPOBATL rPaHNULbl MOATOTOBKM NEPEBOAYNKOB HAYYHO-TEXHUYECKOTO
PYCCKOro s3blka, BbiCcluMe y4ebHble 3aBefeHus OOMKHbI co3aaTb HOBYHO 0O6CTaHOBKY U B COOT-
BETCTBMM C TpeboBaHMsMM NS CcO34aHWs 30HbI CBOBOAHOW TOProBnu copMmpoBaTh paLmo-
HanbHbIN MEXaHU3M MEXAMNCLUMNINHAPHOW NOArOTOBKN cneunannctoB. «[oarotoBuTe Mexanc-
LUMMAMHAPHBIX CNeumanucToB-NepeBOAYNKOB PYCCKOIO SA3blka «PYCCKUM A3blK + Hayka U Tex-
HMKay, KOTOpble, NOMUMO 3HaHWI A3blka, BNagenu Obl 3HaHUAMU B 06NACTV HayKM U TEXHUKW,
MOXHO TOSIbKO NULLIb NyTeM npoBeaeHus 6e3rpaHnyHOro obyveHnsa pyccKkoMy S3blKy AN NOBbl-
LEeHNs1 YPOBHSA NepeBoAa CrneunanmcToB-nepeBogYMKOB HAayYHO-TEXHUYECKOrO PYCCKOro A3blka
Ha OCHOBEe pa3HOObpas3HbIX OTpacnen Hayku, TeEM CambiM CTEPETb rPaHuLbl NOAroTOBKU [3]».

Kpome Toro, npodeccrmoHanbHble 3HaHUS yKe OABHO CYATAKOTCA Npobnemor B Hay4YHO-TeX-
Huyeckom nepesoge. [Ansa Toro 4Tobbl CNPaBUTLCA C HAy4YHO-TEXHUYECKMM NEepPeBOAOM Ha pyc-
CKWUIA A3bIK/C PYCCKOrO A3blka, NepeBOAYMK AOIMKEH HE TOMbKO XOPOLUO BNafaeTb S3bIKOM OpuUru-
Hana u 93blKoM nepesoa, HO 1 NPOdeCCUOHanbHbIMN 3HAHUSIMU BO MHOTMX 0BnacTsaX, TONbKO
Tak MOXHO OOCTWUYb MOMHOMO MOHUMAHUSA U TOYHO BbIpa3uTb CyTb. [O3TOMY CTyAeHTbl Hanpas-

76 Reports Scientific Society



Philology | Ne 3(2024)

neHns nepeBoda PYCCKOro fA3blka, MOMUMO HEMOCPeACTBEHHO MepeBOAYECKUX AUCUUNINH U
PYCCKOro f3blka, Takke Nony4arT 3HaHUS OQHOWM UITM HECKOMNbKMX OUCUUMNIIWH, HAanpuMmep, ecTe-
CTBO3HaHWe, MHXEeHepHoe Aerno, MeanumHa, CenbCKoe XO035MCTBO, omMnocodusl, npaBo, aKOHO-
MUKa, MEHE)KMEHT, negarornka, BOEHHOE Aeno U T.Mn., HeobxoauMO OCBOUTL, NO KpanHen mepe,
6a3oBble KOHUEeNUMW, npaBuna, Teopun 1 4acto ynorpebnsemble TepMuHbl. Boiclune yyebHble
3aBedeHns MOryT B COOTBETCTBMM C KOHKPETHOW LEenbk MOArOTOBKM BHeOPUTb ObLUME KypcCbl
No CMEXHbIM AucuMnMHaM, 4Tobbl o6oratntb NpodeccMoHarnbHble 3HaHUSA CTYOAEHTOB B 06-
nacTu Hayku 1 TeXHUKN. Hanpumep, ncnonb3oBatb MOAENN «PYCCKUN A3bIK + €CTECTBO3HAHUEY,
«PYCCKUA A3bIK + XuMusi, Guonorusa, uanka», «pycckuin A3blk + HedTexmmmyeckas NpoMbiLl-
NEHHOCTbY, «PYCCKUI A3bIK + KOMMEPLMNA», YTOObI NIMKBUAMPOBATL rpaHULbl NOATOTOBKM CNeum-
anucToB NEPeBOAYNKOB HAy4YHO-TEXHMYECKOrO PYCCKOro A3blka, MOMOYb MM OCHOBATENbHO Yry4-
LNTb CBOM BCECTOPOHHME KayecTBa U CNOCOBHOCTU, MOBLICUTEL CBOK MPOCNprUrogHoCTb.

2.2. YcuneHue obLeCTBEHHOM MPaKTUKX CneunannucToB NepeBOAYNKOB HayHYHO-TEXHNYECKO-
ro PyCCKOro fA3bika.

MoaroToBka cneunanvcToB NepeBOAYMKOB HayYHO-TEXHUYECKOrO PYCCKOro A3blka AOMMKHa
npeacTaBnATb COB0N OONMOCPOYHBIA U CUCTEMATU3NPOBAHHBIN MPOLECC, ANS MOBbLIWEHUS KX
BCECTOPOHHUX CMOCOBHOCTEN B pasHbix obnactsax, nommmo obecnedeHus npodheccuoHanb-
Horo obyyeHuns B npegernax y4ebHOro 3aBefeHUs, HYXXHO MOBbIWATbL YPOBEHb UX OOLEeCTBEH-
HOW npakTukn. Onupascb Ha Nnatopmy co3gaHust 30HbI CBOOOLQHON TOProBnW B MPOBUHLUN
XOMNyHU3SH, CyLeCcTBYeT BO3MOXHOCTb COBMECTHO C POCCUMCKMMWU TOProBO-9KOHOMMUYECKU-
MU NPEAnpPUATUSMU, HAXOOALMMUCA BHYTPU 30HbI CBOGOAHOWM TOProBnu, co3gaBaTtb 6a3bl Ans
NpPakTUKM NOCPEeACTBOM MOATOTOBKM KaApoB MOA 3aKas, a Takke coveTaHus NpousBoacTea, npe-
nogaBaHust M UCCHeOOBaHUS FOTOBUTL CreunanmcToB-NepeBOgUYNKOB AMs1 POCCUMCKO-KUTaN-
CKOrO TOProBOrO M Hay4HO-TEXHMYECKOro coTpyaHuyecTBa. HeobxogmMmo noowpaTb yyvactue
CTYAEHTOB B pa3HOOOpa3HbIX MeponpuaTUSX NO OOLECTBEHHOW NpakTUKe, Hanpumep, B Takmx
KPYMHbIX MEPONPUATUSIX, KaK POCCUNCKO-KMTaNCKas spMapKka MCKycCTBa, KOH(bepeHuun no ceo-
6ogHon Toproene B Xanxa. Kpome atoro, He06Xo0AMMO CTUMYNMPOBaTh CTYAEHTOB y4acTBOBaTb
B PasnnyHbIX KOHKypcax nepeBOAYMKOB, TakMX Kak BCeMUpHbIA KOHKYPC NO PYCCKO-KUTaNCKOMY
nepeBoay, KOHKYPC NepeBOAYMKOB PYCCKOro sidblka Cpeaun BbICLUMX YY4EeOHbIX 3aBedeHui U ap. u
B HaLUMOHaNbHOM TeCTe Ha akKpeauTauuio NepeBOAYMKOB B LENsX ynydleHUs HaBblkOB nepe-
BOAa BO BpeMS NpakTU4eCKon OesaTenbHOCTH.

2.3. dopmmpoBaHne MeXANCUMNIMHAPHOro nNpenogaBaTesibCKkoro cocTasa.

C ogHown cTopoHbl, Npenogasatenu, paboTtatowme B cpepe npuknagHoro nepesoga, AOmK-
Hbl HE TOMbKO BNageTb Taknmmn obractaMu Hay4YHOro 3HaHWUSA, Kak NMHIBUCTUKA U NepeBodoBe-
OeHune, Ho 1 obnagaTtb kBanudukaunen nepesogvmka U TakMMmn 4acTo UCMONb3yeMbiMU nepe-
BOAYECKMMUN TEXHUKAMWN N UHCTPYMEHTaMU, Kak 6a3oBble 3HaHMsA B 06ractv MHPOPMaLMOHHbIX
TEXHOMOIMMIN, TEXHUKA JIMHIBUCTMYECKMX KOPMYCOB, BCMOMOraTeribHasi KOMMblOTEPHAA TeXHUKa
nepeeoda, NamMsiTb NepeBoa, ynpaerneHne TepMMUHONOIMen 1 ap., 4tTobbl obecneunTb oby4ye-
HUe, BKIOYatoLLee NPOoYHble MPakTUYECKME HaBbIKM U TexHMKU nepesoga. C opyron CTOPOHbI,
HY>XHO He CBfA3blBaTb cebs OOLIENPUHATBEIMU HOpMaMn M nNpurnawarb Ha paboTy Ha MOmMHyo
CTaBKy MM MO COBMECTUTENLCTBY BbICOKOKBANMMULNPOBAHHbLIX CMeLnanmMcToB NepeBOgYMKOB,
obnagatowmx 6oraTbiM ONbITOM, TaKMX Kak crneunanucTbl-nepeBoavmKn U3 Hay4HO-UccrnenoBa-
TENbCKUX UHCTUTYTOB, NPOodeCcCHoHarnbHble NEPEBOAYMKN KPYMHbLIX NEPEBOLYECKMX KOMMAHWUNA,
cTaplume nepeBOAYMKN TpaHCHALUMOHANbHbIX KOMMAHWA, COTPYOHWUKA BHELUHE3KOHOMUYECKOWN
0eATENbHOCTU C OTIIMYHBIM PYCCKUM A3bIKOM, JOSTOe BPEMS 3aHUMatoLmecs 3apybeHbIM Map-
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KETMHIOM Hay4HO-TEXHUYECKOW NPOAYKLUMWN, COTPYAHUKN BHELLUHEMONMTUYECKUX BEAOMCTB rocy-
[apCTBEHHbIX OPraHOB C OTMMYHbIM 3HAaHWEM PYCCKOro sisblka U T.4. [puBneyYeHne B npouecc
npenogaBaHunsi Hay4YHO-TEXHUYECKOrO NepeBofa TakuMx CneumanucToB U3 pasHbix obnacten mMo-
XXET NPeaoCcTaBUTb CTyaeHTam GoraTtyto U pasHooGpasHyo MHpopMaLmio 13 NepBbiX YCT 06 UH-
AyCTpUM Hay4YHOro nepeBofa, No3Bosss CTyaeHTam Goree MHTYUTUBHO MOHSATb paspbiB Mexay
NOTPEBHOCTSIMU PbIHKA U NUYHBIM 0ByYeHueM.

Pestomupysi ckazaHHoe, ANns NOArOTOBKM KBaNMMULMPOBAHHBLIX Hay4YHO-TEXHUYECKUX Mepe-
BOOYMKOB NpenogasaTteny AOMKHbI He ToNbko obnagaTtb rny6okMMU 3HAaHUAMWU B 06NacTu NUHT-
BUCTWKN M NEpPEBOAOBEAEHNS, HO U MOCTOSIHHO OCYLLECTBISATbL NPaKTUKy nepeBoa, 0by4aTbes
TEXHMKaM nepesBoaa, CrneauTb 3a AMHAMUKON PasBUTUS PasnYHbIX OTpacnen Hayku U TEXHUKU
N X NoTpebHOCTU B NepeBoaYveckorn paboTe, cTapaTbCs BbICTYNATb B KAYECTBE MEXAUCLMNIN-
HapHOro MpenoaaBaTesibCKoro CocTaBa, COBMELLAoLLIEero Hay4Hble CMOCOBHOCTU U MpuKaaHble
HaBbIKM.

HaHHasi cmambs nybnukyemcsi 8 pamMmkax Hay4YyHO-uccriedo8ameribCKoeo MpoeKkma OCHO8-
HO20 oriepayuoHHO20 pacxoda 8y308 8 MnposuHyuU XatnyHyssH 2021 e. Homep npoekma:
2021-KYYWF-0712.
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Abstract: With the establishment of the Heilongjiang Free Trade Zone and the continuous
deepening of Sino Russian cooperation, the demand for technical Russian translation
professionals has been increasing year by year. In order to meet the needs of society and
improve the training quality of Russian translation experts, it is necessary to update the training
mode. This article analyzes the training needs data of technology Russian translators and
proposes the following suggestions for improving the training mode: eliminating the limitations of
technology Russian translator training; Strengthen social practice; Cultivate an interdisciplinary
teaching team.
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TapcTaH.

AHHOTauums: B gaHHoOM cTaTbe ONMCbIBAETCA COCYLLECTBOBaHUE He-
ckonbkux penurun B CuHbuasaHe (Kutan) n Pecnybnuke TatapctaH (Poc-
cud). B ctatbe ¢ nomoLlbd MeToga aHanusa nutepaTtypbl NPUBOAUTCSA
CpaBHUTENbHAA XapaKTepUCTUKa MCTOPUM MHOFOKOHEECCUMOHAIbHOMO
pas3BUTUS, PEMUIMMO3HBIX OTHOLLIEHUA N HAUMOHANbHOW PEnUrMo3Hon no-
nnTukn Kntas n Poccmn B OBYyX pervoHax, a Takke nokasaHbl NpUYmHbI,
COBpPEMEHHOE COCTOSIHME M TEHAEHUUN Pa3BUTUS COCYLLIECTBOBAHNSA He-
CKOMbKUX Pernuruim B AByX pernoHax.

Kutan n Poccust aBnarTCss MHOMOHaLMOHaNbHbIMU MU MHOTOKOH)eCCHMOHarbHbIMK CTpaHa-
MU, a CnHbL3sH B Knutae n Pecnybnvka TatapctaHd B Poccum gBnstoTca permoHamu ¢ Hambonee
CNOXHOW PENUIMO3HON CUTyaumnen B CBOMX cTpaHax. CUHbL3SAH-YNrypCKkMiA aBTOHOMHbIA panoH,
pacnonoxeHHbln Ha CeBepo-3anage Kntas, aBnsieTca OgHMM M3 NATU aBTOHOMHbIX PaMOHOB,
roe NpoXuBalT NpeacTtaBuUTENN 3THUYECKMX MeHbLUMHCTB B Kntae. Ero nnowagb coctaBnser
1 664,9 ThbIC. KM2, 3TO Camblit 6OMbLLION aAMUHUCTPATUBHBIN PaNoH NPOBUHLIMAMBHOTO YPOBHS B
mMaTepukoBoM Kntae, Ha Jonto KOTOPOro npuxoamtcs okono 1/6 ot obuien nnowagmn cywm crTpa-
Hbl. Pecnybnvka TatapctaH — oanH u3 cyobekTtoB Poccuinckon degepaumn, Takke U3BECTHbIN
kak TatapcTtaH. OH OTHOCMKTCS K topucankumm NpuBormKkckoro doegepanbHOro okpyra U HaxoguT-
cqa MeHee yeMm B 200 knnomeTpax ot KasaxctaHa. B nocnegHue rogsl B ABYX pervoHax nonyyu-
N pacnpocTpaHeHne ncnam, dygansm, 4aocuam, NPOTECTAHTU3M, KaToNMMLM3M, NpaBoCiaBue u
apyrve penuvrnn. Ecte MHoro Bepytowunx. CyLiecTByeT B3auMHOE YBaXXEHWE U FapMOHUA Mexay
PasnNUYHbIMN PENUTUSIMU, MEXAY PENUIMO3HBbIMMK FPYNNaMmn, Mexay penmnrno3HbiMn BePYHOLLUMMN
1 atencramu.

0630p UCTOPUYECKUX NMPOLLeCCOB MHOIFOKOH(hbeCCMOHanbLHOro
COCYLeCTBOBaHMUA B ABYX permoHax

B CuHbU3siHE 1 Pecny6nvn<e TaTapCTaH BCerga cocyuwlectsoBalnn pasrimdyHblie permiMrmo3Hble
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BEpPOBaHMS: AOMUHMPOBAHME OAHON—OBYX PENUIMNA U COCYLLECTBOBAHNE HECKOMbKUX PEenurmm —
BOT OCOBEHHOCTM PEMNUIMO3HOM CUTYaUnUn B 9TUX OBYX peErnoHax.

dopmupoBaHue 1 3BOMOLMS MOAENU COCYLLECTBOBAHUA MHOXeCTBa penurun B CuHbL3SHE
npoLunn Yyepes AnnTenbHbIn nctopudecknin npouecc. Ewe B IV B. 4o H. 3. B CMHbL3sAHE nony-
yuna cBoe pacnpocTpaHeHne nepBobbiTHas penurus. MNpumepHo B | B. A0 H. 9. B CUHbL3SH
NpoHunK Byaamam, pacuBeT KOTOporo npuwerncsa Ha nepuog ¢ IV no X BB. B TOT Xe nepmog no
BceMy CuHbL3SHY pacnpocTpaHuncs sopoactpmsm. K koHuy XVI n Havany XVII BB. B ceBepHbIX
pavioHax CuHbL3sHa Ha4YMHAET NocTeneHHo npouseTaTb Tuberckun 6yoamam. [laocnsm nosisun-
cs B CuHbU3sHe npymepHO B V B. 1 rmasBHbIM obpa3om 6bin nonynspeH B TypdaHe, Xamu n
HEKOTOpPbIX OPYrMX panoHax.

B koHue IX n Hayane X BB. B CMHbL3SAH NPOHMK MCNnam 1 Hayan ObICTpO pacnpoCTpaHSTbCS.
C ero pacnpocTpaHeH1eM NpULLAN B ynagok Takme penurumn, Kak 30poacTpusm, MaHUXENCTBO U
HecTopuaHcTBo. K Hayany XVI B. B CuHbL3AHE cnoxunacb Mogenb, Npu KOTOpow ucrnam obin
OCHOBHOW penurnen, Hapsgy C KOTOPbIM CyLLeCTBOBaNu M Apyrne MHOFOYUCHEHHbIE PENUINN:
30p0oacTpm3M, MaHMXENCTBO, HECTOPMAHCTBO U T.4., B KOTOPblE M3HA4YasrlbHO BEPUIIM MECTHbIE
XUTENn, HO BCE OHW NOCTEMEHHO MCYe3nu, a BOT OyAAM3M 1 4aoCu3M No-NpexHeMy NPOAOIXU-
nn ceoe cyuwecteoBaHue. NMpumepHo ¢ XVIII B. B CvHbL3SH 0OHO 3a ApYyrMM CTanu nNpoHUKaTb
XPUCTUAHCTBO, B OCHOBHOM KaToMnuumM3M 1 npasBocraBue.

MHorokoHdeccuoHanbHaa cutyaums B Pecnybnvke TatapctaH aHanormyHa cutyauuun B
CwuHbu3aHe: ocobon NonynapHOCTLI0 TaMm MONb3YOTCA NpaBocnasne, ncnam, Katonmumam, npo-
TecTaHTM3M 1 uygamnsm. Vicnam B TatapctaHe 6bin NPUHAT B Ka4yecTBe ouumnansHON penurum
ewe B 922 r., BO BpemeHa Borxckon Bynrapuu, kotopasi nosxe, B 1236 r., 6bina 3aBoeBaHa
3onoton Opgon. B 1313 . xaH Y36ek o6baBUI Mcnam rocyaapcTBEHHOMW penurnert 3onoTomn
Opabl, a no3xe nocrie ee pacnaga coxpaHun cratyc ucnama B KazaHckom xaHcTtse. [locre 3a-
BoeBaHUsA Poccuein KaszaHckoro xaHcTBa B 1552 . ucnamckoe BrivsiHUE B PEFMMOHE Pe3KO CHU3K-
nocb. MecTHbIX MyCynbMaH 3acTaBuin NPUHATE NpPaBocnaBne, OdeHb ObICTPO BbINM NOCTPOEHDI
npaBOCnaBHble LEPKBU. XpUCTUAHCTBO B KasaHu pasBuMBanoch GbiCTpbiMM Temnamu. B 1767 r.,
nocne nocelleHna KasaHn EkatepuHon ll, B pesynsrate NpoBOANUMON B CTpaHe pesimrmo3Hom
nonuTUKM ncram Obin BocCcTaHoOBMEH. B HacToswee BpeMs B AONOSMIHEHME K UCNaMy U NpaBo-
CnaBuio B OObIYHOM pexuMe OTKPbITbl TaKKe KaTonmyeckue, NpoTeCTaHTCKME U eBpenckue pe-
NUIMMO3HbIE 3aBefeHus.

CyuiecTByloWMe pasnnumnsa B COOTHOLLEHUM OCHOBHbIX
penurui B aTUX ABYX pernoHax

Xotsa n CuHbL3saH, n Pecnybnuka TatapctaH obnagatoT xapakTepmcTukamm MHOroKoHdec-
CMOHAanNbHOro COCYLLECTBOBAHWS, @ ABE PENUINN SABIAITCAS JOMUHUPYOLWNMK, MacluTadbl 3TUX
penurun pasnuyHbl. B CvHbLU3siHe JOMUHUPYIOT MCNaM U NPOTECTaHTU3M, NPUYEM UCnamM ume-
eT abconTHoe npeumyLlecTBo, Torga kak B Pecnybnvke TatapcTaH OCHOBHbIMW PENUrUAMM
SABNSAIOTCA UCnam 1 npaBocnasne u 0be penurmm nmerT 3geck bonbloe BnvsHue. B nocneg-
Hue rogbl ncriaMm B CUHbL3SAHE PacnpOCTPaAHSIETCSl OYeHb CTpeMuTenbHO. Ecnn B3siTh B Kade-
CTBE MpUMEpa YMCNO Me4veTel, TO C KOHLA «KyNbTypHOW peBOMNOLUM»Y 00 CepenuHbl—KOoHLA
1980-x rr. Yncno medveten pesko Bospocno ¢ 1 400 go 12 000, a ¢ Hayana 1990-x rr. no Ha-
cTosilee Bpemsi Yncro medeten Beipocno ¢ 12 000 go 24 000. Ha camom gene B CuHbL3sIHE
HacunTbIBaeTCsa ropasgo bonblle, Yem 24 TbiC. MeyeTen. Tonbko B Kawrape cywectsyeT 6onee
9 600 (meveTeir), B cpegHeM Ha 300 yenoBek MpUxXoAMTCA ofgHa MeyeTb. Bcero e B pernoHe
JepeBeHb 1 cen HacuuTbiBaeTcs 2 371, B KaOon AepeBHE B CPeHEM MO YEThIPe MEYETN.
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Mo cpaBHeHMtO € ncnamom npotectaHTn3m B CuHbL3SAHE pacnpoCcTpaHeH ropa3ao MeHbLUe.
lMocne ocHoBaHua HoBoro Kutas nNpoTecTaHTCTBO MOMyYnsio CBoe ynopsaovyeHHOe pasBuTHE.
PacTtywiee 4nicno BepylLmx Takke ABMSAETCA OTNMYUTENbHOM YepTon NpoTecTaHTu3ma B pe-
rmoHe. lMocne 1990-x rr. ero pacnpoctpaHeHne B CuHbL3sHE akTUMBM3MPOBANoOChb, Bce Gonee
pacwupsietca 3oHa gencteusi. CornacHO HenonHbIM CTaTUCTUYECKUM OaHHbIM, B CUHbU3SAHE
HacuMTbIiBaeTCs 227 NPOTECTAHTCKMUX LiepKBeN, 26 KaTONMMYECKUX LLepKBEN M TPU NpaBOCHaBHbIE
uepksu [1].

B otnunume ot cutyauun, Kkorga ncnam umeet odeBnaHble npenmyectsa B CMHbL3SHe, pas-
pbiB B COOTHOLLEHUN MEXAY UcraMmom u npasocnasuem B Pecnybnuke TatapctaH He 0COGeHHO
Benuk. Mo gaHHeIM nepenucn 2020 r., MycynbMaHe cocTtaenstoT 55,4 % ot oblen YncneHHo-
CTn HaceneHus TatapcTtaHa. o odumumanbHbIM JaHHBIM MECTHbIX BriacTen, B pecnybnvke gen-
cTBytoT 6onee 3 500 meyeten n MonenbHbIX KOMHAT. [10 AaHHBbIM TOWN XXe Nepenucu HaceneHus
2020 r., npaBocnaBHble Bepytowme coctaBnsoT 40,5 % oT obwen YNCNEHHOCTN HaceneHus.
lMpaBocnasHble xuUTenu npeobnagarT Ha ceBepo-3anage TatapcTaHa.

AHanu3 NpuYKH cocyLecTBOBaHUA MHOXECTBA Peniurui B ABYX perMoHax

Mpexae Bcero OCHOBHbIM MOMEHTOM, BIIMSIOLMM Ha COCYLLECTBOBAHWE MHOXECTBa penu-
rmn B CuHbL3sHe n Pecnybnuke TatapctaH asnsieTcs 10, 4To U Kutan, n Poccnsa nposogat pe-
NIUTMO3HYI0 MONMUTUKY cBOOOAbLI BEpPOMCMNOBEAAHNS U paBeHCTBa penurim, Kotopasi npueena K
YMEHbLUEHMIO KOHQMKTOB MeXAy NIAbMU 1M OpraHn3auusamMm 1 cnocobcTBoBana ynopsgoveH-
HOMY y4acTuio BEPYIOLLMX B OOLLECTBEHHOW AeATENbHOCTU. B TO e BpeMs 37O Takke akTUBHO
crnocobCTByeT B3anMOAENCTBUIO MeXay BepyoLwMMK NiogbMu 1 aTenctamu.

Takke rapMOHUYHbIE MEXHaLUMOHamNbHblE OTHOLUEHUS SBMSIKOTCSA OCHOBOW MHOFOKOHbec-
cnoHanbHoro cocyulectBoBaHus. K koHuy 2022 r. noctosiHHoe HaceneHue CuHbL3siHa co-
crtaenano 25,87 mnH yenosek. B CYHbLU3AH-YNIypCKOM aBTOHOMHOM paloOHe HacuYUTbIBaeTCH
56 atHu4eckmx rpynn. Cemb 3THUYECKMUX TPYMM, BKOYAA YWArypoB M KaszaxoB, UCMNOBEOYHT UC-
nam. Hekotopble npencraBUTENM XaHbLCKOM, MOHIOMbCKOW M APYrUX 3THUYECKUX Tpynn BepsT
B Oynamam (Bkntoyas Tnbetckui 6yaamsm), a HEeKOTOpble XaHblLbl MCMOBEAYIOT 4A0CU3M, KaTo-
NUUM3M 1M XpUCTUaHCTBO. [1paBocnaBHOM Bepbl B OCHOBHOM MNpuAepXuBaroTcs pycckune. Kpo-
Me TOro, €CTb HEKOTOPbIE 3THMYECKME TPyMnbl, Takne Kak MaHbKypbl U cnbo, KoTopble BepAT
B LWaMaHuam [2].

O6Lwas uncneHHocTb HaceneHuns Pecnybnukn TatapctaH coctaBnsaeT 3,89 MIH YenoBek,
HacunTbiBaeTca 115 aTHUYECKUX Tpynn, U3 KOTOpbIX TaTapbl coctaensoT 53,2 %, pycckue —
39,7 %, udyBawm — 3,3 %, Opyrme 9THudeckne rpynnbl — 3,8 %. Tatapbl B OCHOB-
HOM MCMOBeOylT ucnam, Torda Kak pycckme W YyBallM B OCHOBHOM  UCMOBEAYIOT
npasocnasue [3].

[apMoHMs B MeXHaUMOHasbHbIX OTHOLUEHUSIX SIBASIETCA OCHOBOW PEMNUIMO3HOM FapMOHUM.
W Kntan, n Poccusa — MHOroHauuoHarnbHble CTpaHbl C AaBHEN nctopmen. 3a Aonryto TbicsyeneT-
HIOK MUCTOPUIO CYLLECTBOBaNM Kak npotmsopedns n 6opbba mexay pasfvyHbiMU 3THUYECKUMN
rpynnamu, Tak n TeCHOe COTPYAHMYECTBO M B3aMMOCBA3b ApYr ¢ Apyrom. Bce aTHU4Yeckne rpyn-
bl HE TONbKO 06NagalT OTNNYUTENBHLIMU HAUWOHANbHBIMW OCOBEHHOCTSAMMU, HO 1 NMOCTENEHHO
dopMUpPYOT 0BLLHOCTK, KOTOpble BCe Borblue conmkatoT BCe 3THMYECKUE rpynmnbl B 9KOHOMU-
4YeCKOM, NOMUTUYECKOM U KyNbTYPHOM MNnaHe.

HakoHel, 3KoHOMM4YecKkasi CTabuibHOCTb SBNSAETCS rapaHTUen MHOMOKOH(EeCCMOHanbHOro
cocyulecTtBoBaHus. [ncbanaHc B pacnpegeneHmn coumarnbHbIX PecypCcoB, Bbl3BaHHbIN OTCYT-
CTBMEM Y NtoAern cpeacTB K CyLLeCTBOBAHUIO, ABMSETCS OAHOM U3 OCHOBHbIX NMPUYMH PENUIrnos-
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HbIX KOH(PIMKTOB M pacrnpoCTPaHEHUS PENUIMO3HbIX SKCTPEMUCTCKUX cur. POCT penmnrnosHbix
3KCTPEMUCTCKMUX CUI TECHO CBSA3aH C OeOHOCTLIO NoAen, a 3KOHOMUYECKOe pasBuUTME Hanps-
MY BNMSieT Ha BbIGOp TeppopucToB. [OBOpPS B LENOM, YeM fyylle 3KOHOMUYECKOe pasBuUTue
N YeM Bbille YypPOBEHb [OOXOLOB Y HACENeHWsi, TEM HWXE BEPOATHOCTb TOro, 4To Nogu OyoyT
y4yacTBOBaTb B TEPPOPUCTUYHECKOWN AEATENBHOCTU N OTKaXKYTCA OT OObIMHOM XWU3HW. B aTOM OT-
HoweHnn CuHbuisaH n Pecnybnunka TatapctaH oveHb noxoxu. Oba aTu permoHa MCnonb3ykoT
3HEepruto, nonesHble NCKonaemble, Cenbckoe XO3SNCTBO U TYPU3M A5 pasBUTUS CBOEN 3KOHO-
MUKK, oBecneunBas MMPHOE COCYLLIECTBOBAHNE MHOXECTBA PENUrniA.

CWHbL3sIH pacnornoXeH B LEeHTpanbHOW 30HE nHMumatumBbl «OguH Nosic, O4VH NyTb» U SBNSA-
eTCcs CTpaTerMyeckon pasBuBatoLLencs NpoMbiluieHHon 6ason Kutasa ¢ 4pesBblvaniHoO Gorathbi-
MU NPUPOAHbIMK pecypcamun. Tak, Hanpumep, B CUHbL3sIHE COCPEAOTOYEHbBI OFPOMHbLIE 3anachl
HedTW, NPUPOJHOrO rasa, yrnd, peako3eMesibHbIX U OPYrnX PecypcoB, PErMoH SIBMSIeTCA BaX-
HbIM NOCTaBLUMKOM 3Heprnm B Knutae. Kpome Toro, CMHbL3SH Takke ABMSIETCA BaXKHbIM CEITbCKO-
XO351IMCTBEHHLIM paioHOM KuTasi, M3BECTHbIM CBOEWN CENbCKOXO3SMCTBEHHON NPOOYKLMEN, TakoN
Kak Xnomnok, rnweHunua, Kykypysa, BUHorpaa, gpykrel u ap. B nocnegHue rogbl kutamckoe npa-
BUTENBCTBO YBENNYMNNO UHBECTULMM B CUHBL3AH, YTO CNOCOBOCTBYET SKOHOMUYECKOMY U COLM-
anbHOMY pa3BUTUIO PETMOHA, a TakKe aKTUBHO COAENCTBYET OOMEHY U COTPYOAHUYECTBY MEXay
CWHBbL3SIHOM 1 APYrMMX BHYTPEHHNMW pakiOHaMm CTpaHbl.

B Pecnybnuke TaTapcTaH, HaxoasWwencss B aHanorM4Hom cuTyauun, BasioBON BHYTPEHHUN
npoaykT (BBIM) Ha gywy Hacenenunsa ¢ 1990-x IT. NpeBbIAeT CpeaHnin nokasaTenb no Poccuu.
Ecnu paccmartpuBaTb OCHOBHblE COLManbHO-3KOHOMUYeCcKMe nokasatenu Pecnybnuvkn Tatap-
CTaH, TO MO CPaBHEHMIO CO CPEAHEPOCCUACKMMMU AaHHbIMU OOLMIA YPOBEHb 3KOHOMUYECKOIO
pasBuUTUS U coLManbHOM CTabMMbHOCTM 30€eChb CYLLECTBEHHO Bhille. TatapctaH obnagaet no-
TEHUManomM Ans NpPOMbILLSIEHHONO N CEbCKOXO3ANCTBEHHOIO Pa3BUTUA, a TakKe UMEET BCe
BO3MOXHOCTU NS AanbHenwero ero nosblweHus. MNocne 2010 r. TatapcTaH no nokasartensm
pasBUTUSI HAXOOUIICA HABEPXY U paspbiB CO CPEeOHEPOCCUNCKUMM NoKasaTenamm ctan yBenumyu-
BaTbCcs. Ha dpoHe 3ameaneHnss TEMNOB 3KOHOMUYECKOIO pas3BUTUS B LIENOM MO cTpaHe Tartap-
CTaH NPOJOSTKMI pa3BMBaATbCS TeMNaMu, NpeBbilakowmMMmmn cpegHme no Poccuun. MNoctosiHHoe
ynyJdleHne YpOBHS U YCNOBUA XU3HWU NI0SEN, POCT MaKpOIKOHOMUYECKUX NoKasaTtenen, a Tak-
Xe pasBUTUE KYILTYPHOro MHOroobpasust 3anoXxuim OCHOBY OS1s1 coLuManbHOM CTabuibHOCTY B
MHOroHaLuMOoHanbHOM pernoHe [4].

3aknro4yeHue

[apMOHMYHOE coCyLLeCcTBOBAHNE HECKOMNbKMX penurni B CuHbL3saHe n Pecnybnuke Tatap-
CTaH nmeet 6onbLIoe 3Ha4YeHne AN HauMoHanNbHOro pasBMTUSA U HauMoHanbHOW 6e3onacHOCTH
Kutas n Poccuun. Ha nonutnyeckom ypoBHe 3TO NMOMOraeT YKpennsaTb HaunoHanbHoe e4uMHCTBO
N nogaepxmeatb HauMoHarnbHy0 6€30NacHOCTb; Ha counaribHOM YPOBHE 3TO NMOMOraeT pasBu-
BaTb TONlEpaHTHbIE OTHOLLEHUSI, CNOCOBCTBYET B3aMMONOHNUMaHNIO, OOMeHam 1 aaxe CMmeluaH-
HbIM Bpakam mMexay pasfMyHbIMU STHUYECKUMM rpynnamMu, TeM caMbiM NPMBOASA K COLManbHOM
rapMoOHUU; Ha 9KOHOMWYECKOM YPOBHE MOMOraeT pasBuBaTb STHUYECKUN PENUrMO3HO-KYNbTYp-
HbI TYPU3M M pa3BmMBaTb CBSI3aHHbIE C HAM cdepbl KynbTypbl, YTO, B CBOIO ovepeb, NpuBoanuT
K HauMoHanbHOMY 0OLLEeCTBEHHOMY Pa3BUTUIO.

lMy6nukayus nodzomoesrieHa 8 pamkax rnpoekma HauyuoHanbHo20 ¢poHOa Mo obuwecmeeH-
HbiM Haykam KHP. Homep npoekma: 21BZJ017.
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AHHOTauumsa: B gaHHoOM cTaTbe OCHOBHOE BHMMaHWe yaeneHo pac-
CMOTPEHUIO TEHOEHUUN PasBUTUS U U3MEHEHUS HauMOHanNbHOro ne-
CEHHO-NMOBECTBOBATENBHOIO MCKYCCTBA OPOYOH «MocCykyHb» nocne 06-
pasoBaHus Kutarnckon HapogHon Pecny6nvku, kpaTKo onmcbiBaeTcs
3Ha4YeHne ero oxpaHbl U MPEEMCTBEHHOCTU, aHaNU3npyTcs Npobrnemsl,
CBsI3aHHbIE C 3TUM, a Takke hakTopbl, BNnALME Ha 3T0. PaccmarpuBa-
IOTCA COOTBETCTBYHOLLME CTpATErMM No COAENCTBUIO PA3BUTUSA NECEHHO-
NMOBECTBOBATENbHOIO NCKYCCTBA OPOYOH.

TpaguuunoHHas KyrnbTypa OpOYOH O4eHb Gorata. lMeceHHO-MOBeCTBOBATENIbHOE WUCKYCCTBO
«MoCyKyHb» SIBNSIETCA BaXXHOM YaCTbl 3TOM HaLMOHaNbHOW KyrnbTypbl. OHO 6bINO BbIOpaHO B
KayecTBe HaLMOHaNbHOro HemMaTepuanbHOro KynsTYpHOro Hacneansa u UMeET BbICOKYIO XyAoXe-
CTBEHHYIO U 1ccregoBaTenbekyto LeHHoCTb. OgHako B COBPEMEHHOM 00LeCcTBE € ero BbICTpbIM
TEXHONOIMYeCcKMM pasBuTUEM Noan peako obpallaioT BHUMaHne Ha pasBuTue KynbTypbl HALMO-
HanbHbIX MEHbLWMHCTB. C TeYeHneM BpeMeHn TpaanUmMoHHOE NeceHHO-NoBEeCTBOBaTENbHOE UC-
KyccTBO «MOCYKyHb» MOCTENEHHO UcYe3aeT.

«MoCyKyHb» — Ha s13blkeé OpPOYOH O3Ha4aeT «MNEeCHU-CKasbl UCTOPUI», a Takke O3Ha4vaeT
«pacckasblBaTb rPYCTHbIE UCTOPUNY. DTO OAUH U3 UCTOYHUKOB AS1S U3YYEHUS] U NOHUMAHUS CO-
uuyma, KynbTypbl, UCTOPUWN, SKOHOMWKM U BEpOBaHMIA OPOYOHCKOro Hapoga. HesaBucumo ot
pasmepa n obvema, «MoCcykyHb» B (hOpMeE NeceH-CKa3oB MOBECTBYyET 00 MCTOPUK, KYNLTYPHbIX
Tpaauumsax, HauMOHanbHbIX BEPOBaHWSX, 0Obl4asix U NPMBbIYKaX OPOYOHCKOrO Hapoaa, oTpaxas
X camobbITHYIO KynbTypy: OXOTY, MPUPOAHbIE SABNEHUs (feg v CHer), wamaHusMm u 1.4. Tema-
TMKa MOXeT ObITb pa3HOW: CBATOBCTBO, OXOTa, BOCXBarieHWe, 3acTornbe, NpocTon ObIT Hapoaa
n gp. NeceHHO-NOBECTBOBATENIbHOE UCKYCCTBO OCHOBAHO Ha €ro npaktuyeckmx yHkumsx [1].
OpHako ¢ passuTnem obLiecTsa 1 U3BMEHEHUAMU B XN3HM OPOYOH NEeCEeHHO-MOBECTBOBATENBHOE
ncKyccTBo «MoCyKyHb» TakxXe npeTteprneno KynsTypHy TpaHcdopmauuio. KynsTypHble nsameHe-
HWS OTHOCSATCS K MPOLEeCcCy 3BOMIOLUN U Pa3BUTUS KyNbTypbl, HA KOTOPbIN BAUSAKOT MHOMME (ak-
TOpbI, TAKME KaK Hayka M TeXHUKa, 9KOHOMUKA, OBLLEeCTBO, MONNTMKA, OKpY>atoLasa cpega 1 T.4.
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KynbTypHble N3MEeHEHWs1 — 3TO HEMpepbIBHbIV NPOLECC, NOCKOMbKY YernoBeyeckoe obLiecTBo An-
HaMW4YHO N, COOTBETCTBEHHO, KyNnbTypa Takke MeHseTcs BMecTe ¢ HUM. B nocnegHue rogbl Ha
KyNbTYPHYI0 TpaHCOopMauunio NecCeHHO-MOBECTBOBATENBHOIO MCKYCCTBA OPOYOH «MOCYKYHb» B
OCHOBHOM MOBANSANN U3MEHEHUSA B cpefe obutaHmsa n counansHom cpefe, HameTunacb TeHOEH-
uMA K BbiIMupaHuio. [lanee npeacraeneH aHanua pearibHOW cuTyauum.

1. UiameHeHus B cpede obuTaHUA Okasanu OrpoMHOE BIIUSHWE Ha pa3BUTME OPOYOHCKOro
neceHHO-NOBECTBOBATENbHOIO UCKyccTBa «MOCYKyHb».

[o ocHoBaHusi Kutanckon HapogHon Pecnyonuku (KHP) n3-3a Toro, 4to Hapog OpO4YOH
Aonroe BpeMsi Bern CBOK XO35MCTBEHHY0 AeATENbHOCTb MPY NOMOLLM OXOTbl U CTpagarn oT Knac-
COBOTO MPUTECHEHUS U HaLMOHAaNbHON AUCKPUMWHALMM CO CTOPOHbI NPaBSLIMX KraccoB Mpo-
LWAbIX 3MOX, OHW MOCTOSIHHO BENW KOYeBOW obpa3s Xu3Hu, 6e3 NpuBA3KM K KOHKPETHOMY MECTY
XutenbcTBa. [1ogobHbIN KoyeBOW 06pa3 U YCNOBUSE XKU3HU HE TOMbKO OCIIOXHSMN XNU3Hb OpPO-
YOH, HO N CEepbe3HO CAepPXMBanu passuTne mx coumyma. oatomy 3aceneHue ropHbix pamoHOB
N U3MEHEHWE YCNOBUI XM3HN OPOYOH CTasno rmaBHbIM NPUOPUTETOM KUTAMCKOro npaBuTenbLCTBa
Nno OCyLLEeCTBNEeHUIo AemMokpaTndeckmnx pedopm nocne npososrnaweHns KHP. B 1953 r. Bce aT-
HUYeckue rpynnbl OPOYOHOB paccenunn B NPOBUHLMN X3NIYHU3SAH Yy MOAHOXUA rop U 3TO CTa-
Nno cepbe3HblM U3MEHEHWEM B UCTOPUMN COLMAITbLHOrO PasBUTUSA 3TOWN STHUYECKOW rpynmnbl. JTO
He Tonbko obecnevmno cTabunbHylo cpedy OBUTaHWUS XXU3HW Hapoda, HO U Cbirpano OrpoOMHYIO
CTUMYNUPYIOLLYIO POrfb B COAEWCTBUM PasBUTUIO M MpeycrneBaHuio Bcero atHoca [2]. OgHako
OOHOBPEMEHHO C pPas3BUTMEM STHUYECKOW rpynnbl HaUMOHanbHasa KynbTypa OPOYOH Takke ce-
pbe3HO nocTpagarna oT U3MEeHEeHUN B cpede obuTaHus, 0COBEHHO MeCceHHO-MoBEeCTBOBATENb-
HOe MCKYcCTBO «MOCYKyHb», KOTOpOEe yTpaTuIio OCHOBY OXOTHUYbLEN KyNbTypbl U OKa3arnocb Ha
rpaHu ucyesHoBeHus. OxoTa aBNAETCA A4POM KynbTypbl OPOYOHOB, KOTOpas farna Hadvano ne-
CEHHO-NOBECTBOBATENBHOMY UCKYCCTBY «MOCYKyHb». B Hem nonyumnu cBoe oTpaXkeHwe oco-
GEHHOCTUN OXOTHMYBbEN KYMbTYpPbl, KOTOPblE rapMOHMPOBanu ¢ 06pa3oM XMU3HU Hapoaa, No3TOMY
coAepxaHue neceH-ckasoB ObIfIO0 TECHO CBA3aHO C OXOTOM. [Mocne Toro Kak OpoOYOHbI Ocenu,
COBpEMEHHasi CeNbCKOXO3ANCTBEHHAsA 9KOHOMMUKA NOCTENEHHO 3aMeHuna TPaauLMOHHY OXOT-
HUYbO. TpaauUMOHHAsA OXOTHWUYbS KyrbTypa MOABeprrachk Cepbe3HOMY BO3AEWCTBUIO CO CTO-
POHbI COBpeEMEHHON umBunm3aummn. OpoYOoHbl, KOTOpbIE «e30AT BEPXOM Ha nowagsax U HOcAT
PY>XbSi», MPOLUN NYTb OT NPUMUTUBHOW OXOThbl C y4acTMeM OAHOro YeroBeka, OAHOW Nowaaun un
OOHOr0 PYXbS A0 Pa3BUTUS CENbCKOXO3ANCTBEHHOIO NPON3BOACTBA, HAacNeAoBaHUS TPaaNLMOH-
HbIX pemecen. Bmecte ¢ HapoaoM BCel CTpaHbl 3THUYECKasi rpyrnna OPOYOH MHTErpupoBanach
B COBPEMEHHOe LMBUNn3oBaHHOe O6LLEeCTBO, a yCroBUsS NPOM3BOACTBA U XWU3HM NpeTeprnenu
KapavHarbHble n3mMeHeHusi. Metoabl NMPOM3BOACTBA OPOYOH MOCIE 3acerieHns Ha NOCTOSAHHYIO
TEpPPUTOPUIO NpeTeprnenn MHOXEeCTBO U3MEHEHUN — OT OCHOBAHHOIO Ha OXOTe [0 COYeTaHus
CernbCKOro X03snCcTBa, JIecoBOACTBA M OXOTOBOACTBA, 4O MOAENW NMpou3BOACTBA, OCHOBaHHOW
Ha CenbCKOM XO35ANCTBE, MHOrOOTPacneBoM M BCECTOPOHHEM pa3BUTUM ObLLEN CTPYKTYpbl Mpo-
n3soactea. CumMBNo3 Mexay OXOTHUYLEW KyNbTYpoW U NPUPOAHON cpeadoun Obin HapylweH. Yno-
TpebneHne cenbCKOXO3aNCTBEHHON NPOAYKLMM NPULLINO Ha CMEHY MpMBbIYKE YyNoTPebnaTb MACO
XMBOTHbIX, MpegMeTbl NepBo HEOBXOAMMOCTU U3 Xeresa 1 NnacTvka, TKaHu 1 ogexaa 13 Hee
3amMeHunn m3genusa u3 6epectbl U LUKYP XMBOTHbIX, COBPEMEHHbIE AOMa 3aMeHUnu Tpaavum-
OHHbIE «CEXIHBYXY», @ CKOHLEHTPUPOBAHHOE NPOXMBaHWE B OOQHOM paniOHe HaceneHus n ero
MHOrOHaLMoHarnbHbLIN cocTaB copMuMpoBany HoBble obLiecTBeHHble OTHoweHus. Ocepanas
XM3Hb M3MEHUIa XapakTepPUCTUKM NEeCEHHO-NOBECTBOBATENbHOrO UcKyccTBa « MOCYKYHb» C ero
CUNbHBIMWN TPAAULMNSAMU, OCHOBAHHLIMM Ha OXOTE WU MPOXMBAHUN B 3aMKHYTbIX yCroBusix. Ha-
UMoHanbHoe neceHHO-NoBeCTBOBAaTENbHOE MCKYCCTBO OPOYOH HEU3BEeXHO MeHSeTcA nog BO3-
OencTBMeM COBPEMEHHOWN LIMBUNN3aLINNA.
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2. #A3bIK 3THMYECKOW rpynnbl OPOYOH HaxXOAUTCA B BbIMUPAOLLEM COCTOSHWM, U3-3a Yero
neceHHO-NOBECTBOBATENIbHOE MCKYCCTBO « MOCYKYHbY» TEPSIET CBOI XU3HEHHYHO CUNY.

A3blk ABMNSETCS CBA3YWOLWMM 3BEHOM Mexay hopmuMpoBaHMEM W pa3BUTMEM Hauuu, ee
Ba)KHOM XapaKTEepPUCTUKOW, a Takke BaXHbIM (PAaKTOPOM HauMOHaNbHOW WMOEHTMYHOCTU U Ha-
LMOHANbHON CNroYeHHOCTU. Vicye3HOBEeHNE SA3bIKOB 3THUYECKUX MEHBLUMHCTB — 9TO He TOMb-
KO noTeps A3blka U OYXOBHOW KynbTypbl, HO B BONbLUEN CTENEHN NOTPACEHNE ATHOKYIBTYPHbIX
OCHOB 3TUX MEHbLMHCTB. C pasBUTUEM IKOHOMUYECKOW rnobanusaumm matepuanbHas Kynb-
Typa U AyXOBHas KynbTypa STHUYECKUX MEHbLUMHCTB CTaNKMBAKOTCH C KPU3MCOM BbIMUPAHMS.
B yacTHOCTU, A3bIKM 3THMYECKMX MEHBLUMHCTB HaxogaTcs Ha rpaHy UCYE3HOBEHUA K3-3a Obl-
CTPOro pacnpocTpaHeHUs CUMNbHOM KYNbTypbl U BCECTOPOHHEN MONynspusaunm KUTancKoro s3bl-
Ka. Yicno noxunblX fogen, KoTopble MOryT rOBOPUTb Ha POOHOM SA3blke OPOYOH, NMOCTeneH-
HO cokpaliaercs, um yxe bonee 50 net, 1 o4eHb Mano ngen, KoTopble MOryT nNpenofaBaTb
3TOT A3blK. OPOYOHCKUI A3bIK YXX€ HaXOAUTCS Ha rpaHu UCHE3HOBEHUS, YTO TaKkKe NpuBeno K
OrPOMHbIM TPYOHOCTAM C HacregoBaHMEM MECEeHHO-MOBECTBOBATENBLHOIO MCKyccTBa «Mocy-
KyHb». «MOCYKyHb» — 3TO BUJ HApOL4HOrO YCTHOro TBOPYECTBA, U YCTHasi Tpaguuuna siBnaeTcs ee
OCHOBHbIM METOAOM nepedadn criegyroLwmmMm nokoneHuam. MNpu yTpate OpOYOHCKON S3bIKOBOW
cpenbl CTAaHOBUTCHA HEBO3MOXHbBIM [arbHelllee CyLleCcTBOBaHME NeCeHHO-NOBECTBOBATENBHOIO
nckyccrea «MocykyHb». Takum o6pa3om, Mbl BUAMM, YTO CyLLECTBOBaHWE OPOYOHCKOIO A3blKa U
ero nepegavya cregyowmm NOKONEHUSIM HanpsMyo BriMSieT Ha BbKMBaHMWE NeCceHHO-MOBECTBO-
BaTenbHOro nckycctea «MOCyKyHb» B COBpEMEHHOM obLuecTBe.

3. CoBpeMeHHbI 06pa3 XN3HM BEAET K TOMY, YTO Takon BUA TPALUUMOHHOW KynbTypbl, Kak
neceHHO-NOBECTBOBATENIbHOE UCKYCCTBO « MOCYKYHb» NOCTENEHHO TEPSIET CBOW KOPHM.

Mepexoa k oceanomy obpasy KU3HU MO3BOMNIT OPOYOHAM MPONTU HECKOMBbKO CTagun coum-
anbHOro pasBuTUs, Nepenas HeNoCpPEeACTBEHHO OT No3gHero NepBoObLITHOro obLiecTBa kK coum-
anmamy. CoBpeMeHHOe 0b6pa3oBaHME N COBPEMEHHbLI 06pas KNU3HU M3MEHUNN Cpeay pacTyLe-
ro MOSI04Oro NoKoneHnsa opoyoH. Monogble noan NOTEPSANN MHTEPEC K U3YYEHUIO HaLMOoHamNb-
HbIX A3bIKOB M MOHMMaHMUIO HaLMOHANbHbIX TPAAULMIN, OHU CTanu yaenaTb 6onblie BHMMaHuA
TOMY, KaK MHTErpMpoBaTbCA B COBPEMEHHYI0 OOLLEeCTBEHHYIO XW3Hb, BCE 3TO BeAeT K yTpaTte
HacnegoBaHUS HauWOHaNbHOW TPaguULMOHHOM KynbTypbl. BnngHne coBpemMeHHOn uuBunuaa-
UMM Takke HapyLUMIO XU3HEHHbIA YKraZ OPOYOH, KOTOPbIA Bbln HanpsiMyto CBA3aH C OXOTOW.
Tpagnuun, ceBa3aHHble C HEW, U1 OCOBEHHOCTU TaKKe MOCTEMNEHHO YTPadunBaloTCs, B pesynbsraTte
4yero neceHHo-NoBecTBOBaTeNbHOE UCKYCCTBO « MOCYKyHb» TepsieT CBOM KOPHU. ABNSASICb cocpe-
OOTOMEeHNEM MyApPOCTU Hapoda Opo4OH, «MOCYKyHb» He TONbKO MMEET Ype3Bbl4aNHO BaXKHOE
HacneacTBeHHOe 3HadeHue, HO U CUMBOIU3MPYET NPOAOIMKEHUEe CyLLEeCTBOBAHUSA 3THOKYMbTY-
pbl OPOYOH. HacnegoBaHve TpaaMLUMOHHOIO NeCEeHHO-NMOBECTBOBATENbHOMO MCKYCCTBA OPOYOH
«MoCyKyHb» CTaHOBUTCS HEOTNOXHOW 3a4aden.

1. HeobxogMmo ycunuTb MOCTPOEHNE COOCTBEHHOM KOMaHAbl HACMEAHMKOB, akTUBHO CO3-
JaBaTb MHOroobpasHble Cnocobbl NPEEMCTBEHHOCTU U NMYTU Nepeaayun Hacnegus.

Kak HaumoHanbHbIM NCKYCCTBOM OPOYOH «MOCYKyHb» B OCHOBHOM BriafetoT NOXunble npea-
CTaBUTENW 3TOrO0 Hapoda, No3TOMy ocoboe 3HavyeHue MMeeT 3awmTa 3TUX HocuTernen Tpaau-
LMOHHBbIX LleHHOCTeN. NMpaBuUTenbCTBY crneayer yCUnnTb CBOK MOAAEPXKKY niogen, BnagetoLmx
neceHHO-NoBEeCTBOBATENbHbIM UCKYCCTBOM «MoCyKyHb». TONbKO akTMBHO 3ab0THACb, NMOCTOSH-
HO obpallas BHMMaHWe Ha pearnbHble NOTPEOGHOCTM HACTaBHUKOB M ynydwas nyTb pasBUTUS
«MoCyKyHb» ANS HUX, rOCYyAapCTBO CMOXET nogaepxartb bonbliee KonmyecTso nogen. B 1o xe
BpeMsi HeobBxoaAnMo NPoBOANTL paboTy No 0By4eHMo 1 NOArOTOBKE MOMOAbLIX NMoAe OPOYOHOB,
YTOOblI OHM MOIMMM Nyyle U3yYnTb U yHacrnegoBaTb NMECEHHO-NOBECTBOBATENbHOE WUCKYCCTBO
«MOCYKYyHb», HY>XHO MMETb NOMHbIN Habop y4ebHbIX NporpamMmm, OpraHn30BbIBaTb BbICTYMNEHUSA
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MOMOAbIX apTUCTOB-UCMOSNTHUTENEN N HACTaBHUKOB, YTOObI «MOCYKYHb» YKOPEHUIICA B cepaLax
niogen, npuenekas Takmm obpasom BHMMaHME 06LEeCTBEHHOCTM.

2. lMoBblWwaTb 0CBEOOMIIEHHOCTb O KYFbTYPHOW 3alumMTe Hapoga OPOYOH U NMPUMEHSTbL ee
Ha npakTuke.

KynbTypHbIM NOATEKCT, cogepxawmmncs B « MOCyKyHb», 1 ero BaXHOe 3Ha4YeHue Angd Hapoaa
OpOYOH oyeBuAHbI. NpeacraBnTeny Hapoga OpOYOH AOMKHBI ChOPMMpPOBaThL YYBCTBO HEOOXO-
OUMOW 3alUMThl, T.e. Ha4yaTb C caMux cebsi, YCTaHOBUTb CBSA3b Mexay cobon n «MOoCyKyHb».
YTtoObl NoOHMMaHne Hacneausi n passuTtus « MoCyKyHb» OOCTUMNO cepaua Kaaoro, Heo0XoaAMmo
peanv3oBbiBaTb €0 B NOBCEOHEBHOW XN3HU, COOPMUPOBATL KyNbTYPHbIN Kpyr « MoCyKyHbY, ge-
NNTbCA N OEMOHCTPUPOBAThL, AEWCTBOBATb C NMO3ULUK, KOTOpasi UICXOOUT U3 peanbHOCTU U 00-
paLleHa nmLUoM K MUpY.

3. lNpoasuratb Mogenb pasBUTUS, COYETaloLLy0 TpaguUMOHHOE UCMOMNHEHNE C COBPEMEH-
HOW KyIbTYPOR.

OpoyoHcKas KynbTypa neceHHO-NoBECTBOBATENBHOIO UcKyccTBa «MoCyKkyHb» € ee Tpaau-
LUMOHHOM (bOpMOM MpeacTaBneHns LOSPKHA BbICTYNUTb B KavyecTBe 3alUMTHMKA BCEW KynbTy-
pbl OPOYOH. Hanpumep, MOXHO HayaTb OUCKYCCUIO O MPEEMCTBEHHOCTU B MfIEMEHN OPOYOH U
ncnonb3oBaTb Hanbonee WMHTYUTMBHO MOHATHbLIN CMoco® nokasaTb o4vapoBaHue «MoCyKyHb»
BHeLLUHeMYy mupy. B mpouecce npurnacutb 3KCNepToB MO HEMaTepuarbHOMY KyrbTYpPHOMY Ha-
Cneguvio UM OCHOBHbLIX HOCUTESNEN NeCeHHO-MOBECTBOBATENbHOWN KYNbTypbl, YTOOLI BMecTe 06-
CyOUTb M YCMELLHO pa3BMBaTb 3THOKYNbLTYPHbIE Tpaauuuun. BkrodeHne HematepuanbHOM Kynb-
Typbl, Takon kak «MocyKyHb», B COOPHMKIN KHUT NO OOLLECTBEHHBIM HAayKaM He TOSbKO MO3BOSNUT
GonbLuemMy KOnmM4ecTBY MOMOAbIX MOAEN NOHATbL 04apOBaHUE HaLMOHAINbHOW KynbTYpbl NOCpea-
CTBOM 00pasoBaHus, HO Takke OygeT cnocobCcTBOBaTb MOHMMAHMIO NogbMn Tpaguumn «Mocy-
KyHb». HacnenoBaHue v pasBuTUE C TOUKM 3peHns 0Opa3oBaHUA ABMNSIETCA BaXKHbIM Cnocobom
3alMTbl HAUMOHANbHOW KyNbTYpbl.

«MoCyKyHb» — 9TO He TONbKO NMeceHHO-MOBECTBOBATENbHOE UCKYCCTBO, 3TO €Lle 1M BONMo-
LLleHMe TbiCsYeneTHen MyapoCcTn Hapoda OpodoH. B HacToswee BpemMsa u3-3a BMSHUSA Mogep-
HM3auMM 1 Kommepumnanusaumm B Hacrnegumn « MocykyHb» NPOSIBUIICS KPUTUYECKUIA MOMEHT, Mo-
3TOMYy 3alimTa 1 HacnegoBaHne «MoCyKyHb» OOMKHbI ObiTb YCUNEHbI pas3nnyHbIMU cnocobamu.
XoTa «MOCyKyHb» Y€ HaxoAUTCs B HEBbIFOLHOM MOMOXEHUN B (DOPMUPYHOLLEMCHA COBPEMEH-
HOM UCKyccTBe, Briarogapsa nsydeHunto n 6epexxHoMy OTHOLLEHUIO KUTANCKOro npaBuTeNbCTBA K
MECTHOW KyrnbType, « MOCYKyHb», HECOMHEHHO, XAOYT LUMPOKME BO3MOXHOCTU.

LHaHHass cmambsi ny6rukyemcsi 8 paMmkax Hay4YHo-uccrie0oeameribCKo20 poeKkma OCHO8-
HO20 oriepayuoHHo20 pacxoda 8y308 8 nposuHyuuU XatnyHussH 2020 e. Homep npoekma:
2020-KYYWF-0894.
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Abstract: This article focuses on analyzing the development trends and changes in the
narrative art of Orochong Mosul ethnic songs since the establishment of the People’s Republic of
China. It briefly introduces the significance of its protection and continuity, analyzes the existing
problems and influencing factors. The appropriate strategies to promote the development of
narrative art in Orochin’s songs are considered.
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B HeA3blIKOBOM By3e

C.B. TenbHoBa (Poccus)
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KnioueBble cnoBa u ¢pasbl: akTuBHbIE POPMbl 00y4YeHUs1; BOBIe-
YEHHOCTb; renMndurKaLmst; UFPOBbIE ANIEMEHTLI; MHOSA3bIYHAA KOMMYHU-
KaTuBHasi KOMNeTeHUns; obpasoBaTtenbHas urpa; obydeHme NHOCTpaHHO-
MY S3bIKY.

AHHoTauumsa: Llenb HacToswen paboTtbl — onncaHne 3deKTUBHO-
CTW MPUMEHEHNS MeToda reMmudmnkauum B npouecce obydeHuss MHO-
CTPaHHOMY A3blKy CTYAEHTOB Hes3blKOBbIX HanpaBneHWn noaroToBKW.
3agaun: onpegeneHne 3PEKTUBHOCTM MPUMEHEHUST MeToda rermMu-
dukaumm B npouecce oby4eHMs MHOCTPAHHOMY $3blKy CTYAEHTOB He-
S3bIKOBbLIX Hanpa.fieHWA MOArOTOBKW. [MnoTesa: npuMMmeHeHMe MeTtoda
reviMmudukauumn B npouecce obyyeHns MHOCTPaAHHOMY S13bIKYy CTYAEHTOB
HEA3bIKOBbIX HarnpaBneHUn noaroToBKM CMOCOOCTBYET Pas3BUTUIO WMHO-
A3bIYHOVM KOMMYHUKATUBHOW KomneteHumn. Metoabl: HabntogeHue, Te-
opeTuyeckui aHanus, obobuieHve, cuctematmsaumsa. JocTurHytole pe-
3ynbTaThl NO3BOSISOT ONpeaennTb AanbHeNWne nepcrnekTuBbl NPUMeHe-
HWUst MeToAda renmMudnkaumm B npouecce oby4eHnsa MHOCTPaHHOMY S3bIKY
CTYOEHTOB HESA3bIKOBbLIX HarnpasfeHWn NOAroTOBKU. eMMudumkaumsa He
TONbKO NO3BOMSET pasHoobpasnTb GopMbl y4eOHOM AeATENBHOCTU, HO 1
cnocobeTByeT aHEKTUBHOMY OBMAAEHUIO MHOA3BIMHOW KOMMYHUKaTUB-
HOW KOMMEeTeHUMEN.

MN3yyeHne MHOCTPaHHOrO sidblka B COBPEMEHHOM BY3e SIBNSETCS OAHON M3 6a30BbIX AUCLM-
NMAWH. B HesA3bIkOBOM By3e KypC MHOCTPaHHOIO si3blka OTHOCUTCS K 610Ky 06LLMX r'yMaHUTapHbIX
AVCLUMNIUMH U M3yYaeTcsl B TeYEHNE OBYX—TPEX CEMECTPOB, 0ObIYHO HA MHOCTPaHHbIN A3bIK Bbl-
Aensietcs ABa yaca B Hegento. K coxaneHuio, 3Toro HeJoCTaToMHO Arst AOCTUXKEHUSI BbICOKOTO
YPOBHSI CCPOPMMPOBAHHOCTN MHOSA3BIYHOW KOMMYHUKATMBHOM komneTeHumn. CTyaeHTbl 3ava-
CTYIO UCMbITbIBAOT 3aTPYAHEHUS C MOHMMAHMEM YCTHOWN peyn Ha MHOCTPaHHOM S3blKe, a Takke
C TeM, YTOObI BblPa3nTb CBOW MbICIIN Ha MHOCTPaHHOM SA3bIKE.

BnageHvne MHOCTPaHHbIM SI3bIKOM Y MHOMMX CTYAEHTOB HESI3blIKOBbIX BY30B MpW MOCTynse-
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HMM YacTo Ha ypoBHe A1, OCBOEHME Xe NHOA3BIYMHON KOMMYHUKATUBHOW KOMMETEHUMN Noapas-
yMeBaeT BriafjeHne MHOCTPaHHbIM S3bIKOM Ha ypoBHe B1-B2.

B nocnegHee BpemMs Bce nonynsipHee CTaHOBUTCS BHeApeHue reMmudukauumn B obpaso-
BaHue. [laHHbI MeToA nogpasyMeBaeT NPMMEHEHME UIPOBOr0 KOMMOHEHTa B npouecce obyye-
HUS. BaXHO OTMETUTb, YTO reiMmndmrKaumnsa cBa3aHa C UCNOMb30BAaHNEM UIPOBbIX SM1EMEHTOB,
HanpaBfeHHbIX Ha OOCTWXKEHMEe onpenerneHHbix obpasoBaTenbHbiX uenen. enmndpurkaums, B
OTNNYME OT APYrnX UrpoBbIX MOAXOAOB, HE NPEeBpaLLaeT peanbHOCTb B UrPYy, a OCTaBMSET ee Kak
peanbHOCTb U NMpeaocTaBnseT ydacTHMKaM obpasoBaTenbHOr0 nNpouecca UrpoBble 3NEMEHTDI,
B3aMMOLENCTBYIOLLME C pearnbHbIMU CUTYyaumMsaMum 1 npobnemamu.

Menmndmkaums genaet obpasoBaTtenbHbIn Npouecc 6onee MOTUBMPOBAHHBIM U «BNIN3KNMY
OIS COBPEMEHHOMO MOKOMEHUS, MPUBLIKLIENO K NOBCEOHEBHOMY WCMNOSMb30BAHUIO LINGPOBON
cpenbl, KOMMNbIOTEPHbLIX PecypcoB U Buaeourp. MNpuMmeHeHue renmMudukaumm OeMOHCTpupyet
NoBbILLEHNE KayecTBa U 3(pPeKTBHOCTN npouecca 0byyYeHnss N NOBbILEHNE MOTUBALMMK CTy-
OEHTOB K y4ebe, Tak Kak UrpoBblIE MEXaHWKM B 0bpasoBaTeribHOM npouecce cnocobCTBYOT 3MO-
LMoHanbHoOMy paccrabneHuio n npeogoneHnio A3bikoBoro bapbepa [4].

Kak nokasbiBaeT npaktuka, kK Hambonee acpdekTnBHbIM hopmam reriMmmdmrkauumn B npouec-
ce 0oby4eHMs MHOCTPaHHbIM S3blkaM OTHOCUTCS poreBasi urpa. Ponesas urpa B CBOeW OCHO-
BE SABMSETCH HEOTHEMIIEMON YacTbi0 KOMMYHUKATUBHOIO nogxoda B npouecce hopMMpoBaHus
WHOA3bIYHON KOMMYHUKATUBHOM KoMmneTeHumn. Ponesas urpa B npouecce 00yvyeHus NHOCTpaH-
HOMY A13bIKy HanpasfneHa Ha peLleHne 3KCTPanMHIBUCTUYECKMX 3a4ay, KOTopble peLlarTcs CTy-
AEeHTaMu nocpeacTBOM B3aUMOOEWNCTBMS, OCHOBbLIBAsiCb Ha CUTyauuKn, KOHTEKCTe OOLeHnsa u
3a4aHHbIX ponsx. BaxHO, YTO OCHOBHOW LENbo renMmudmrKaLmMm AOMKHO ObiTb AOCTMKEHME MPO-
dreccnoHanbHO-OPMEHTMPOBAHHBLIX 3a4au.

Taknum obpasom, revimmncrkauma npegnonaraet NPUMEHEHWE UPOBbLIX 3NEMEHTOB B HeW-
rPOBOM KOHTEKCTE. QnemMeHTbl reiMmudurkaunm MoryT NCNonb30BaThCs Ha pa3HbixX aTanax obpa-
30BaTenbHOro npouecca, Tak Kak cnocobCTBYOT NOBbILLEHWIO MOTMBALMK Y 0BYy4YatoLLMXCS.

Menmncmrkaums cnocobCcTByeT PasBUTUIO HABLIKOB KOMaHAHOW paboThbl, MO3BONSET yyacT-
HUKaM CONMM3NTLCA MPU PELLEeHNN COBMECTHbIX 3aJay, a Takke OaeT BO3MOXHOCTb MPOSBUTL
cebs 1 CBOK UHULMATUBHOCTb.

[ns oueHkn chopMMPOBAHHOCTM MHOA3BIMHOM KOMMYHUKATUBHOW KOMMETEHUMN Leneco-
0bpasHo opraHmn3oBaTb 0OCyXAeHWe OAHOM U3 NpodeccnoHanbHblX TeM Unn gebatel B hopme
Kpyrnoro ctona Ha MHocTpaHHOM f3bike. Pabota nogobHoro poga obecneunT npoBepKy YCBO-
€HUSA 3HaHUN U NEKCUKO-rpaMmmaTmnyecknx HablkoB. CO CTygeHTamu HanpasneHus «Hedrera-
30BOe geno» paspaboTaH cueHapun urpbl «CnaceHne BceneHnHon» («Saving the Universe») B
pamkax nsyyeHus Tembl «3arpsisHeHne HedTbio U okpyxatowas cpega» («Environment and Oil
Pollution»). CTyaeHTam Heob6X0AMMO BbISIBUTL MPUYMHY pasnuBa HedTu, BbipaboTaTb anroputm
yCTpaHeHus pasnuea U ero nocneacteui. Pabota B pamkax 9TOro cueHapus npegnonaraet
B3aMMOOENCTBME C HarnmsgHbIMU Matepuanamu, TakKMMmn Kak CXembl U YCTPOMCTBO HEPTSHOMO
TaHkepa/HedbTaHOM NnaTtdopMmbl, nNpeanonaraetca pabota kak B yCTHON (06LeHne ¢ vneHamu
akunaxka/bpuragbl), Tak U B MMCbMEHHOW (COCTaBfeHNe OTYeTa O BbISIBMIEHHbIX MPUYUHAX Npo-
NCLLECTBMSA N BO3MOXHbIX BUHOBHbIX) dhopme. B kavecTBe pesynbrata cTygeHTaMm Heobxoammo
pa3spabotatb 1 npeactaBuTb 3MEKTUBHBIM NMnaH paboT no ycTpaHeHuto aBapun. Komwuccns
3KCNepToB, COCTOsALAa U3 npenogasartenen, Boibupaetr Hanbonee apdekTMBHbIN NnaH paboT.
Takaa paboTa CTygeHTOB CrnocobCTBYET He TOMbKO akTyanmsauuu NonyyYeHHbIX npodeccuo-
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HarbHbIX 3HAHUKN, HO N YKPENIIEHUNIO MEXOUCUUNITMHAPHBIX CBA3EMN.

BHegpeHue Takon paboTbl B NpoLecc 0by4eHns UHOCTPaHHOMY SA3blKy Ha NepBOM Kypce He-
A3bIKOBbIX BY30B CMOCOOGCTBYET NOBLILLEHUIO MHTEPECa K UCCreaoBaTeNbCKo AeATENbHOCTM MO
npodeccroHarnbHO-OPUEeHTUPOBaHHbLIM Temam [3].

MpumeHeHne renmudnkaumm B obpasoBaTernibHOM npouecce CnocobCTBYET peanusaumm
HEeKOTOpPbIX NMPUHLMMNOB NMOCTPOEHNA 3TOro npouecca.

OaHVM 13 NPUHLMNOB ABASIETCA NPUHLMN UHTEPAKTUBHOCTK, obecnevmBaloLnin BOBEYEH-
HOCTb BCEX YYaCTHUKOB B npouecc obyyeHus. Mpn aTOM Kaxabid y4aCTHUMK YyBCTBYET OTBET-
CTBEHHOCTb 3a pesyrbTaT B LIefioM, OCO3HaAET CBOWM BKMag B obuiee 6onbluoe geno, TeM caMbiM
BCce 6onee mMoTmBUpya cebsl Ha KadeCTBEHHbIN pe3ynbrar.

BTopoun npuHUMN — NpUHUMN MOLENMPOBAHUA OENCTBUTESNbHOCTU, Npegnonaratowmn pas-
paboTKy cLueHapusi B COOTBETCTBMM C OnpeaernieHHON MOAENbo pearibHOM coLMarnbHO Unun npo-
dheccrmoHanbHO 3Ha4Ymon cutyaummn. CTyoeHT, B NpoLecce Urpbl BbINOMHAS CMOAENUPOBaHHbIE
yCroBus, Aocturasa pesynsrarta, TPEHMPYET BUAbI PEYEBON AEATENbHOCTU, a TakKe OocBamBaeT
MHONA3bIYHOE 00LLleHMe 6e3 cTpecca, 60s3HM owKnboK, ncuxonornyeckoro aaenexHusa. MNMpu nna-
HUPOBaHMM TaKOro PoAa 3aHATUN BaXXHO MOMHUTL, YTO 3NIEMEHT 0By4YeHNs 1 3HAYMMOCTb ydebbl
nepeHocaTca B Apyron dopmart, HO HM B KOEM Ccriyyae He yTpadmBatotcs. Heobxoammo 4eTko
cnnaHupoBaTb LUenu urpbl U NnaH gencTsui, paspaboTtatb Npasuna urpbl U Npasuna oueHuBa-
HUSA pe3ynbLTaToB.

TpeTnin NPUHLUMN — 3TO NOCTENEHHOE pa3BUTUE MHOA3BIMHOM KOMMYHUKATUBHOWN KOMMNETEH-
UMK, Ha HavanbHbIX 3Tanax npuMeHeHust renmmdmrkaumm nepeq CTyaeHTaMm CTaBsaTCAa NpoCTble
3agayun, COOTBETCTBEHHO, uUrpa Takke He npeacrtaBnset 6onbLlmnx CroXHocTen ans obyvyaemo-
ro. Ha cnegytowunx atanax yCrioXXHSAITCS YCroBUSA Urpbl, Tpebyetcs 6orblue BHUMaHUSA, NOrMKn
W aHanusa cuTyauum Ons pelueHust NocTaBrneHHon 3agayn [2].

lMpumeHeHne meToda reMMndnKaunmn npegnonaraeT UCKNYEHNe CTpecca, Tak Kak 9To Bce-
ro Nub uUrpa — CTyaeHTbl He BosTCs npourpatb, NOTepneTb Macko, Tak ckasatb. CTyaeHTbl
6onee cBOGOAHO NPOSABASAOT CBOK TBOPYECKYI aKTUBHOCTb, SKCMEPUMEHTUPYIOT, U 3TO UX 3Ha-
YMTENBHO MOTUBUPYET B npouecce 00yvyeHnUs UHOCTPAHHOMY SA3bIKY.

BaxHon Takke aBngeTcs U HarngagHocTb. CTygeHT nonyyaeT BoO3HarpaXiaeHue 3a CBOU
ycnexu, 3To BUAAT BCE Y4aCTHUKM oBpasoBaTenbHOro npouecca. Ycrnexu MOTUBUPYHOT B 3Ha-
YMTENbHOW CTeneHW, MOBbLILWAKT UHTEpPeC, U 3TO (opmupyeT cBoero poga Hekum asapt [1].
CtyneHTam HeobxoouMMO BMAETb M OCO3HaBaTb CBOW pesynbTaTbl, MOHMMATb, YTO OHWU MpPO-
rpeccupyoTr B U3YyYEHUN COAEPXaHUA WM B pPasBUMTMM HaBblka, KOTOPbIM HeobXogumo
oBnageTb.

Taknum obpasom, NpMMeHeHne NCNornb3oBaHUSA renmMudukaumm B npouecce obyvyeHns nMHo-
CTPaHHOMY £3bIKy HanpaBrieHO Ha TO, YTOObl MOMOYb CTyAEHTaM B JOCTMXKEHUN obGpasoBaTtenb-
HbIX Lenen Kypca, CTUMynNuMpoBaHUM NHTepeca 1 NoBbILLEHUN MOTUBALUN NPU BHEAPEHUU B KYPC
UrpoBbIX 3NeMeHTOB. [NpMeHeHNe aneMeHTOB renMudmKaLmMm, UrpoBbIX TEXHMK B Npouecce 06-
YYEHUSA MHOCTPaAHHOMY $3blKy CMOCOOCTBYET CO34aHMI0 YCIOBUIN AMS YCNeLHoro n addektuns-
HOrO OCBOEHUA y4eBHOro Matepuana, JOCTMXKEHNIO BbICOKOIO YPOBHSA CCOOPMUPOBAHHOCTU UHO-
A3bIYHON KOMMYHUKATMBHOW KOMMNETEHLUN, MOBbLILIEHNIO YPOBHS YAOBNETBOPEHHOCTU Y4EOHbIM
npoLeccom.
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Gamification Method as an
Effective Tool for Mastering
Foreign Language Communicative
Competence in a Non-Linguistic
University

S.V. Telnova (Russia)

Key words and phrases: active forms of learning; involvement; gamification; game
elements; foreign language communicative competence; educational game; foreign language
learning.

Abstract: The purpose of this paper is to describe the effectiveness of gamification
method in the process of teaching a foreign language to students of non-language training. The
objectives are to determine the effectiveness of gamification method in the process of teaching
a foreign language to non-language students. The hypothesis is based on the assumption that
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the application of the gamification method in the process of teaching a foreign language to non-
language students promotes the development of foreign language communicative competence.
The research methods included observation, theoretical analysis, generalization, and
systematization. The achieved results allow us to define further prospects of the gamification
method in the process of teaching foreign language to non-language students. Gamification
not only allows diversifying the forms of learning activities, but also contributes to the effective
mastering of foreign language communicative competence.
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AHHOTauums: AsbikoBoW naHawadT — 370 pa3BuBaroLLasaca obnactb
COLMONUHIBUCTUKN, NpeaHasHavyeHHas rnaBHbIM 0OpasoM ans uccneno-
BaHWsl CMMBOJIMYECKOTO 3HaYEeHUs S3blka B OOLLECTBEHHbIX MPOCTPaH-
cTBax. OTa cratbs npeacrtaensier cobon ob3op mccnegosaHus. Metoa
nccnegoBaHUA nUTepaTtypbl MCMONb3yeTcst ANs nonyveHus nHdopma-
LN, OCHOBAHHOW Ha M3y4eHWW nuTepaTypbl, a 3aTtemM [Ofs BCECTOPOH-
HEro W NpaBUNbHOIO MOHUMAaHWsl HanpaBreHUsi NPEeACTOSLLEro nccrne-
poBaHus. O6beguHuB cobpaHHble cTaTbK, Mbl 0600LWKUIM onpegeneHne
A3bIKOBOro nNaHAwadgTa, MeToAbl UccrenoBaHusi, yHKUMM S3bIKOBOTO
naHawadTta n BonnoweHne QyHKUMIA SA3bIKOBOro naHgwadTa B pas-
NM4YHbIX obnacTax B 4YeTblpex acnektax. Hawa uenb mccrnegoBaHus —
pa3obpaTbCa B TEKyLLEM COCTOSHUM UCCNEAOBAHUA O S3bIKOBOM JaH4-
wadTe, 4Tobbl 0bnerynTb GyayLiMe cBsi3aHHble uccregoBaHud. Hawa
3ajava uMccneaoBaHUa — WHTErpupoBaTb COOTBETCTBYHOLMIN KOHTEHT
A3bIKOBOro naHawadTa, 0000WMTL pasnMyHble TOYKM 3peHus. Hawa
nccrnegoBarenbckaa rmnotesa: s3blkoBoW naHawadt obnagaer pas-
NNYHBIMKU coumanbHbIMU yHKUMAMU. Mbl ncnonbdyem meton cbopa
nuTepaTypHbIX OaHHbIX. B pesynbrate mMbl NpULLNM K BbIBOAY O TOM, YTO
A3bIKOBOM NaHAwadT MMeeT ABe PYHKUMU — MHPOPMALMOHHYIO U CUM-
BOMMYECKYH0, 3TV ABe PYHKLMM OOMNOMHAT APYr Apyra Ha pasHbiX ypoB-
HSIX MPUMEHEHNS U BMECTE UrpatoT onpeaeneHHyo porb.

OnpepneneHue A3bIKOBOro naHawadgTa

TepMUH «IIMHrBUCTMYECKUI NangwadT» 6bin BNepBblie Mcnonb3oBaH JlaHapu n bypxucom
B 1997 r. JInHrBnctuyecknn nanawadT OTHOCUTCSA K 06rnacT COLMONMHIBUCTUYECKNX UCCeao-
BaHu. Ero camoe WmMpokoe onpeneneHme OTHOCUTCS K A3bIKY, KOTOPbIA MOSIBNSAETCS Ha obOue-
CTBEHHbIX AOPOXHbIX 3HaKax, pPeKnamHbIX LuTax, Ha3BaHUAX ynuu, reorpauyeckmx HasBaHu-
SIX, BbIBECKaxX MarasmHoOB 1 OOLLECTBEHHbIX BbIBECKAX NMPaBUTENbCTBEHHbIX 34aHUIA, BMECTE OHU
00pasyoT NMHIBUCTMYECKUI NangwadT onpeaeneHHon TepputopuanbHon obnactn unm ropog-
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ckon arnomepaumun. C yrnybneHnem nccneaoBaHUn Nioan MOHSMM, YTO HOCUTENEM SI3bIKOBOTO
naHawadTa ABnATCSA He TONbKO SA3bIK M TEKCT, HO U TECHO CBSI3aHHble C HUM HeBepbarnbHble
CMMBOITbI, TaKMe Kak M3obpaxeHus, 3Bykn 1 LBeTa. M3ydeHune a3bikoBoro naHawadgra gokycu-
pyeTcsi Ha UCNOMb30BaHUM A3blka B 00LLECTBEHHbIX MecTax. OHO He TONbKO UccrnenyeT xapak-
TEPUCTMKM M 3aKOHbI MCNONb30BaHUSA si3blka B pearnbHOW cpeae, Ho, YTo bonee BaxHO, uccneay-
eT rmyOuHHY0 NONUTUYECKYD OPUEHTaLMIO, BNACcTb, MOEHTUYHOCTb U ApYrMe BOMpoChl, CTosimne
3a BbIOOpOM si3blka. B Kutae MHorme yyeHble mM3y4varoT nepeBog nybrnmyHbIX 0ObABNEHUA Ha
KATANCKOM M aHITIMNCKOM $i3blkax, HO Maro MCMOMb3yloT MeXAYHapOoAHO MPU3HAHHBLIN TEPMUH
«A3blkoBOM naHawadT». [NybnunyHble oObsBNEHUS — 3TO He npocTas npobrnema nepesoaa,
a cBepxpa3HoobpasHasa coumnanbHasi U KyneTypHas npobnema, crosiwasi 3a A3bIKOBbIMU CUM-
BONaMu, 1 3TO CTaHAapTHasa npobrnema ¢ pasHbIMU YPOBHAMMU U Pa3HbIMU XapakKTEPUCTUKAMMU.
MeToabl uccnegoBaHnst SA3bIKOBOMO NaHawadTa MOryT NOMOYb HaM rny6ke NoHsTb pasnuyHble
coumnanbHO-NoNMTUYECKne GakTopbl U MOEONOMUN, CTOSLLME 3a A3bIKOBbIMU CMMBOMAMMU.

MeToabl uccrnenoBaHUsA A3bIKOBOro naHnmacha

CornacHo onpegeneHuto A3blkoBoro naHgwadTa JlaHgpu n bBypxuca, o6bekTbl nccnegosa-
HUSA A3bIKOBOrO NangwadTa A0rmkHbI BKIOYaTh UKCUPOBAHHbIE 1 MOOUIbHBLIE hOpMbI NYy6nny-
HOro si3blka, YaCTHOro M KOMMEPYECKOIo si3blka BbIBECOK. Hanbonee BakHbIM MeToooM cbopa
KOpMNycoOB AS1S1 UCCREeAOBaHUS MHIBMCTUYECKOro nangwadra senserca hoTocbemMka, a nosie-
NEeHMEe M LUMPOKOE UCMOMb30BaHME LMGPOBLIX Kamep caenanu NUHIBUCTMYECKNe naHawadT-
Hble nccnegoBaHnst yaobHbIMKM, @ CNOCOOLI NOYyYEHNS KOPMYCOB OTHOCUTENBHO NPOCThIMKU. [ns
6noka aHanusa BbIOOPKN y4eHble B OCHOBHOM WCMOMb3YKT ABa TMNa «MHOMBUAOYaNbHOMO Me-
Tooa» U «KOMMJIEKCHOrO MeToda», HO B pearlbHOM 3KChfyaTauun «KOMMMEKCHbIN meTtoa» 6o-
nee pabotocnocobeH. Bo-BTOpbIX, METOABLI MCCNEOBaHUA A3bIKOBOMO NaHAawadTa MOoryT Takke
NCMonb30BaTb aHKETbl, MHTEPBbLIO U T.4., YTOObl NOHATL MOTUBbLI co3gaTtenen naHgwadTa, OT-
HoLleHMe 1 YyBCcTBa YnTatenen u T.4. MNpenmyLecTBo 3aTUX METOOO0B 3aKIOYaeTcsd B TOM, YTO
OHM NO3BONAT UccnegoBarenam n3bexarbs OAHOCTOPOHHUX UNN YMO3PUTENBHbIX BbIBOAOB Npwu
aHanuse ga3blkoBoro naHgwadTa. MNMpodeccopa Cront XyHraH u PeH AHb 13 YHueepcuteta CyHb
ATceHa ncnonb3oBanyM METOObl UCCIeqOBaHUS, BKNOYaoLWmMe POTOCBEMKY N MHTEPBbLHD, YTOObI
NpPoBecTN NoapobHbIN aHann3 oduLnanbHbIX U YaCTHBIX MOTUBOB MCMOMb30BaHNSA S13bIKO3HAHNS
Dongbawen. B gononHeHue K Bbllleyka3aHHbIM METo4aM Mpu U3y4YeHUM NepeBoga HEeKOTOPbIX
A3bIKOBbIX MaHawagToB HEOBXOANMMO 3anpOCUTb COOTBETCTBYIOLLME AOKYMEHTbl U CTaHAapThl
nepeBoda, a Takke 3amnoSyIHUTb aHKEeTbl A4J11 MECTHbIX MHOCTPaHHbIX TYPUCTOB, YTOObI MOHSATL MX
NoHMMaHue nepesoda OOLIECTBEHHbLIX 3HAKOB, a Takke 3anpoCuTb MHEHUS U NPEanoXeHnsa no
nepeBoay OOLECTBEHHbIX 3HAKOB. QTOT METOL YacTO MCMNOSb3yeTcs Npu paccregoBaHUmM npo-
Bbnem c nepeBoAoM NyBNNYHBLIX OObSABNEHUN.

®dyHKUUA A3bIKOBOro naHgwadgTa

JlaHgpu n Bypxmuc OTMETUNN, YTO A3bIKOBOW NaHAwadT BbIMNOMHAET ABE OCHOBHblE (OYHK-
LUMN: MHAPOPMALMOHHYIO U CUMBOMNYECKY0. MIHbopMaLMOHHAA (PyHKUMSA — 3TO dOYHKUNSA, He-
nocpeacTBEHHO BOMMOLWEHHAsa B A3blke. OHa nepegaeT HaMepeHust U nagen nNpon3soauTens u
UrpaeT onpenerieHHy porb B KOMMYHMKauuMi. Hanpumep, No OCHOBHOMY $13bIKY, WUCMOMb3ye-
MOMY Ha permoHaribHOM S13bIKOBOM 3Hake, Mbl MOXEM OnpeaennTb, YTO ATOT A3blK SBNAETCH
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OCHOBHbIM $13bIKOM PErMoHa; 1 CMMBOSiMYecKas yHKLMSA A3blka OTHOCUTCA K coLmanbHON naex-
TUYHOCTU U KYNbTYPHOMY CTaTyCy $13bIKOBOIO HacerieHusi, COOTBETCTBYHOLLErO SA3bIKY, KOTOPLIN
A3bIKOBOW NaHAWadT MOXET KOCBEHHO pacKkpblTb. OH OTpaXaeT OTHOCUTENbHbIN CTaTyC U Cuny
coumnarnbHOro sidblka. YCNoBHO roOBOpS, cuMBonuyeckas yHKumna — ato b6onee rnybokasa Belpb,
KoTopasi OTHOCUTENbHO CKpbITa.

JoueHT CyHb JIn 13 YHusepcuteta BaHbwkoy 0606wWunn yeTbipe hyHKLUUN S3bIKOBOTO fNaHa-
wadTa, a MMeHHO (OYHKUMIO yKasaHUs, pyHKLMIO NOACKa3KN, PYHKLMIO OrpaHn4eHnst n obsisa-
TenbHy yHkuMo. OHa NoabITOXMMA 9TO C TOYKM 3peHMs NepeBoda s3bIKOBOro naHgwadrTa.
®PyHKUMA MHOMKALUN B OCHOBHOM MpefocTaBnsaeT MHPOPMaLNOHHBbIE YCIyru, U B HEW HET 0b6s-
3aTEeNbHOro UM OrPAHNYNTENBHOMO 3HAYEHUS; (PYHKUMSA HANOMUHAHUS CNYXXUT TONbKO Hanomu-
HaHWEM, 1 NN MOryT BblOUpPaTh, BbINOMHATL UM HE BbIMOSHATE 3anNpOLLEHHYI0 MHAOpMaLnio
B COOTBETCTBMM C PAKTUYECKOM cuUTyaumen; PyHKLUNA OrpaHNYeHmnsa 3aKkrodaeTcsa B orpaHuye-
HUWN NOBeAEHWsI COOTBETCTBYOLLEN 0OLeCcTBEHHOCTH; oba3aTenbHasa yHKuma TpebyeT, YToObI
COOTBETCTBYIOLLAA 0OLLECTBEHHOCTL MpeanpuMHMMana unu sanpewana Te eNcTBUs, KoTopble
OOMKHbI ObITh NpeanpuHATLI. MNepeBoa A3bIKOBOro NnaHawadTa 3aknoyaeTca B nepegadye ogHo-
paHroBoro coobLeHns Ha ABYX pasHbiX A3blkax. OCHOBHbIMW pasfenamu uccrnegoBaHun B 9Tomn
obnacTu aBnATCS MHOCTPAHHAs NMHIBUCTUKA U NpUKNagHas nMHrBncTnka. C TOYKM 3peHuns ne-
peBoda aTU YeTbipe (PYHKUMU ABIFITCA CKOpee MH(POPMAaLMOHHLIMU (PYHKUNSAMN B A3bIKOBOM
nangwadre.

BonnouweHue (byHKLl,VIVI A3bIKOBOIo naH.qLua(bTa B pa3/INYHbIX obnacTax

1. BonnolieHne pyHKUUN A3bIKOBOIO NaHawadTa B MHAYCTPUKU Typusma.

BoabmeM B KayecTBe npuMmepa nccnegosaHme, HanmcaHHoe npodeccopamm Cront XyHraHom
n PeH AHom n3 YHuepcuteta CyHb ATceHa, 4Tobbl NponnnocTpupoBaTh BoMfoweHne yHk-
UMK S3bIKOBOrO NnanawadTra B TypusmMe. Vicnonb3oBaHne s3blka Hacu (Kak S3blKk MEHbLUMHCTBA)
BCerga noaaepkusanocb 3akoHoM. [locre ycnewHon nogadnm 3asiBKM Ha Hacregue B ropoae
JTnuasaH, npoBuHUMS KOHbHaHb, NPaBUTENBLCTBO TaKke YCUNUO 3alnTy A3blka Hacu. [nga gpes-
Hero ropoga JlnussiH npaBuTenbCTBO TPebyeT, YTOObI NPeanpUATUA UCMONb30BaN BbIBECKU HA
Tpex A3blkax: AoHrba, KuTanckom un aHrmunckom. OgHako B HacTosiLLee BpeMs posb npaBuTeNb-
cTBa orpaHudeHa. JlaHgwadt [oHrbaBeH MCNONb3yeTcs TONMbKO B KavyecTBe TYPUCTUYECKOrO
3Haka. CoTpygHUKM npaBuTenbCTBa He 3HatT [JOHrb6aBeH, U B NpaBUTENbCTBEHHbIX AOKYMEH-
Tax He ucnonb3yetcda [oHrb6aseH. BOMbLIMHCTBO BbIBECOK C Ha3BaHUAMW MarasvHOB YaCTHbIX
onepaTtopoB ucnonb3yT Dongbawen, KOTOpbIN 0O6bIMHO pa3MeLlaeTcs B BEPXHEN YacTu BbiBe-
CKU. TypUCTbI B XXMBOMUCHOM panoHe ByayT doTorpadmpoBaTbcs Ha poHe cTeHbl [loHrbaBeH u
nokynaTb ToBapbl [JoHr6aBeH, YTOOblI NOMYy4YUTb HOBbIE BNEYaTNEeHNa U OCTaTbCs AOBOSbHbIMMN.
Cpegu ToBapos [loHrbaBeHa HamborbLIEN NONYASPHOCTBIO Y TYPUCTOB NOMb3yOTCA BpacneTsl,
oXepenbs, Wanu n T.4., HO UM BCE PaBHO, ayTeHTUYeH Nun nensax [JoHrbaBeHa unm TOYeH nn
nepeBoO4 TEKCTa, MOTOMY YTO B koHUe 2012 r. cooTBeTCTBYOWME AenapTaMeHTbl [JpeBHero ro-
poaa JlmussH nonpocunu aKkcnepToB naeHTuduumnpoBatb HanucaHne 700 CBA3aHHbIX C TEKCTOM
peknaMHbIX BbIBECOK M OBHapPYXunu, 4To nokasartenb TOMHOCTU coctaBun scero 5,0 %. B xoge
onpoca Takke ObINoO MokasaHo, YTO XuTenn Hacu gonroe Bpemsi HaXO4UIUCb MO, BIIMSIHUEM
KyrnbTYpbl XaHbCKON HaLMOHANBbHOCTU M MPUBLIKNN UCNONb30BaTh KUTaMckne mepornudebl, a o
AOHr6a OHWM NOYTM Hu4Yero He 3HatoT. OueBMAHO, YTO nNensdax [oHrGaBeH BbINOMHSET TOSMbKO
CUMBOSNYECKYIO (DYHKLMIO B TypUCTUYECKOWN 30He JlnussiHa. B OCHOBHOM OH BbIMOSHSET POfb
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CMMBONa HaumoHanbHOro ctung. byab To nonb3oBaTernb UMW YUTaTenb, OH HE CMOXET y3HaTb
[oHrGaBeH n He BygeT 3ab60TUTBCA O ero TOMHOCTU. B OTnnMumne oT 9Toro, B ApYrMx Mectax gpes-
Hero ropoga JInussiH s3bIK BbIBECOK (Hanpumep, rae ecTb ceTb pectopaHoB McDonald’s, anuT-
Hble pecTopaHbl U FOCTUHWULBI 4N9 NPOXUBAHUA U T.4.) OOMMKEH OblTb aHIMUMNCKUM, HO He 0bsa3a-
TeNnbHO AOHr6aBEeHCKMM. OTO CBSI3aHO C TeM, YTO Ha3BaHMe rOCTMHULbI AOIMKHO ObiTb y3HaBae-
MO TypucTamu C NepBOro B3rnsida, U OHO AOMMKHO ObiTb CNOCOBHO nepedaBaTb UH(OPMALMIO,
KOTOPYI TYPUCTbI MOTYT MOHATb MNPOCTO U ObICTPO. KMTaMCKNn U aHIMUACKUIA S3bIKU MOTYT O0-
CTWYb Takoro adppekta, HO AoHrbaBeHCKUN A3blk 6eccuneH ns-3a ceoen cneundukn. N3 atoro
BWOHO, YTO B ApeBHEM ropoae JInussaH Brnagenbubl FOCTUHUL ONPeaensan KUTauckum n aHrmmn-
CKMI 53bIKKN Kak nepegadvy nHgpopmaumm, B TO BpeMs Kak nensax [JoHrbaBeH Kak AeKopaTMBHbIN
CVMMBOS Urpan fvib CUMBOSTMYECKYIO DYHKLIMIO.

2. BonnouieHne yHKUMN A3bIKOBOMO NaHawwadTa B NepeBoae.

Kak ynoMmumHanocb paHee, KUTaNCKne yveHble peako UCMNOomnb3ylT MEeXAyHapO4HO MPU3HaH-
HbI TEPMUH «A3bIkoBOW NanawadT» (language landscape), v oHW yaoenstoT Gonblle BHUMa-
HWUS nepeBoay Ny6rnMyHbIX OOBABNEHNI Ha KUTAUCKOM U aHIMMNCKOM A3blkax. [Npodeccop YxaH
BbanyaH n3 Yumeepcuteta YyHuuH LI3sOTOH npoBen CTaTUCTUKY NO AUCUMMNNMHAM, U3y4YatoLwmnm
A3bIKOBOW NaHawadT, B34B 3@ OCHOBY TPWM OCHOBHblE AUCLUMNIIMHBI, OTHOCALLMECH K (bmunoco-
dun, rymMaHmTapHblM 1 coumanbHbIM Haykam. PesynbraTbl nokasanu, 4To cpeau XypHarnbHbIX
cTtaten aBe aucumninHel « IHOCTpaHHbIe A3blkKU U NuTepaTypa» U «Kutanckum asblk U nutepa-
Typa» umenu Hanbonbluee konnyectso pabort, coctasms 70,3 %, 13 KOTOPbIX KONNYECTBO paboT
Nno WHOCTPAHHOMY A3blKy U nuTepaType coctaBunno 43,9 %, 4To ObINIO 3HAYUTENBHO BbilE, YEM
26,4 % no KuTancKoMy A3blKy U nuTepaType.

BonnouweHune s3bIkoBOro nangwadgra B nepesoge B 6onblUen cTeneHn OpueHTMPOBaHO Ha
nepesod Ny6nunyHbIx o6baBneHnn. 1o aTomy BONPOCY MHOrMe 3KCNepTbl U yYeHble n3ydanu 310
SIBMIeHME C pa3HbIX ToYeK 3peHus. [ybnuyHoe obGbsBneHne OTHOCUTCH K KaTeropum si3bIkOBOro
nanawadTa. Kak mbl BCce 3HaeM, oeHOMEH XopoLlero nepesoda A3bIKOBOro naHalwadgta Hanpsa-
MYIO CBSI3@H C BHELUHUM MMWIKEM ropoda WUniv axe Uenon CTpaHbl, YTO MOMOraeT nony4varb
coumanbHble N 9KOHOMUYECKME BbIroAbl U HaNPsIMyto OTpaXkaeT CTeneHb ero LMBUIN30BaHHO-
CTW B ycrnoBusix rnobanuaaumm. Ponb nybrnvyHbix o6baBneHui 3akntoyaeTcs B npeaocTaBneHnm
noasM MHopMaL M, U OHW OOSMKHbI COOTBETCTBOBAaTb TakUM XapakTEPUCTUKAM, Kak TOYHOCTb,
KpaTKOCTb N SICHOCTb, HO pearibHOCTb YacTo ObliBAeT NMPOTMBOMOMOXHON. Y 3TOro eCcTb ABe npu-
YnHbl. C OQHOWM CTOPOHbI, COOTBETCTBYIOLLME NPaBUTENbCTBEHHbIE BEOOMCTBA YacTO UMEIT He-
CKONbKO BETBEW BacT M MHOXECTBEHHOE ynpasrieHne, NO3TOMY OHM Yalle BCEero He MoryT
AocTnYb cornawenus. C gpyro CTOPOHbI, HEKOTOPbIE AKCNEPThbl U y4EeHble YacTO CMOPSAT C COT-
HAMM CEMEN, N KOHCEHCyca HET. Y HUX 4acTo pasHble B3rnsiabl Ha TO, UCNONb3YeTCs NN KUTan-
CKUA UIN aHIMMNCKUIA A3bIK NMPpU nepeBoge norotuna. [AByA3blYHbIA NMEPEBOA OOMMKEH OTpaXaTb
MHAOPMALIMOHHYIO (PYHKLUUIO B A3bIKOBOM NaHAlwadTe U CTPEMUTLCHA K TOMY, YTOBbI ero Obino
yaobHee nepegasaTb MHOCTPAHHLIM TypUCTaM AN opueHTMpoBaHus. [1na nepesoga KUTANCKNX
N @HINIMNCKMX NyBrMYHbIX 00bSABNEHNI HEOOXOAMMO COOTBETCTBOBATL S3bIKOBBIM U KyIbTYPHbLIM
npvBbIYKaM YMTaTENen LeneBoro A3blka, ToO eCTb MO A3bIKOBbIM M FPaMMaTUYECKUM MPU3HaKam
puTopuka MnyonuyHbIX OObSBNEHUN OOMKHA COOTBETCTBOBATb S3bIKOBOW CTPYKTYpPE, CEMaHTU-
yeckasi puTopuka LOSMKHA COOTBETCTBOBATb KOHTEKCTY, (DYHKLUMM OOMKHbI ObITb 9KBUBANEHTHbI-
MU 1 Nnpeobpas3oBaHnsi COOTBETCTBOBATD.

3. BonnoweHne yHKUMM A3bIKOBOrO NaHawadta B pyrux acnekrax.

MccnepoBaHume A3bIKOBOrO naHAwadta B HacTosiLee BpPEMS SIBMSIETCA pa3BMBAtOLLENCS
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o6nacTblo COLMONUHIBUCTUKN. OHO M3yYaeT XapakTePUCTUKM U 3aKOHbl MCMOMb30BaHNSA NUChb-
MEHHOrO s3blka B onpefeneHHon obnacTtu, a Takke uccnegyet XU3HeCcnoCcoOHOCTb SA3blka, SA3bl-
KOBYIO KOHKYPEHLIMIO N pa3BUTMNE A3blka Ha rny0boKoM YpOBHE, A3bIKOBYHO MOMMTUKY, HALNOHamb-
HYO MOEHTUYHOCTb M Apyriue BOMpPOCHI, Nexaline B oCHOBe Bblb6opa sA3bika B aTon obnactu. lNMpu
HOpManbHbIX 06CTOATENBCTBAX SA3blIK OPULMANbHBIX MOCTAHOBMEHUN YAacTO HE COOTBETCTBYET
A3bIKY Hapo4HbIX TeHAeHUnn. B cBoeM nccnegosanum Yxan KOaHboaHb 1 YxaH buHbxya npea-
NonoXunu, 4To nocne Bo3spalleHna Makao «OcHoBHOM 3akoH CrieuynansHOro agMUHUCTPaTUB-
Horo pavioHa Makao Kutarickon HapogHown PecnyGnuku» BKAOYNUN KUTAUCKUA 1 NOPTYranbCKUin
B KadecTBe odmuManbHbIX A3bIKOB, HO 3TO HE OTHOCUTCA K (haKTUYECKOMY MUCMONb30BaHUIO
A3blka. CornacHo onpocy aBTopa, KUTANCKUIA U NOPTYranbCKUA SBNAIOTCA OCHOBHLIMU S13blIKamu
B opuumarnbHbIX MEPONPUATUSX, @ KUTAUCKUN U aHTTIMACKUA — OCHOBHbLIMU S3blKaMU B OpYrux
cnyyasax. B cdepe Toproenu xunble NOMELLEHNSA XUTENEN B OCHOBHOM 0B0O3HAYeHbl Ha KUTan-
CKOM W NOpTyrarbCKOM £3blKaX, a aHrmMUNCKUe BbIBECKW MOSBNAOTCA peako. Vcnonb3oBaHus
AHITIMIACKOrO $3blka B MHOCTPAHHBIX CMEXHbIX cdepax OuM3Heca OYeHb MHOro. JdTa cuTyauus
JOIMKHa 3acTaBUTb Hac 3agymaTbes. CylwecTBYIOT onpeferieHHble pasnuums Mexay UCnorib3o-
BaHMeM HapoAHbIX S3bIKOB U A3bIKOBOW NONUTMKOW npasutenbctea. OduumanbHble nonb3osa-
Tenun 6onee ctporo cobniogatoT nonoxeHnss OCHOBHOro 3akoHa Makao 06 ouunansHOM A3blke
Makao. BonblWMHCTBO ABYA3bIYHBIX 0OpPa3LOB B OCHOBHOM KUTAWCKME W MOpTyranbCkue, B TO
BPEMSI Kak HapoaHble nonb3oBaTeny 6onbLue YYnTbIBaOT 3KOHOMUYECKNE DaKTOPbI, 1 ABYA3bIY-
Hble 06pa3ubl B OCHOBHOM COCTOSIT U3 KUTAMCKOrO MU aHrIMNCKOro S3bIKOB.

BbiBOAbI

M3yyeHne s3bikoBOro naHawadTa oKycMpyeTcs Ha UCNonb30BaHMKN A3blka B 0OLLECTBEH-
HbIX NPOCTPaHCTBaXx. FA3bIkOBOW NnaHALwwadT B OCHOBHOM OepeT Ha cebsi porb MHAOPMAaLMOHHOM
OYHKLMM N CUMBONNYECKON OYHKLUMMK, 1 3TN ABe PyHKLUMM ByayT YETKO OTpaXKeHbl B Pa3nnYHbIX
cny4asx.

A3blk BbINOMHAET pasHble PYHKUMM B pasHbiXx 00NacTsix, U XM3HEHHas cuna sA3blka 0y-
AeT oTpaxartbcsa no-pasHoMy. OdmumanbHble A3blKOBble 3HaKkM OyayT nokasbiBaTb SABHYHO
A3bIKOBYIO MONMUTUKY CTpaHbl, a HeoduuManbHble 3HakM OyayT oTpaxaTb HESABHYH S3blKO-
BYIO MOMUTUKY CTpaHbl, KoTopasi OyaeT Oonblie COOTBETCTBOBAaTb Hadexdam «MaccOBbIX
rpynny». MNMpuHMMas BO BHUMaHWE oduuMarnbHble U KOMMEPYECKME BbIBECKW, 3TO MOXET OT-
KpbITb HAM OKHO AOnsi HabnoaeHust 3a COOTHOLLEHMEM coLManbHOW BRacTu M BO3AENCTBUEM
rnodanunsayun.
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Overview of Language
Landscape Research

Han Zewei (China)

Key words and phrases: language landscape; definition; function; application.

Abstract: Language landscape is an emergig field in sociolinguistics, primarily aimed at
studying the symbolic meaning of language in public spaces. This article is a research review.
The literature research method is used to gather information, which is based on studying
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literature to comprehensively and accurately understand the direction of the upcoming research.
By integrating collected articles, we summarized the definition of language landscape, research
methods, functions of language landscape, and the implementation of language landscape
functions in different domains. Our research objective is to understand the current research
status of language landscape to facilitate future related studies; our research task is to integrate
relevant content of language landscape and summarize different viewpoints; our research
hypothesis is that language landscape has different social functions; we use the method
of literature data collection; our conclusion is: the language landscape has two functions —
informational and symbolic, and these two functions complement each other at different levels
of application and together play a certain role.
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MccnepoBaHue KnoUYeBbIX
HaUMOHaNbHbIX A3bIKOB B paMKax
MHMUmaTMBbl «OAUH NOAC M OAMH NYTb»:
fA3bIK, KyNnbTypa M cTparerusa

Liton CroanuH (Kutan)
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KnioueBble crnoBa v copasbl: KATANCKUN A3bIK; KMOYEBOW A3bIK;
KynbTypa; OamH nosic U oguH NyTb; S3blkoBasi nonuTuka Kutas; s3bikoBas
cTpaTerus.

AHHoOTaumsa: Llenb ctatby cocTosina B MUccnegoBaHWM cTpaTerum
Kutasi B OTHOLIEHUN KNHOYEBbIX A3bIKOB, BAXKHOMO HarnpaBrneHus A3blKo-
BOMW nonutukn. B 3agaym Bxogmno Ha OCHOBE aHanm3a uccnegoBaHumn
Nno A3bIKOBOW MOMUTUKE U nnaHupoBaHuio B Kutamckonm HapogHon Pe-
cnyonuke (KHP) npoBecTn yrnybrneHHoe M3y4yeHue PEeTPOCMEKTUBLI U
NCTOKOB MOHUMaHUSA (DEHOMEHOB «BafeHUs HaLMOHANbHbIM SI3bIKOM»
N «KMIOYEBLIX A3bIKOBY». BbINWM NpUMeHeHbl MeToAbl aHanu3a, KOHTEHT-
aHanusa u cuHTesa. [Mnotesa nccneaoBaHNs COCTOUT B TOM, YTO U3y4e-
HMe akTyarnbHbIX KITOYEBbIX A3bIKOB HA HaUMOHANbHOM ypOBHE MomMora-
eT adhheKTUBHEE pa3BMBaTb KITOYEBbLIE CMOCOOHOCTU NMUHIBUCTUYECKOWN
cnyx6bl ansa nHnumatmebl «OguH NOSIC U OguH NyTb» M obecnevnBaet
MOLLIHYIO TEOPETMYECKYIO MOOAEPXKKY ONs MPOABWXKEHWUS ee peanvsa-
unn (Ha BbIBOP M CTaTyC KMYeBbIX A3bIKOB). PesdynbraThl uccnegosa-
HWUS1 JOKa3bIBAOT, YTO MpU onpeneneHnn KntyeBblX A3bIKOB Heobxoau-
MO YYUTbIBaTb MHOXECTBO (DaKTOPOB — MOSIUTUYECKNX, SKOHOMUYECKMX,
coumarnbHbIX, YTO ABNSAETCA CNOXHBIM U BaXkHbIM npoueccoMm. [NpuHsaTue
rMOKNX cTpaTerui ons agantaumm K MEHSIIOLLENCA MEXOYHapOaHON cpe-
ae obecneymBaeT Gonee aPPEKTUBHOE MCMOMNb30BAHNE S3LIKOBBIX pe-
CYpCOB 4118 NpoABMXEHUSA nHUumnatmebl «OQUH NOSIC U OOMH NYTb», pas-
BUTMS OBMeHOB M coTpygHudectBa mexay Kutaem v cTtpaHamu BOOSMb
MapLUpyTa, a TaKkke BeAeT K obLemMy pa3BuTUIO 1 NMPOLBETAHNIO.

Komuccusa no HauMOHalrbHOMY A3bIKY MVIHVICTepCTBa o6pasoBaH|/|9| Kutas otmetmna B
«TpVIHa,D,LI,aTOM nATUNEeTHEM niaHe pa3BUTuUA I'IpGD,I'IpVIFITVIVI HaUMOHalrbHOro A3bika U NMNCbMeH-
HOCTU» [1], 4YTO HeobXoaMMO «BBOAMTb MHHOBALMOHHLIE A3bIKOBbIE ycnyrm n MexaHn3mbl noa-
rOTOBKM $13bIKOBbIX CMeuManncToB, CO4EMNCTBOBATb KOMneakam m YHUBEPCUTETAM B YyIy4LleHNn
CTPYKTYPbl MHOCTPAHHbLIX A3bIKOB WU KynbTUBUPOBATb U COXPaHATb KIHO4YeBble U MHOCTPAHHbIE
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A3bIKM, BXoAdALLME B A3bIKOBOE MPOCTpPaHCTBO Kntas; co3gatb MexaHuM3m MoaroToBKU M pesep-
BMPOBaHMS NPodecCnoHasnbHbIX A3bIKOBbIX CMELNAnMCTOB B KOHKPETHbLIX 0brnacTax; npegocras-
NATb JIMHIBUCTUYECKME YCIYrM ANs KpynHOMacWTabHbIX MeXOyHapOAHbIX MEeponpusaTUin U B
crny4ae CTUXUHBLIX 6eCTBUIN, a Takke yny4laTb BO3MOXHOCTU S3bIKOBbIX CrYX0 3KCTpeHHOW
MOMOLLM 1 MOMOLMY. DTO aKTyarnbHasi TeMa IMHIBUCTUYECKUX UCCNeaoBaHUN, 0COGEHHO B CBS-
31 C BIMSIHMEM MOMUTUKK «KITtodeBoro sAsbika» CLUA un kntarickon ctpatermm ¢oopMmnpoBaHus
«XOPOLLEro MCTOPUYECKOro KUTaANCKOro sidbikay. o aTon TemMe MMeTca UccrnegoBaHust KuTam-
CKUX yyeHblX. B yacTtHocTK, JIn FOMUH nogyepkuBaeT, 4TO 3HaHWE HaUMOHAamNbHOro A3blka — 3TO
«3HaHue gA3blka, Heobxoammoe cTpaHe ANd Be4EeHMS BHYTPEHHUX M BHELUHUX Aen, ANs Hauuo-
HarnbHOro passutusa» [2]. OH cuuTaeT, YTO BNageHne HauMoHamnbHbIM A3bIKOM OTHOCUTCS K Ka-
Teropum rpynnoBoro BnageHus s3blIkOM U MOXET BbITb OnNpeaerneHo Kak sa3blkoBasi CMOoCOBHOCTb
Hauun pewaTtb MHorne npobnembl B cTpaHe u 3a pybexom [3]. YxaH LaH n AH VIMuH oTmevator,
YTO CNOCOBHOCTb K HaUMOHaNbHOMY S3bIKy BKItovaeT B cebsi CNOCOBHOCTb K NMIMYHOMY A3bIKY, K
coumanbHOMY A3blKy WU HaumMoHanbHOMY A3bIKy [4]. Yxao WUnaxy cuntaert, 4To «3HaHMe Haumo-
HanbHOro si3blka — 3TO CyMMa CNOCOBGHOCTEN onpeaeneHHON CTpaHbl MCMOMNb30BaTb S3bIKOBbIE
pecypcbl, NpefoCTaBnsATb A3bIKOBbIE YCNYrK, pellaTb A3blkoBble Npobnemsbl, pasBnBaTb A3blK U
CBSI3aHHbIE C 3TUM MeponpuaTus» [5]. BaHb LlocbaH npegnonaraet, 4To BrnageHWe HauuoHarnb-
HbIM A3bIKOM — 3TO «3HaHMe A3blka, HeobxoaMMoe NPaBUTENbLCTBY OIS peLleHns BONpocos, 3a-
TparvMealwLKnX HauMoOHasnbHble CTpaTerMyeckue MHTepeCh!, KOTOpble MPOMUCXOOAT BHYTPU CTPaHbl
1 3a pyoexomy» [6]. Xy PaHb4Ky CHUTAET, YTO BO3MOXHOCTM HaUMOHAarbHbIX S13bIKOB BKIOYAKOT B
cebs1 A3bIKOBOW pe3epB CTPaHbl U BO3MOXHOCTN MOBUNM3aL MM, BO3MOXHOCTU ynpaBreHus s3bl-
KOBOW CUCTEMOW, BO3MOXHOCTWU UCMOSNb30BaHUS A3bIKOBOIO MOBEAEHUS U BO3MOXHOCTU NPOU3-
BOACTBA S13bIKOBbIX 3HaHWM [7]. B gaHHOW cTaTbe M3y4arTcs KNtoYeBbIe HaUMOHamNbHbIE A3bIKN
Ha OCHOBE «BriafieHnsl HauMoOHaNbHbIM S3bIKOMY.

0630p KNOYEBLIX A3bIKOB

«KntoueBon a3bIk» (critical languages) OTHOCUTCA K A3blkaM U Ananektam, KoTopble npaBu-
TENbCTBa CYMTAKOT KPUTUYECKN BaXKHbIMU AN HAUMOHarbHOM 6e30MnacHOCTM, 3KOHOMUYECKOro
pa3BUTUSA, Hay4YHbIX UCCNeAoBaHW 1 rnobanbHOM KOHKYPEHTOCNOCOBHOCTU. A3bIK SBNSEeTCS oc-
HOBHbIM CpeacTBOM 00LeHUs B YernoBedeckoM obuectse. KrnitoueBasi A3blkoBasi cTpaTerusi Ha-
npaBfneHa Ha ycTpaHeHWe KOMMYHUKaTUBHbIX GapbepoB Mexay pasHbiMU S3blkaMu U peLleHne
npobnem obLleHNs Mexay pasHbiMU A3blkamMu 4SS YOAOBNETBOPEHUA NOTPeBHOCTEN CTpaHbl.
BykBanbHO «Kro4» O3Ha4YaeT caMylo BaXKHYyl 4acTb 4yero-nmbo. Yto kacaeTcsa camoro si3blka,
TO OH HE MOXEeT HenocpeaCcTBEHHO MPOSBUTL CBOE 3HAYeHWe, a AOMKeH ObiTb MHTErpupoBaH B
O6LLECTBEHHYIO WU3Hb, YTOObI OKa3aTb BfMSHWE Ha OOLWECTBO M CTpaHy, CTaTb OOHUM U3 KMtO-
YyeBbIX (PaKTOpOB pa3BUTUS CoLMarbHOM UCTOpUK. Takum 0Bpas3oMm, S3blK CTAHOBUTCS Kritode-
BbIM S13bIKOM, KOrja OH OKa3blBaeT Ba)KHOE BIIMSIHUE U UTPaeT 3HA4YMMYLO pofb B npouecce pas-
BUTMA obLiecTBa. [MoaToMy KnoyYeBas s3blkOBasd CTpaTernst CTpaHbl AOMKHA OCHOBbLIBATLCSA Ha
obLeHauMoHanbHOM A3blke AN pelleHus npobnem obLeHns ¢ pasnuyHbIMU MHOCTPaHHbIMK
A3bIKaMMU.

HeobxogumocTb co34aHUA KNOYeBbIX A3bIKOB
1. lMNonuTtuyeckas gunnomartus.

YCcTaHOBMNEHME KITHOYEBbIX A3bIKOB MOMOraeT CTpaHam BblpaxaTb CBOMW B3rnsgbl U NO3vLMK
Ha MexayHapogHon apeHe. CTpaHbl MoOryT obuwatbcs u obmeHnBaTbcs MHopMmauuen ¢ apy-
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Mmun cTpaHamy Gonee NpsAMO M TOYHO, NOBbIWasA APPEKTUBHOCTbL MEXAYHAPOAHOIO COTpYya-
HuyecTBa. CTpaHa OCyLLEeCTBNSAET KynbTypHOE NMPOHUKHOBEHWE B 3HAYMMble PErnOHbI U Apyrne
CTpaHbl Yepes Kn4yeBble A3blkW. [leped NMUOoM OCTPON A3bIKOBOM M KYNBTYPHOW KOHKYPEHLUN
BO BCEM MUPE OHa Takke MOXET 4OOUTbCA Toro, YTobbl ee ronoc 6bin ycnbllwaH, U pacnpocTpa-
HUTb CBOKO KymnbTypy. B monuTuyeckon v amnnomartmyeckon cdepax yCTaHOBIEHUE KIH4YeBbIX
A3bIKOB MeeT bonbLloe 3HaYeHne, 3T0 HeoDXo0OUMOCTb.

2. HaumoHanbHasa 6e3onacHoCTb.

B HacToswee BpemMsi Bce CTpaHbl MUpa CTanKkMBalTCs C OBOVHbLIM MCMbITaHMEM Tpaguum-
OHHOW 6e3onacHOCTU (HanpuMep, KOHMNUKTLI U BOWHbI) U HETPaAULMOHHOW 6e3onacHocTu (Ha-
npumep, Teppopusm, «MMpPOTBOPYECKNE» onepaunmn, MHEKLMOHHbIE 3aboneBaHusa 1 T.4.). Ha-
npumep, naHgemunsa COVID-19: ee HeonpeneneHHOCTb, TPAHCHALUMOHANbHOCTb U AeleHTpanu-
30BaHHbIV XapaKTep co3aany orpoMHble Npobnembl Ans Bcex ctpaH. B atom cnyyae ocobeHHo
BaXXHbIM CTAHOBUTCHA pa3BMTUE AOCTAaTOYHOrO KOnMyecTBa CneumanncToB B 0b6nacTu KnoYveBbix
WMHOCTPaHHbIX 513bIKOB. KntoyeBble MHOCTPaHHbIE A3bIKM MOTYT HE TONIbKO MOMOYb CTpaHaMm fyud-
e NoHMMaTb U pearnpoBaTtb Ha Npobnembl rmobaneHon 6e3onacHOCTH, HO Takke cnocobCcTBo-
BaTb MeXAyHapOAHOMY COTpyAHMYecTBY M obmeHam. OBnageB KIOYEBbIMW WHOCTPaHHbLIMK
A3blkaMy, CTpaHa cMoXeT 6ornee CBOEBPEMEHHO M TOYHO Monyyatb MHdopmaumio 06 yrposax
6e3onacHoOCTN 1 NMpuHUMaTb 3eKTUBHbIE Mepbl NpeaynpexaeHusa u pearnposaHus. Kpome
TOrO, KMYeBble MHOCTPaHHbIE A3bIKM TakKKe MOryT MOMOYb CTpaHam Iydlle BblpaxaTb CBOM
B3rNa4bl M NO3ULUKN B MEXAYHAPOAHbIX OpraHM3auusax U Ha MHOrOCTOPOHHUX MEPONPUATUNAX, a
Takke yyacTBOBaTb B (DOPMYNMPOBaHUU MONUTUKM U Npasun rrnobansHon 6esonacHocTn. JTO
UMEET OrPOMHOE 3HaYeHWe ONa 3aWwunTbl HaUMOHaNbHbIX MHTEepecoB 1 6e3onacHocTu. MNMoatomy
pasBuTUe cneunanncToB B 06racT MHOCTPaHHbIX A3bIKOB SIBNSAETCA BaXXHOW rapaHTUen Haumo-
HanbHon 6e3onacHoCTu.

3. OKoHOMMYeckoe COTPYOHUYECTBO.

Pasnuuns B s3blke, KynbType, 3aKOoHax M 00blvasix co3gatoT MHOXECTBO TPygHOCTEW Ans
9KOHOMMYECKOro COTPYAHMYECTBA U NpUMHOCAT Bonblume notepu. Taknum obpasom, HeobxoaMmo
BonbLUoe KONMMYECTBO BbICOKOKBANMMPULMPOBAHHbLIX CreuuanuctoB MO MHOCTPAHHLIM S3blKaMm
ANsa coaencTBms OBLLEHMIO HAa NPOTSXKEHUM BCErO MHBECTULIMOHHOMO, TOPrOBOrO U APYrMx npo-
LeccoB, a Takke ONa UHTerpauumn NpeanpuaTui 1 3awmTbl OKpyXXatoLwwen cpepbl. YCTaHOBNeHne
KIntoYeBbIX s13bIKOB MMeeT 60MnbLIoe 3HaYeHNe AN SKOHOMUYECKOro pa3BUTUst CTpaHbl. MoaTtomy
OOMKHO yaenaTbcs 6onblioe BHMMaHWe 0By4YeHU0 MHOCTPaHHbIM S3blkaM U TECHOW ero UHTe-
rpaumm c¢ 3KOHOMUYECKMM pasBuTUEM. Pa3BuTME BbICOKOTO YPOBHS BnadeHWUsi MHOCTPaHHbIMK
A3bIKaMU U ynyylleHNe HaBbIKOB MEXKYNbTYPHOro O6LLIEHUSA OKa3blBAaeT MOLLHYK NoaOepXKKy
9KOHOMMUYECKOMY Pa3BUTUIO CTPaHbI.

Onpepgensiowme akTopbl ANSA YCTAHOBMEHUS KIOYeBbIX A3bIKOB

KnioueBble WHOCTPaHHbIE A3bIKA SBAAOTCA 4acTbio MOMUTUKA OOYYEeHWS MHOCTPaHHbLIM
A3blkaM. [onutrka obyyYeHUss MHOCTPaHHBLIM S3blkaM TECHO CBSi3aHa C A3bIKOBOW MOMUTUKON M
A3bIKOBbIM NII@HUPOBAHNEM. ITO AOMTOCPOYHbINA, CMOXHBLIN U OPUEHTUPOBAHHLIAN Ha Oyayulee
CUCTEMHbIN NPOEKT. AHANOrM4YHbIM 06pa3oM npouecc hopmynMpoBaHusa U peanusauumn obpaso-
BaTeSNIbHOW MONMUTUKK B 0Bractn obyvyeHnsi MIHOCTPaHHbIM S3blKaM TakXke sIBNSETCH CUCTEMHbLIM
NMPOEKTOM, KOTOPbIV BKINIOYAET B Ce0S NONMMUTUKY, SKOHOMUKY, HAYKY 1 TEXHUKY, KynbTypy, 0b6paso-
BaHWe, UCTOPUIO, ATHUYECKYIO MPUHAANEXHOCTb, COLMAarnbHYyt0 MCUXOMOrMI0 U gpyrue dakTopbl.
CTyaeHTbl 1 LWKOMbl paccMaTpuBaloT BbIOGOP MHOCTPAHHbLIX A3bIKOB UCXOAA U3 PbIHOYHOW 3KO-
HOMWMKM N COBCTBEHHbIX MHTepecoB. OAHaKo MPaBUTENbCTBO OOMKHO YYMTbiBaTb BbIGOP MHO-
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CTPaHHbIX A3bIKOB HA HaLMOHarbHOM ypoBHe. BbIGOp KMoYeBbIX MHOCTPaHHBIX S3bIKOB CTPaHbl
[OIMKEH OCHOBLIBATLCS HA AONTOCPOYHbIX U OBLLMX MHTEepecax.

CBsi3b C HaUMOHarnbHbIMK YCIIOBUSIMU: HaLMOHarbHble YCIOBUS KaXKAOoW CTpaHbl pasfnnyHbl,
Hanpumep, NoNMUTUKA, SKOHOMWKA, KynbTypa 1 Apyrine daktopbl, KOTopble OyayT BNMATb HA Bbl-
Gop KHYEBbLIX S13bIKOB. B 4acTHOCTU, MONMUTUYECKUIA COKO3, TOProBble MapTHEPbI UMK UCTOPU-
Yyeckne CBsi3W CTpaHbl MOTYT MPUBECTU K BbIOOPY OMpeaeneHHOro KIoyYeBoro sisbika, noatomy
KMoYeBble A3bIKW KaXOoM CTpaHbl Takke pasnuyHbl. CBsI3b C MOLLbI CTpaHbl: KMHYEBOW A3bIK
Heobsi3aTenbHO CBSI3aH C KONMYECTBEHHbIMU (hakTopaMu. B 3aBUCMMOCTU OT MHTEHCMBHOCTM
AMNIIOMAaTMN HEKOTOPBIM S13blKaM KOPEHHbIX HapOAOB TPYAHO CTaTb KIYeBbIMU S3blkaMu CTpa-
Hbl, HO HEKOTOpPbIE SA3bIKM MOTYLECTBEHHON CTpaHbl HEOOSI3aTENbHO MOTYT ObiTh KMHOYEBBLIMM
s3blkamu. Korga moryllecTBeHHasi cTpaHa 3aHMMaeTCsl akTMBHOW AMMnomaTtuen, ee s3blk Mo-
XKET CTaTb KI4YeBbIM A3bIKOM ANs ApyrMx cTpaH. CBsA3b CO BPEMEHEM: C TeYeHWeM Bpeme-
HW, C HOBOW 3BOSMOLMEN MO0GaNbHOMO MOMUTUYECKOrO, SKOHOMUYECKOTO W KYNbTYPHOrO naHa-
WwadTa cnpoc Ha HoBble SA3bIKM OyAET MEHATLCS, a CTaTyC U BaXKHOCTb KIHOYEBbLIX MHOCTPaHHbIX
A3bIKOB CTpaHbl ByayT KOPPEKTUPOBATLCS MIN YTOYHATBLCS, OHU MOTYT MEHSATbCSH C TeYEeHUEM
BPEMEHMW.

TeKyu.wle 3agaym Knrw4yeBbiX A3bIKOB

OcHOBHasi 3afjava KM4YeEBbIX $3bIKOB — MOMOYb  «KUTAWCKOM  KyrnbType BbINTH
B MUPY.

B HacTodllee BpeMsa KuTamckas KynsTypa HaxOAUTCHA B HE COBCEM BbIrOOHOM MOMOXEHUU
Mo CPaBHEHMIO C 3aMagHOW KynbTypoW, MMNOPTUPOBaHHON B Kntan. OTO yCTaHOBMEHHLIN haKT.
UTobObl M3MEHUTb CTaTyC-KBO CYyOBbEKTMBHOCTM 3anagHOro AUcKypca, HeobxoguMmo ynyylnTb
MSATKYI0 CUMy U BAUSIHUE HaLMOHaNbHOW KynbTypbl. W Ana atoro Heo6xoAMMo pasBuUTUE KIHO-
YeBbIX MHOCTPaHHbIX A3blkoB. Cheumnanuctbl N0 MHOCTPAHHbLIM S3blkaM BbICOKOTO YPOBHSI He-
n3bexHo ByayT urpaTb BaxkHy ponb. CneunanuctoB BbICOKOTO YPOBHSA B 06MacTv MHOCTpaH-
HbIX S13bIKOB He XBaTaeT, a npodyeccuoHasribHble NepeBOAYUKM MNOMb3yTcA 60MblwMM Crpo-
coMm. Eule pexe BCTpeyaloTcsl Te, KTO MOXET MepeBecTu KUTamckue nutepaTypHble Npousse-
OEHNS Ha MHOCTPaHHbIe A3blkM U onybrnvkoBaTb MX B CTpaHax M3ydaemoro s3blka. [lo3sonutb
KMTaUCKOW KyrnbType BbIATU, UHTErPUPOBATLCA B MUPOBYHO KYNbTYPY WM BECTU paBHOMNPaBHbIV
avanor ¢ 3anagHoun KynbTypon — OfHa M3 BaXKHbIX Lefieli COBPEMEHHOIO Pa3BUTUS KUTANCKOM
KynbTypbl.

KrtoueBble MHOCTPaHHbIE A3bIKM MOTYT MOMOYb KUTAWCKOW KyIbType YNyULINTb MEXKYIbTyp-
Hoe obLeHne 1 ananor, 6onee TOYHO BbipaXaTb CMbICIT U XapaKTePUCTUKM KUTAWCKON KyrbTy-
pbl, 3pPeKTUBHO 06LLATLCA U NOHUMATbL ApYrMe KynbTypbl, MEPEBOAUTL KUTANCKYHO NuTepartypy
Ha Apyrve s3blkv, a Takke pacnpoCcTpaHAaTb U MpoABUraTb KUTAMCKYHO KynbTypy B CTpaHe U3-
y4yaemoro s3blka. [MaBHbIM NPUOPUTETOM CTAHOBUTCS ONpeaefneHne KioveBbiX S3bIKOB CTpa-
Hbl, yNy4dlleHne KayectTBa obpa3oBaHMs Ha MHOCTPaHHbIX A3blkax U Pa3BUTUE BbICOKOKMACCHbIX
creuynanuctoB B 06rnactv MHOCTPaHHbIX A3blkoB. Oxupaetcd, 4to Gnarogaps NPOABMKEHUIO
KINOYEBbIX MHOCTPaHHbIX A3bIKOB KMTaWcKkas KynbTypa cTaHeT 6onee rnobanbHown, nogenutcs
MYAPOCTbIO U TBOPYECKMM NoTeHuuanom Knutas ¢ gpyrumum ctpaHamy Mupa, a Takke ykpensaTcs
B3aMMOMNOHUMaHWe 1 apyxba mexay Kynstypamu.

KnioueBble si3blkn noaaepXuBaroT MHULUMATUBY «OOQMH NOSIC U OAUH NYTb»

B koHTekcTe nHnymnatmebl « OOMH NOSC M OAMH MyTb» KIHOYEBbIE S3bIKM MOMOratoT KUTaNCcKon
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N 3anagHomn KynbTypam obLaTtbCsa U y4nTbCa APYr Yy Apyra, a Takke SBNsATCA MOLLHbIM ABUra-
Tenem Ans pacnpoctpaHeHus TpaguuMOHHOW KynbTypbl Kntas n peanusaumm mogepHusauum
B Kutamckom cturne. OCHOBbIBAsiCb Ha HaUMOHarbHbIX yCnoBusix Kutas, ¢ Lenbtko ynydleHus
CMOCOBHOCTM CTYOAEHTOB MPUMEHATb MHOCTPaHHLIN A3bIK U Pa3BUTUST CMOCOBHOCTM K MEXAyHa-
poaHoMy obLieHuto Gnarogaps TpaguuMOHHOW KynbType Kntas, KnodeBble A3blkM pa3BuBaloOT
OTHOLLIEHWS], 3HAHWS U HaBbIK/ MOCPEACTBOM SIBHOMO KyNbTYPHOIO COAepXaHuns Onist QOCTUXKEHUS
HEeABHOro MbILWNeHnsa 6onee BbICOKOrO Nopsiaka u KynsTypHOW OCBEAOMITEHHOCTU. DMEKT UH-
TepHaumoHanu3aumm nocpencTtBoOM B3aMMHOIO NMPOHUKHOBEHUSI «BHYTPEHHETO» U «BHELUHEro»
3PPEKTMBHO yrnyyLlaeT CNOCOBOHOCTb CTYAEHTOB K MeXOyHapOAHOMY OOLLEHUIO U MPOABMXKE-
HWMIO BoraTton KUTanCcKoW TPaguLMOHHOM KynbTyphbl, ewe 6onblie NoBbIWAaEeT KynbTypHOE CO3Ha-
HUEe M KyNbTYPHYH YBEPEHHOCTb, a Takke obecneymBaeT XOpPOLUYH OCHOBY 151 OCBELLEHUS Ku-
TancKonm UCTOPUN U AEMOHCTPpaUun nmmaka Kutas.

B KoHTekcTe mHuumatmebl «OguH NOAC U OAMH MyTb» BaXHOCTb hOPMUPOBAHUS CTpaTernm
KITOuEeBbIX A3bIKOB CTaHOBMUTCA Bce Oonee 3ameTHon. OCBOMB KIoYeBble A3blKKW, CTpaHbl «Oa-
HOro Mosica 1 OAHOro MyTWU» CMOTYT fy4lle NPOBOAUTL LIMBUM3ALNOHHBIE OOMEHbI 1 B3aUMHOE
obyyeHune, a Takke cnocobCTBOBaTb PACMPOCTPAHEHNIO CBOEN KyMbTYPbl 1 B3AaUMOMOHMMAHUIO.
YcTaHOBMNEHNE KNIOYEBbLIX A3bIKOB M MOArOTOBKA CneumanucToB B 9TOW obnactu umeroT 6onb-
LIO€E 3Ha4YeHne Ong cooencTBus peanusaunmn nHuuymatuesl « OguH nosic 1 oauH NyTb» 1 obecne-
UYMBAIOT HAOEXHYIO MOAAEPXKKY AN YCMNELIHOM ee peanu3aLmu.

BbiBoa

Takum o6pa3om, NpoaHanuanpoBaHa KOHLUENUMA BNageHns HauMoHasnbHbIM S3bIKOM U KIlto-
YeBbIMW A3blkaMW, a TakKe OEeTEPMUHAHTBI KMYEeBbIX A3bIKOB, BKMOYas HauMOHanbHble YCno-
BUA, HAUMOHAmNbHYKO CuMy, BpeMsi U apyrne daktopbl. MiccneaooBaHne NOATBEPXKAAET, UTO 3TU
dhakTopbl B3aMMOAENCTBYIOT, BNMAS Ha BbIGOp M CTaTyC KroyeBbIX A3bIKOB. [pu onpegeneHunn
KNtOYeBbIX A3bIKOB HEOOXOAMMO Y4YMTbIBaTb MHOXECTBO (DAKTOPOB, YTO SBMASETCHA CMOXHbIM W
BaXXHbIM NPOLECCOM, M NPUHUMAaTb MBKMe cTpaTernn And aganTauumn K MEHSOLWENCA MexXay-
HapogHon cpefe. Takum ob6pa3oM, Mbl CMOXEM fy4lle UCMNONb30BaTh A3bIKOBbIE PECYPChbl AN
nNpoaBXeHnsa nHuumatuebl «OOMH NOSIC U OAMH NYTb» U «INobanbHOM KMTaMCKOW KynbTypbi»,
a Takke cnocobCcTBOBaThb PasBUTUIO U NMPOrpeccy CTpaHbl.

bnazodapHocmu: uccnedosaHue 8bINOIHEHO pu  uHaHcoeolU noddepxke @OH-
Oa, LUIsHbsiHCKO20 crieyuarnbHo20 oHOa ¢punocopuu U ObUWECMBEHHbIX HayK, M[POeKm
Ne SY20230230Y.
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A Study of Key National Languages
within the Framework of the Belt
and Road Initiative: Language,
Culture and Strategy

Qu Xueping (China)

Key words and phrases: key language; culture; language strategy; Chinese language
policy; Chinese language; One Belt and One Road.

Abstract: The purpose of the article was to study China’s strategy in relation to key
languages, an important area of language policy. The objective is to conduct an in-depth study
of the retrospective and origins of understanding the phenomena of “proficiency in the national
language” and “key languages” through the analysis of research on language policy and planning
in the PRC. Methods of analysis, content analysis and synthesis were applied. The research
hypothesis is that learning relevant key languages at the national level helps to more effectively
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develop key language service capabilities for the Belt and Road Initiative and provides strong
theoretical support for promoting its implementation, as well as the choice and status of key
languages. The results of the study prove that when determining key languages, it is necessary
to take into account many factors — political, economic, social, which is a complex and important
process. Adopting flexible strategies to adapt to the changing international environment ensures
more efficient use of language resources to promote the Belt and Road Initiative, to promote
exchanges and cooperation between China and countries along the route, and to promote
common development and prosperity.

© Uwon CroanuH, 2024
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